
        
            
                
            
        

    



	Ti z vás, kdo si oblíbili hlavní hrdinku veleúspěšné prvotiny Candace Bushnellové Sex ve městě, svéráznou a duchaplnou spisovatelku Carrie Bradshawovou, si zajisté nenechají ujít její osobní zpověď, která se čtenářům dostává do rukou ve formě deníku.

	Než Carrie vzala útokem New York City a vstoupila na společenskou scénu, byla to nenápadná a docela obyčejná dívka, která dospívala v menším městě ve státě Connecticut. Carrie líčí své zážitky ze svého závěrečného ročníku na střední škole, své rodinné zázemí, vztahy s přáteli, svou první lásku i tajné sny o své budoucí kariéře.

	Ona a její nejdůvěrnější přítelkyně tvoří nerozlučnou partu – ovšem pouze do okamžiku, kdy na scénu vstupuje Sebastian Kydd, nepředvídatelný a okouzlující ničema. Carrie se vrhá po hlavě do vztahu, o jakém vždycky snila a který v jejích představách ke studentskému životu neodmyslitelně patří. Poté, co ji zradí její nejlepší přítelkyně, však odloží pověstné růžové brýle a přestane být důvěřivou naivkou, jak se školní rok chýlí k závěru, uvědomí si, že je čas začít usilovat o to, po čem odjakživa toužila.

	 

	CANDACE BUSHNELLOVÁ

	Autorka románů 4 blondýnky. Krása na prodej, Džungle rtěnek a Dům na Páté avenue. Její prvotina, Sex ve městě, se stala předlohou k oblíbenému stejnojmennému seriálu i dvěma celovečerním filmům. Spisovatelka pochází z Connecticutu, vystudovala Riceovu a Newyorskou univerzitu a je bývalou redaktorkou časopisu Vogue a přispěvatelkou týdeníku New York Observer. Žije v New Yorku.
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Calvinu Bushnellovi

	
KAPITOLA PRVNÍ

	Princezna z jiné planty

	V létě se prý může leccos stát.

	Nebo taky nemusí.

	Je první den čtvrtého, tedy závěrečného roku na střední, a pokud vím, jsem úplně stejná jako loni.

	A moje nejlepší kamarádka Lali jakbysmet.

	„Nezapomeň, Bradlice, že letos si musíme najít kluky,“ prohlásí a nastartuje motor červeného pick-upu, který zdědila po jednom ze svých starších bráchů.

	„Nesmysl.“ Kluky jsme si měly obstarat už minulý rok, a kde nic tu nic. Otevřu dveře, usadím se na sedadle a dopis vsunu do biologie, kde, jak doufám, už nezpůsobí další nepříjemnosti. „Nemůžeme se na celý to šílenství s klukama jednoduše vykašlat? Všechny kluky z naší školy už známe. A –“

	„Náhodou neznáme,“ ohradí se Lali, zařadí zpátečku a ohlédne se. Ze všech mých přátel a známých je zdaleka nejlepší řidička. Její táta je policajt a trval na tom, aby se pro všechny případy naučila řídit už ve dvanácti letech.

	„Slyšela jsem, že máme novej přírůstek,“ dodá.

	„Vážně?“ Z posledního nového přírůstku naší školy se vyklubal náruživý kuřák trávy, co dennodenně nosil jedny a ty samé lacláče.

	„Jen P. tvrdí, že je to fešák. Kvalitní materiál.“

	„Hm.“ Jen P. je samozvaná předsedkyně fanklubu Leifa Garretta, který si založily holky ze šesté třídy. „Jestli je to vážně fešák, uloví ho Donna LaDonna.“

	„Má takový divný jméno,“ zadumá se Lali. „Sebastian tenaten. Sebastian Little…?“

	„Sebastian Kydd?“ vyjeknu.

	„Jo. Správně,“ přikývne a vjede na parkoviště před budovou střední školy. Podezřívavě se na mě podívá. „Ty ho znáš?“

	Zaváhám a vezmu za kliku dveří.

	Mám srdce až v krku. Bojím se, že kdybych otevřela pusu, vyskočí. Zavrtím hlavou.

	Když projdeme hlavním vchodem do vestibulu, Lali si všimne mých kozaček. Jsou z bílé lakované kůže a jedna má na špičce drobnou prasklinku, ale jsou to nefalšované diskotékové boty z počátku sedmdesátých let. Hádám, že měly nesrovnatelně zajímavější život, než mám já. „Bradlice,“ praví a upře na kozačky opovržlivý pohled. „Jako tvoje nejlepší přítelkyně nemůžu dopustit, abys v takových botách zahájila svůj maturitní rok.“

	„Poz-dě,“ zatrylkuju vesele. „Ostatně, někdo to tady musí trochu provětrat.“

	„Ne aby ses změnila.“ Lali změní ruku v improvizovanou pistoli, políbí si špičku prstu, a než se vydá ke své skříňce, namíří ji na mě.

	„Lovu zdar, anděli,“ odpovím. Změnila? Cha! Ani náhodou. Natož po tom dopisu…

	Stojí v něm:

	 

	Vážená slečno Bradshawová,

	děkujeme Vám za přihlášku do Letního semináře tvůrčího psaní pro pokročilé, pořádaného naší univerzitou New School. Vaše povídky jsou nadějné a rozhodně nepostrádají obrazotvornost, ale s lítostí Vám musíme oznámit, že v současné době Vás do našeho výukového programu nemůžeme zařadit.

	 

	Přišel mi minulé úterý. Pro jistotu jsem si ho přečetla ještě asi patnáctkrát a pak jsem si musela jít lehnout. Ne že bych měla pocit, že jsem kdovíjak nadaná nebo tak, ale aspoň pro tentokrát jsem zadoufala, že jsem.

	Nikomu jsem o tom neřekla. Vlastně jsem nikomu ani neřekla, že jsem se do toho kurzu přihlásila. Ani tátovi. Ten je přesvědčený, že ze mě bude dobrá vědkyně. A když se mi nepodaří zkrotit molekulární struktury, prý můžu být bioložka a zkoumat brouky.

	 

	V půlce chodby zahlédnu Cynthii Viandeovou a Tommyho Brewstera, populární castleburskou dvojici Tupounů. Tommy není žádný lumen, ale zato je střední útočník školního basketbalového týmu. Naopak Cynthia je prezidentka čtvrťáků, předsedkyně plesového výboru, význačná členka Společnosti národní cti a do svých deseti let získala všechny možné i nemožné dívčí skautské odznaky. Tihle dva spolu chodí už tři roky. Snažím se je ignorovat, jenomže v abecedním pořádku jsem těsně před Tommym, takže mám chtě nechtě skříňku vedle té jeho a chtě nechtě vedle něj sedím v aule při nástupu, a tudíž se s ním – i se Cynthií – chtě nechtě dennodenně vídám.

	„Opovaž se při nástupu zase tak potrhle šklebit,“ napomíná ho Cynthia. „Dnešní den je pro mě strašně důležitý. A nezapomeň na tu sobotní večeři s tátou.“

	„A co můj mejdan?“ protestuje Tommy.

	„Ten můžeš uspořádat v pátek večer,“ usadí ho Cynthia.

	V Cynthii je pravděpodobně zakuklená docela normální holka, ale já jsem si jí ještě nevšimla.

	Otevřu skříňku. Vtom Cynthia zvedne hlavu a zaregistruje mě. Tommy na mě upře prázdný pohled, jako by mě neznal, ale Cynthia má příliš dobré vychování, než aby si něco podobného troufla. „Dobrý den, Carrie,“ pozdraví způsobně, jako by jí bylo třicet, a ne sedmnáct.

	Změnit se… Copak je to v tomhle zapadákově vůbec možný?

	„Vítej v pekle,“ ozve se za mnou.

	To je Walt. Kluk mé další nejlepší kamarádky, Maggie. Walt a Maggie spolu chodí dva roky a jsme v podstatě nerozlučná trojka. Možná to zní trochu divně, jenomže Walt je spíš jako holka.

	„Walte,“ osloví ho Cynthia, „jdeš jako na zavolanou.“

	„Jestli mě chceš naverbovat do plesovýho výboru, s díky odmítám.“

	Cynthia jeho žertík nebere na vědomí. „Jde o Sebastiana Kydda. Je pravda, že nastupuje k nám do školy?“

	„Aspoň to říká Doreen.“ Walt pokrčí rameny, jako by mu to bylo srdečně jedno. Jeho matka Doreen dělá na Castleburské střední výchovnou poradkyni. Dušuje se, že ví o všem, co se kde šustne, a všechno ještě za tepla vyklopí Waltovi – jak to dobré, tak to špatné, i to absolutně nepravdivé.

	„Prý ho vyhodili ze soukromé školy kvůli prodeji drog,“ nadhodí Cynthia. „Potřebuju vědět, jestli s ním můžeme mít nějaké potíže.“

	„Nemám tušení,“ odpoví Walt a obdaří ji falešným zářivým úsměvem. Cynthia s Tommym mu jdou na nervy zhruba stejně jako mně.

	„Jaký drogy?“ zeptám se lhostejně, jen co jsme bezpečně z doslechu.

	„Analgetika…?“

	„Nebo něco jako v Údolí panenek?“ To je moje oblíbená tajná četba, spolu s Diagnostickou a statistickou příručkou duševních nemocí. „Prosím tě… Kde by takový věci sehnal?“

	„Proboha, Carrie… Já fakt nevím.“ Walt zavrtí hlavou. Očividně ho to vůbec nezajímá. „Třeba od svý matky.“

	„Sotva.“ Snažím se vystrnadit z mysli vzpomínku na své jediné setkání se Sebastianem Kyddem, ale je neodbytná.

	Bylo mi dvanáct a nacházela jsem se na prahu takzvaných telecích let. Měla jsem hubené nohy a žádná prsa, beďary a vlasy kudrnaté jako ovce. Tenkrát jsem nosila brýle s „kočičími“ obroučkami a všude s sebou vláčela ohmataný a odrbaný výtisk knihy od Mary Gordonové Howardové A co já? Byla jsem totiž posedlá feminismem. Moje máma navrhovala Kyddovým kuchyni a jednou se u nich zastavila i se mnou, aby si ověřila, jak pokračuje rekonstrukce. Zničehonic se ve dveřích objevil Sebastian. A já jsem bez úvodu i sebemenšího důvodu vyhrkla: „Mary Gordonová Howardová tvrdí, že většina druhů sexuálního styku se dá považovat za znásilnění.“

	Na okamžik se rozhostilo ticho. Paní Kyddová se usmála. Byl konec léta a její opálení zdůrazňovaly kraťasy s růžovým a jasně zeleným vířivým vzorem. Měla světlé oční stíny a růžovou rtěnku. Moje máma říkávala, že paní Kyddová je velká krasavice. „Doufejme, že až se vdáš, změníš na to názor.“

	„Jenže já se nechci vdávat. Manželství je zákonná forma prostituce.“

	„Božínku!“ zasmála se paní Kyddová a Sebastian, který vyšel ven a zastavil se na terase, oznámil: „Jdu pryč.“

	„Už zase, Sebastiane?“ zvolala paní Kyddová malinko rozmrzele. „Vždyť Bradshawovi před chvilkou přišli.“

	Sebastian pokrčil rameny. „Jdu si k Bobbymu zahrát na bicí.“

	Dívala jsem se za ním mlčky a s pootevřenou pusou. Mary Gordonová Howardová se zřejmě se Sebastianem Kyddem v životě nesetkala.

	Byla to láska na první pohled.

	 

	Při slavnostním nástupu sedím na svém místě vedle Tommyho Brewstera; právě mlátí kluka v řadě před sebou sešitem po hlavě. Dívka přes uličku zjišťuje, jestli někdo nemá tampón, a dvě holky za mnou si vzrušeně špitají o Sebastianu Kyddovi. Jako by se s každou další zmínkou o něm jeho nechvalně známá pověst mladistvého lotra prohlubovala. „Slyšela jsem, že seděl –“

	„Jeho rodiče přišli o všechny peníze –“

	„Žádná holka si ho neudržela déle než tři týdny –“

	Vypudím Sebastiana Kydda z myšlenek a předstírám, že Cynthia Viandeová není moje spolužačka, ale neobvyklý druh ptáka. Stanoviště: kterékoli pódium, kde ji strpí. Opeření: tvídová sukně, bílá halenka, kašmírový svetr, praktické boty a šňůra perel, pravděpodobné pravých. Ustavičně si přendává papíry z ruky do ruky a stahuje sukni, takže je přece jen trochu nervózní. Já bych na jejím místě určitě nervózní byla. Snažila bych se nebýt, ale byla bych. Třásly by se mi ruce a nesouvisle bych kvíkala, a až by bylo po všem, hnusila bych se sama sobě, protože jsem to nezvládla.

	K mikrofonu přistoupí náš ředitel pan Jordan a zahájí nudné kázání o pozdních příchodech a o novém systému důtek, pak ho vystřídá paní Smidgensová s oznámením, že školní noviny Muškát shánějí zpravodaje a že v novém čísle je senzační článek o blivajzech v naší školní jídelně. Nakonec se k mikrofonu postaví Cynthia. „Tento rok je nejvýznamnějším rokem v našem životě. Stojíme na okraji velké hluboké propasti. Za devět měsíců se náš život nevratně změní.“ Řeční, jako by si myslela, že je samotný Winston Churchill nebo kdo. Napůl očekávám, že dodá, že máme mít strach pouze a jen sami ze sebe, ale místo toho pokračuje: „Nadcházející školní rok je rokem závěrečných okamžiků. Okamžiků, které si zapamatujeme navždy.“

	Zničehonic se její slavnostní výraz změní v mrzutý – to když se všichni začnou otáčet směrem ke středu auly.

	Uličkou přichází Donna LaDonna. V bílých šatech s hlubokým výstřihem do vé vypadá jako nastávající nevěsta a plné poprsí jí zdůrazňuje malinký diamantový křížek na jemném platinovém řetízku. Pleť má jako z alabastru, a když pohne paží, stříbrné náramky na zápěstí cinkají jako zvonkohra. Aula ztichne.

	Cynthia Viandeová se nakloní k mikrofonu. „Dobrý den, Donno. Těší mě, že jsi přišla.“

	„Díky,“ řekne Donna a posadí se.

	Všichni se rozesmějí.

	Donna na Cynthii kývne a pohne rukou, jako by jí naznačovala, že může pokračovat. Donna a Cynthia spolu kamarádí takovým tím zvláštním stylem – jako holky, co patří do jedné party, ale jedna druhou nemůže vystát.

	„Jak jsem říkala,“ spustí znovu Cynthia a snaží se získat pozornost posluchačů. „Nadcházející školní rok je rokem závěrečných okamžiků. Okamžiků, které si zapamatujeme navždy.“ Ukáže na mládence, který obsluhuje magnetofon, a chvilku nato zazní z reproduktorů píseň „Takoví jsme byli“.

	Se zaúpěním zabořím obličej do sešitu. Začnu se hihňat spolu s ostatními, ale pak si vzpomenu na ten dopis a smích mě přejde.

	Pokaždé když je mi mizerně, vybaví se mi, co mi kdysi řekla jedna holčička. Byla to každým coulem osobnost – tak škaredá, až byla roztomilá. A bylo zřejmé, že si to uvědomuje. „Carrie? Co když jsem princezna z jiný planety?“ zeptala se. „A na téhle planetě to nikdo neví.“

	Její otázka mi dodnes vyráží dech. Koneckonců, copak to tak není? Ať už jsme tady kýmkoli, někde jinde bychom možná byly princeznami. Nebo spisovatelkami. Nebo vědkyněmi. Nebo prezidentkami. Nebo tím, kým chceme být, i když všichni tvrdí, že právě tím být nemůžeme.

	
KAPITOLA DRUHÁ

	Integrálový klub

	„Kdo ví, jaký je rozdíl mezi integrálním a diferenciálním počtem?“

	Přihlásí se André Zion. „Nesouvisí to s tím, kdy se diferenciál používá?“

	„Přihořívá,“ řekne náš učitel, pan Douglas. „Má někdo jiný názor?“

	Přihlásí se Myš. „Diferenciální počet uvažuje nekonečně malé body a počítá míru změny od jedné proměnné ke druhé. Při integrálním počtu se pracuje s malým diferenciálním základem, který se integruje z nižší funkce do jiné funkce. Veškeré nekonečně malé body se sčítají do jediného velkého celku.“

	Páni, napadne mě. Jak sakra může Myš všechno tohle vědět?

	Z toho předmětu nemůžu za nic na světě projít. Bude to poprvé, kdy v matice pohořím. Od malička jsem ji zvládala levou zadní, patřila k nejlehčím předmětům. S domácími úkoly mi nikdy nikdo nepomáhal, z písemek jsem měla jedničky a skoro vůbec jsem se neučila. Zato teď budu muset, jestli chci přežít.

	Usilovně si lámu hlavu, jak by se z integrálů dalo vybruslit, když někdo zaklepe na dveře. Do třídy vejde Sebastian Kydd v předpotopní tmavomodré polokošili. Má světle hnědé oči a dlouhé řasy a vlasy vyšisované sluncem a slanou mořskou vodou do špinavé blond odstínu. To jediné, díky čemu nezapadá do kategorie filmových hezounů, je malinko křivý nos – jako by mu ho při rvačce někdo zlomil a on si ho nenechal narovnat.

	„Hleďme, pan Kydd. Málem jsem si o vás začínal dělat starosti,“ podotkne profesor Douglas.

	Sebastian ani nehne brvou a podívá se mu zpříma do očí. „Potřeboval jsem si nejdřív zařídit pár věcí.“

	Dotknu se rukou obočí a kradmo si ho prohlížím. Tak tenhle kluk je vážně z jiné planety – z planety, kde mají lidi dokonalou postavu a ohromný vlasy.

	„Někam se posaďte, prosím.“

	Sebastian se rozhlédne po třídě a zarazí se u mě. Zaregistruje bílé diskotékové kozačky, oči mu putují vzhůru, od světle modré kostkované sukně přes rolák bez rukávů až k mému obličeji, který mi teď doslova hoří. Pobaveně zvedne koutek úst, vzápětí ho zase jakoby zmateně spustí a nasadí lhostejný výraz. Posadí se na volné místo v zadní lavici.

	„Carrie,“ osloví mě profesor Douglas. „Mohla byste nám říct, jak zní základní rovnice pro pohyb?“

	Tu rovnici jsme se naštěstí museli našprtat loni, a tak ji teď pohotově oddrmolím jako robot: „Iks na pátou krát ypsilon na desátou minus náhodný integrál obvykle označený jako en.“

	„Správně,“ přisvědčí Douglas. Načmárá na tabuli další rovnici, ustoupí a zadívá se na Sebastiana.

	Přitisknu si ruku na hruď, abych ztlumila zběsile tlukoucí srdce.

	„Pane Kydde?“ vyzve ho. „Můžete mi vysvětlit, co ta rovnice vyjadřuje?“

	Přestanu si hrát na stydlivku. Otočím se a bezostyšně na něj civím.

	Sebastian se opře v židli a poklepe propisovačkou o učebnici matematiky. Nervózně se usmívá, jako by odpověď buď neznal, nebo ji znal a nechápal, jak může být někdo takový idiot a položit mu tuhle směšně snadnou otázku. „Vyjadřuje nekonečno, pane profesore. Ne obyčejné konečno, ale nekonečno, jaké existuje v černých dírách.“

	Zachytí můj pohled a zamrká.

	Páni. Černá díra. Že by?

	 

	„Sebastian Kydd se mnou chodí na integrální počet,“ syknu na Walta a vecpu se za něj do fronty v jídelně.

	Walt obrátí oči v sloup. „Proboha, Carrie. Už i ty? Všechny holky z naší školy nemluví o nikom jiným než o Sebastianu Kyddovi. Dokonce i Maggie.“

	Jako teplé jídlo máme dneska pizzu – stejnou, jakou nám naše školní jídelna servíruje už roky. Chutná jako zvratky a nejspíš se vyrábí podle nějaké přísně tajné receptury ministerstva školství. Vezmu tác a položím na něj jablko a porci citronového koláče se sněhem.

	„Vždyť Maggie chodí s tebou.“

	„To řekni jí.“

	Odneseme tácy k našemu obvyklému stolu. Klub tupounů sedí na opačném konci jídelny, nedaleko prodejních automatů na nápoje. Protože jsme nejstarší, mohli jsme si nárokovat stůl hned vedle, ale Walt a já jsme už dávno dospěli k názoru, že střední škola je jako Indie – ukázkový příklad kastovního systému –, a přísahali jsme, že místní hierarchii budeme bojkotovat tím, že se od našeho stolu nehneme, děj se co děj. Ale stejně jako většina protestů proti demoralizujícím projevům lidské povahy zůstává i ten náš bez povšimnutí.

	Přisedne si k nám Myš a začne si s Waltem povídat o latině, což je předmět, ve kterém jsou oba lepší než já. Za chvíli se dostaví i Maggie. Maggie a Myš spolu vycházejí celkem dobře, ale Myš tvrdí, že si Maggie nechce moc pouštět k tělu, poněvadž je na její vkus příliš citové založená. Podle mě je přehnaná citlivost zajímavá a odpoutá vás od vašich vlastních problémů. A skutečně. Maggie má slzy na krajíčku.

	„Před chvílí si mě třídní zase zavolala do sborovny. Prý mám moc hlubokej výstřih.“

	„To je sprosťárna,“ vybuchnu.

	„To mi povídej,“ popotáhne Maggie a vmáčkne se mezi Walta a Myš. „Tutově si na mě zasedla. Řekla jsem jí, že ve škole neplatí žádný pravidla oblékání a že nemá právo mi nařizovat, co mám nebo nemám nosit.“

	Myš zachytí můj pohled a zahihňá se. Nejspíš si vzpomněla na totéž co já: jak Maggie poslali domů ze schůzky skautek, protože na sobě měla stejnokroj s moc krátkou sukní. Já vím, že to bylo už před sedmi lety, ale když bydlíte věky věků v jednom a tom samém městě, podobné věci vám prostě utkví v paměti.

	„A co ti na to řekla?“ zeptám se.

	„Že mě tentokrát domů nepošle, ale jestli mě v tom svetru uvidí ještě jednou, vyloučí mě.“

	Walt pokrčí rameny. „To je ale mrcha.“

	„Jak může někoho diskriminovat kvůli svetru?“

	„Možná bychom měli podat stížnost školní radě. Aby ji vyhodili,“ navrhne Myš.

	Vím, že nechtěla, aby to působilo jízlivě, ale vyznělo to tak. Do jisté míry. Maggie se rozbrečí, vyskočí a zmizí směrem k dívčím záchodům.

	Walt se rozhlédne kolem stolu. „Která z toho vašeho dívčího spolku půjde za ní?“

	„Řekla jsem snad něco?“ zeptá se Myš nevinně.

	„Ne.“ Walt vzdychne. „Maggie má krizi skoro obden.“

	„Já jdu za ní.“ Zakousnu se do jablka, zvednu se a odklušu, přičemž rázně rozrazím lítací dveře jídelny.

	A málem vrazím do Sebastiana Kydda.

	„Brzdi!“ vykřikne. „Snad nehoří?“

	„Promiň,“ zahučím. Najednou je mi zase dvanáct let.

	„Tohle je jídelna?“ ujišťuje se a ukáže na výkyvné dveře. Nakoukne dovnitř okénkem. „Vypadá ohavně. Nedá se najíst někde jinde? Myslím mimo areál školy?“

	Mimo areál školy? Odkdy má Castleburská střední nějaký areál? A to mě jako zve, abych s ním šla na oběd? Sotva. Ne. Určitě ne. Mě ne. Ale třeba si nepamatuje, že jsme se spolu už setkali.

	„Pár bloků odsud mají docela obstojný hamburgery. Ale to bys musel mít auto.“

	„Já auto mám,“ řekne.

	Nevím, jak dlouho tam jen tak stojíme a zíráme jeden na druhého. Uvědomuju si, že kolem nás procházejí ostatní děcka, ale já je nevidím.

	Konečně řekne: „Bezva. Dík za tip.“

	„Jasně,“ kývnu. A vzpomenu si na Maggie.

	„Tak ahoj,“ řekne a odejde.

	Pravidlo číslo jedna: Proč musíte řešit krizi své kamarádky, zrovna když si s vámi povídá hezkej kluk?

	Vpadnu na dívčí záchody. „Maggie? Hádej, co se mi právě stalo.“ Podívám se pod dveře kabinek a u zdi spatřím Maggiiny boty. „Mags?“

	„Taková potupa,“ kvílí.

	Pravidlo číslo dvě: Potupená kamarádka má vždycky přednost před hezkým klukem.

	„Magore, nesmíš si tolik brát k srdci, co ti kdo řekne.“ Vím, že jí to moc nepomůže, ale můj táta to říká bezmála dnes a denně a je to jediné povzbuzení, které mě v tu chvíli napadá.

	„A co mám podle tebe dělat?“

	„Myslet si o každým, že je k smíchu. No tak, Mags. Dobře víš, že střední škola je pro kočku. Za necelý rok odtud vypadneme a nikoho z těch lidí už nikdy nemusíme vidět.“

	„Musím si dát cigaretu,“ sténá Maggie.

	Otevřou se dveře a vejdou Jeny.

	Jen S. a Jen P. jsou roztleskávačky a členky Klubu tupounů. Jen S. má rovné tmavé vlasy a vypadá jako rozkošný diblík. Jen P. byla na základní škole moje nejlepší kamarádka. Tenkrát byla docela normální, ale jen co se dostala na střední, začala takzvaně společensky růst. Dva roky se trápila na gymnastice, jen aby mohla dělat roztleskávačku, a dokonce chodila s nejlepším kamarádem Tommyho Brewstera, který má přední zuby jako kůň. Nevěděla jsem, jestli ji mám litovat, nebo obdivovat její zoufalé odhodlání. Loni se její úsilí konečně zúročilo a Klub tupounů ji přijal do svých řad, což znamená, že se mnou téměř nemluví.

	Dneska ten zvyk bůhvíproč poruší, protože sotva mě uvidí, vykřikne: „Ahoj!“, jako bychom pořád byly dobré kamarádky.

	„Ahoj!“ odpovím, rovněž s předstíraným nadšením.

	Jen S. mi kývne, načež obě Jeny začnou vyndávat z kabelky rtěnky a oční stíny. Jednou jsem zaslechla, jak Jen S. poučuje jinou holku, že jestli chce ulovit kluka, musí mít nějakou „charakteristickou značku – něco, co je pro tebe osobité a čím jsi nápadná“. V případě Jen S. je to očividně silný pruh temně modré oční linky na horním víčku. Typické. Nakloní se až k zrcadlu, aby se ujistila, že linka není rozmazaná, a Jen P. se obrátí ke mně.

	„Hádej, kdo nastoupil na Castleburskou střední?“ zeptá se.

	„Kdo?“

	„Sebastian Kydd.“

	„Ne-ke-cej,“ protahuju a podívám se do zrcadla. Promnu si oko a předstírám, že mi do něj něco spadlo.

	„Chci s ním chodit,“ prohlásí s neotřesitelným nestydatým sebevědomím. „Podle toho, co jsem slyšela, pro mě bude ten pravej.“

	„Proč chceš chodit s někým, koho vůbec neznáš?“

	„Prostě chci. To snad stačí. Jinej důvod nepotřebuju.“

	„Nejhezčí kluci v dějinách Castleburské střední,“ zavelí Jen S., jako by dirigovala fanoušky.

	„Jimmy Watkins.“

	„Randy Sandler.“

	„Bobby Martin.“

	Jimmy Watkins, Randy Sandler i Bobby Martin byli ve fotbalovém týmu, když jsme chodili do druháku. A všichni odmaturovali nejmíň přede dvěma lety. Koho to zajímá? mám chuť zařvat.

	„Sebastian Kydd,“ vypískne Jen S.

	„Jasná zpráva. Viď, Carrie?“

	„Kdo?“ zeptám se, jen abych ji namíchla.

	„Sebastian Kydd,“ odpoví Jen P. dotčeně, sbalí si šminky a spolu se svou jmenovkyní vypluje ze dveří.

	„Maggie?“ řeknu. Maggie Jeny nesnáší, a dokud nevypadnou z umývárny, odmítá vyjít z hajzlíku. „Už odešly.“

	„Díkybohu.“ Otevřou se dveře a Maggie zamíří rovnou k zrcadlu. Pročísne si vlasy. „Nechápu, jak si Jen P. může myslet, že dostane Sebastiana Kydda. Té pošetilé holčině chybí smysl pro realitu. Tak cos mi chtěla říct?“

	„Nic.“ Zničehonic je mi ze Sebastiana špatně. Jestli se o něm přede mnou ještě někdo zmíní, vyletím z kůže.

	 

	„Co to dneska bylo mezi tebou a Sebastianem Kyddem?“ zeptá se Myš pár minut nato. Jsme v knihovně a pokoušíme se studovat.

	„Co jako?“ Zvýrazním rovnici žlutým popisovačem. Člověk má pocit, že se něco učí, ale v podstatě se učí jen používat zvýrazňovač.

	„Zamrkal na tebe. Při matice.“

	„Vážně?“

	„Bradlice,“ vybuchne Myš nevěřícně. „Hlavně mi neříkej, že sis toho nevšimla.“

	„Jak mám vědět, že zamrkal na mě? Třeba mrkal na zeď.“

	„Jak víme, že existuje nekonečno? Je to pouhá teorie. A myslím, že bys s ním měla chodit,“ trvá nelítostně na svém. „Je hezkej a je chytrej. Rozhodně není k zahození.“

	„Přesně to si myslí každá holka z naší školy. Včetně Jen P.“

	„No a? Ty jsi taky hezká a chytrá. Proč bys s ním nemohla chodit právě ty?“

	Pravidlo číslo tři: Nejlepší kamarádky si vždycky myslí, že si zasloužíte toho nejlepšího kluka, i když ten nejlepší kluk nejspíš ani neví, že existujete.

	„Protože má možná slabost jen pro roztleskávačky.“

	„Děravá argumentace, děvenko. Nevíš to jistě.“ A vtom zjihne, zasní se a opře si bradu o dlaň. „Kluci tě někdy dokážou pořádně překvapit.“

	Tahle snílkovská póza je u Myši něco nevídaného. Má mraky kamarádů, ale je příliš rozumná, než aby si s některým z nich něco začala.

	„Co to má znamenat?“ udeřím na ni. Takhle Myš neznám. „Poznala jsi snad v poslední době nějaký překvapivý kluky?“

	„Jen jednoho,“ odpoví.

	Pravidlo číslo čtyři: Překvapit dokážou nejen kluci, ale i nejlepší kamarádky.

	„Bradlice.“ Odmlčí se. „Já mám přítele.“

	Cože? Jsem tak otřesená, že ze sebe nemůžu vypravit ani slovo. Myš ještě nikdy žádnýho kluka neměla. V životě neměla ani pravý rande.

	„Je moc fajn.“

	„Fajn? Fajn?“ zaskřehotám, když se mi konečně vrátí hlas. „Kdo je to? Musíš mi o něm říct úplně všechno.“

	Myš se zahihňá, což je u ní taky nevídané. „Seznámila jsem se s ním letos v létě. Na táboře.“

	„Aha.“ Jsem šokovaná a taky trochu dotčená, protože jsem se o tom jejím tajemném příteli nedověděla dřív, ale teď je to jasné. O prázdninách se s Myší nevídám, jelikož ona pokaždé odjede na nějaký speciální tábor ve Washingtonu, D. C.

	A najednou jí to strašně moc přeju. Vyskočím a obejmu ji a poskakuju jako šílená, nebo přinejmenším jako mrňous před vánočním stromečkem. Nevím, proč z toho dělám takovou událost. Vždyť je to jen pitomej kluk. Ale stejně… „Jak se jmenuje?“

	„Danny.“ Zabloudí očima k oknu a okouzleně se usměje, jako by v duchu sledovala nějaký neviditelný film. „Je z Washingtonu. Hulili jsme spolu trávu a –“

	Zvednu ruku, abych ji zarazila. „Tak moment. Trávu?“

	„Moje sestra Carmen mi prozradila, že díky ní se před sexem uvolníš.“

	Carmen je o tři roky starší než Myš a je to ta nejslušnější holka, jakou si vůbec umíte představit. Kupříkladu nosí v létě punčocháče. „Co má Carmen společnýho s tebou a s Dannym? Carmen hulí trávu? Carmen provozuje sex?“

	„Hele, Bradlice, i inteligentní lidi provozujou sex.“

	„To znamená, že bysme ho měly provozovat i my.“

	„Mluv za sebe.“

	Prosím? Chňapnu po její učebnici matematiky, zvednu ji a hlasitě zaklapnu. „Hele, Myši. Jak to myslíš? Copak tys už to vyzkoušela?“

	„Jo,“ řekne a přikyvuje, jako by se nechumelilo.

	„Jak to, že tys měla sex a já ne? Jsi přece šprt. Máš vymýšlet lék na rakovinu, a ne to dělat na zadním sedadle v auťáku, kde se kvůli marihuanovýmu kouři nedá ani dejchat.“

	„Dělali jsme to v suterénu v domě jeho rodičů,“ praví Myš a sáhne pro svou učebnici.

	„Vážně?“ Snažím se představit si Myš, nahou na skládacím lehátku v nějakým vlhkým a zatuchlým sklepě. Nedokážu to. „Jaký to bylo?“

	„V tom sklepě?“

	„Ten sex,“ málem zaječím a snažím se stáhnout Myš zpátky na zem.

	„Jo, to. Dobrý. Fakt dobrý. Ale je to jedna z věcí, na kterých se musí makat. Nemůžeš to dělat jen tak. Musíš experimentovat.“

	„Vážně?“ Podezřívavě přimhouřím oči. Nevím, jak mám tohle sdělení přijmout. Celé léto, zatímco jsem smolila nějakou pitomou povídku, aby mě přijali do pitomýho kurzu tvůrčího psaní, Myš přicházela o panenství. „Jak jsi vůbec věděla, jak se to má dělat?“

	„Přečetla jsem si o tom knížku. Ségra mi řekla, že každý by si měl nejdřív přečíst příručku s návodem, aby věděl, co může očekávat. Jinak by mohl být hrozně zklamaný.“

	Přimhouřím oči a k představě Myši a toho jejího Dannyho, kterak to spolu dělají ve špinavým vlhkým sklepě jeho rodičů, přidám příručku o sexu. „Myslíš, že… v tom budeš pokračovat?“

	„Určitě,“ přikývne Myš. „Danny jde na Yale jako já.“ Usměje se a otevře učebnici matiky, jako by to byla hotová věc a ona už k tomu neměla co dodat.

	„Uff,“ zafuním a založím paže na prsou. Ale nejspíš to dává smysl. Myš je tak systematická, že do osmnácti bude mít svůj milostný život vyřešený.

	Kdežto já nemám vyřešeného nic.

	
KAPITOLA TŘETÍ

	Dvojnásobné riziko

	„Nevím, jak tenhle rok zvládnu,“ posteskne si Maggie. Otevře krabičku cigaret, kterou štípla své mámě, a jednu si zapálí.

	„Hm,“ zahučím nesoustředěně. Ještě jsem se nevzpamatovala z toho, že Myš s někým spí. Co když každý s někým spí?

	Do háje. Roztržitě sáhnu pro výtisk Muškátu. Titulek hlásá: JOGURTY VE ŠKOLNÍ JÍDELNĚ! Protočím panenky a noviny odstrčím. Kromě hrstky těch, co jsou v redakci, Muškát nikdo jiný nečte. Ale někdo ho nechal na starém piknikovém stole v bývalé stodole s mléčnicí, která těsně sousedí se školním pozemkem. Ten stůl tady stojí odnepaměti a zdobí ho vyryté iniciály milenců, studentů absolventských ročníků a povšechné názory na naši střední školu, jako například „Castleburská stojí za hovno“. Učitelé sem v životě nevkročí, takže je to zároveň neoficiální kuřárna.

	„Aspoň budeme letos dostávat jogurty,“ plácnu jen tak do větru. Co když se v životě s nikým nevyspím? Co když umřu při bouračce dřív, než k tomu budu mít příležitost?

	„Co to má jako znamenat?“ zjišťuje Maggie.

	Kruci. A je to tady: obávaná diskuse o vizáži. Maggie řekne, že si myslí, že je tlustá, a já řeknu, že si myslím, že vypadám jako kluk. Maggie řekne, že by chtěla vypadat jako já, a já řeknu, že bych chtěla vypadat jako ona. Ale stejně to k ničemu nebude, protože o dvě minuty později tady budeme každá sedět v tom samém těle jako předtím, s tím rozdílem, že se budeme užírat kvůli něčemu, co nemůžeme změnit.

	Stejně jako fakt, že mě nevezmou na New School.

	Co když se se mnou bude chtít nějaký kluk vyspat, ale já do toho nepůjdu, protože budu mít strach?

	Podle očekávání Maggie prohlásí: „Vypadám tlustá? Jsem tlustá, že jo? Cítím se tlustá.“

	„Maggie, ty nejsi tlustá.“ Kluci se kolem ní točí už od jejích třinácti let, ale Maggie se rozhodla, že tomu nebude přikládat sebemenší význam.

	Odvrátím se. Za Maggie, v tmavém koutě stáje, se pohybuje nahoru a dolů žhnoucí špička cigarety. „Někdo je tady,“ syknu.

	„Kdo?“ Otočí se. Ze stínů se vynoří Peter Arnold. Peter je druhý nejchytřejší kluk z naší třídy a tak trochu mimoň. Býval to mrňavej smrad s naducaným obličejem a pletí jako tvaroh, ale zdá se, že přes léto se s ním něco stalo. Každopádně vyrostl.

	A očividně začal kouřit.

	Kamarádí se s Myší, ale já ho v podstatě neznám. Pokud jde o vztahy, je každý jako planetka s vlastní sluneční soustavou kamarádů a přátel. Podle nepsaného zákona se jednotlivé sluneční soustavy neprolínají – až teď.

	„Nebude vadit, když si přisednu?“ zeptá se.

	„Náhodou bude. Probíráme čistě holčičí záležitosti.“ Nevím, proč se ke klukům takhle chovám, a zvlášť ke klukům, jako je Peter. Nejspíš je to zlozvyk. Horší než kouření. Ale nechci, aby nám suchar Péťa pokazil debatu.

	„Ne. Nebude.“ Maggie mě pod stolem nakopne.

	„A mimochodem, já bych neřekl, že jsi tlustá,“ prohodí Peter.

	Ušklíbnu se a snažím se zachytit Maggiin pohled, ale ona se na mě nedívá. Dívá se na Petera. A tak se na něj podívám taky. Má delší vlasy. A zmizela mu většina beďarů. Zato má něco navíc.

	Sebedůvěru.

	Ježkovy zraky. Nejdřív Myš a teď Peter. Copak se přes prázdniny všichni změnili?

	Maggie a Peter si mě nevšímají, a tak vezmu školní noviny a předstírám, že čtu. To vzbudí Peterovu pozornost.

	„Co si myslíš o Muškátu?“ zeptá se mě.

	„Že to jsou samý žvásty,“ odpovím.

	„Díky,“ řekne. „Jsem šéfredaktor.“

	Bezva. Zase jsem to podělala.

	„Když jsi tak chytrá, proč pro nás nezkusíš psát?“ zaútočí. „Copak každýmu na potkání neříkáš, že chceš být spisovatelka? Už jsi vůbec něco napsala?“

	Možná nemá v úmyslu být agresivní, ale jeho otázka mě zaskočí. Je možné, že by se nějak dověděl o tom zamítacím dopisu z New School? Nesmysl. A tak se naštvu. „Proč by mělo záležet na tom, jestli jsem něco napsala nebo ne?“

	„Když tvrdíš, že jsi spisovatelka, znamená to, že píšeš,“ řekne Peter samolibě. „Jinak bys byla roztleskávačka nebo něco podobného.“

	„Vlez mi na záda,“ odseknu.

	„Dobrej nápad.“ Dobrosrdečné se zasměje. Pravděpodobně je to jeden z těch nesnesitelných týpků, co jsou na urážky zvyklí, a proto se jich nic nemůže dotknout.

	Zato já jsem vyvedená z konceptu. Popadnu tašku na plavání. „Musím na trénink,“ oznámím, jako by mně ten rozhovor byl dočista ukradený.

	„Co je jí?“ ptá se Peter, když se zvednu a rázuju pryč.

	Scházím ze svahu k tělocvičně a podpatky kozaček zakopávám o drny. Proč je to pokaždé stejná písnička? Když někomu řeknu, že chci být spisovatelka, protočí oči. To mě ukrutně štve. Za prvé proto, že píšu už od svých šesti let. Mám totiž docela slušnou představivost a jeden čas jsem psala povídky o rodince tužek zvané „Čísla 2“, které se věčně snažily uniknout zloduchovi jménem „Ořezávátko“. Pak jsem psala o holčičce, která trpěla záhadnou nemocí, díky níž vypadala na devadesát. A letos v létě, ve snaze dostat se do toho pitomýho kurzu psaní, jsem sesmolila dokonce celou knížku o klukovi, který se změnil v televizor, a nikdo z jeho rodiny si toho nevšiml, dokud jim nezačaly chodit astronomické účty za elektřinu.

	Kdybych Peterovi prozradila, co všechno jsem napsala, vysmál by se mi. Tak jako ti náfukové v New School.

	„Carrie!“ volá na mě Maggie a žene se přes hřiště, aby mě dohonila. „Ta věc s Peterem mě mrzí. Řekl, že to s tím psaním nemyslel vážně. Má dost zvláštní smysl pro humor.“

	„Nepovídej.“

	„Chceš jít po tréninku do nákupního střediska?“

	Zadívám se přes hřiště na školní budovu a na obrovské parkoviště za ní. Všechno je do puntíku stejné jako dřív.

	„Klidně.“ Vyndám z učebnice biologie ten zpropadený dopis, zmuchlám ho a strčím do kapsy.

	Co je mi po Peteru Arnoldovi? Co je mi po New School? Jednou budu spisovatelka. Jednou… ale dneska asi ne.

	 

	„Z týhle zatracený díry je mi na blití,“ prohlásí Lali a hodí věci na lavičku v šatně.

	„Nejsi sama.“ Rozepnu zip na kozačkách. „První trénink nenávidím.“

	Vyndám z tašky staré plavky značky Speedo a pověsím je do skříňky. Plavat jsem se naučila dřív než chodit. Na jedné z mých oblíbených fotografií je mi pět měsíců a sedím na malé žluté nafukovací matraci v Longislandském zálivu. Mám na sobě rozkošné puntíkované plavky a pusu od ucha k uchu.

	„Ty budeš za vodou,“ míní Lali. „To já jsem v rejži.“

	„Co se děje?“

	„Ed,“ svěsí koutky a obrátí oči v sloup. Ed je její táta.

	Přikývnu. Ed se někdy chová spíš jako kluk než jako táta, i když je policajt. Vlastně je víc než pouhý policajt – je detektiv, a sice jediný ve městě. Lali a mě to pokaždé rozesměje, protože si neumíme představit, co vyšetřuje. V Castlebury se totiž žádný vážný zločin jaktěživo nestal.

	„Přijel ke škole,“ řekne Lali a začne se svlékat. „Pohádali jsme se.“

	„Proč? Co je zase?“ Kandesieovi se hádají skoro do krve, ale pokaždé se udobří, vtipkují a provádějí praštěný věci, kupříkladu jezdí „jako“ na vodních lyžích, ale bez lyží, jen tak naboso. Jeden čas mě brali mezi sebe a já někdy litovala, že jsem se místo Bradshawové nenarodila jako Kandesieová, poněvadž tak bych se v jednom kuse smála a poslouchala rock’n’roll a v létě po večerech hrála na plácku za domem rodinná utkání v basketu. Kdyby to věděl můj táta, zabil by mě, ale je to tak.

	„Ed mi nezaplatí školu.“ Lali se ke mně otočí, nahá a s rukama v bok.

	„Cože?“

	„Nezaplatí,“ opakuje. „Řekl mi to dneska. On prý na žádnou vysokou nechodil a vůbec mu to nechybí,“ dodá posměšně. „Mám dvě možnosti.

	Buď půjdu na vojenskou akademii, nebo si najdu práci. Jemu je totiž úplně jedno, co chci já.“

	„Ach jo, Lali.“ Ochromeně na ni civím. Jak je to možné? Kandesieovi mají pět dětí a vždycky měli hluboko do kapsy. Jenomže Lali a já jsme předpokládaly, že bude dál studovat – tedy že obě budeme dál studovat a potom uděláme díru do světa. Potmě, já schoulená ve spacáku na podlaze vedle Laliiny postele, jsme si navzájem svěřovaly svá tajemství. Já budu spisovatelka a Lali vyhraje zlatou medaili ve volném stylu. A mě teď nevzali na New School a z Lali nebude ani bakalářka.

	„Jak to tak vypadá, ztvrdnu v Castlebury nadosmrti,“ řekne Lali zlostně. „Třeba bych mohla prodávat hadry v Ann Taylor za pět dolarů na hodinu. Nebo si můžu sehnat místo v supermarketu. Anebo“ – plácne se do čela – „budu pracovat v bance. Ale mám dojem, že na to, abych mohla dělat u přepážky, potřebuju mít aspoň nějakou odbornou školu.“

	„To je pitomost. Takhle to prostě nebude,“ dupnu si. „Něco se stane –“

	„A co?“

	„Dostaneš plavecký stipendium.“

	„Plavání přece není zaměstnání.“

	„Nakonec můžeš jít na vojenskou akademii. Tvoji bráchové –“

	„…jsou oba na vojenský akademii a nenávidí to tam,“ odsekne Lali.

	„Nesmíš dovolit, aby ti Ed zničil život,“ řeknu s falešným chvastounstvím. „Najdi si něco, co chceš opravdu dělat, a prostě to dělej. Když budeš něco skutečně chtít, Ed ti v tom nemůže zabránit.“

	„Jasně,“ ucedí jedovatě. „Teď ještě zbývá zjistit, co to ‚něco‘ vlastně je.“ Podrží před sebou plavky a vklouzne do nich nohama. „Já nejsem jako ty, chápeš? Nevím, co chci dělat až do konce života. A proč taky? Je mi teprve sedmnáct. Vím jen to, že nechci, aby mi někdo říkal, co nemůžu dělat.“

	Otočí se, vezme koupací čepici a přitom mi omylem shodí věci na zem. Skloním se, abych je posbírala, a dívám se, jak mi z kapsy u sukně vypadne zmuchlaný dopis z New School a skončí přímo u Laliiných nohou. „Já si to seberu,“ řeknu a honem pro něj sáhnu, ale Lali je rychlejší.

	„Copak je to?“ zeptá se a zvedne zmačkaný list papíru.

	„Nic,“ řeknu bezmocně.

	„Nic?“ Sotva jí padne pohled na zpáteční adresu, vykulí oči. „Tak nic, jo?“ opakuje a uhladí dopis na koleni.

	„Lali, prosím.“

	Oči jí přejíždějí po řádcích, jak letmo pročítá to kratičké sdělení.

	Do háje. Já věděla, že jsem ten dopis měla nechat doma. Měla jsem ho roztrhat na kousíčky a vyhodit. Nebo spálit. Ale spálit dopis není tak snadné, i když v různých románech to vypadá ukrutně dramaticky. A tak ho místo toho nosím všude s sebou a doufám, že mě kdovíjakým úchylným způsobem přiměje k tomu, abych se víc snažila.

	Teď jsem ochromená jen a jen svou vlastní bezmeznou hloupostí. Dobře mi tak.

	„Lali, nečti to,“ hlesnu.

	„Počkej,“ odbyde mě a přečte si to ještě jednou. Vzhlédne, zavrtí hlavou a soucitně stiskne rty k sobě. „Carrie. To je mi líto.“

	„Mně taky.“ Pokrčím rameny ve snaze to zlehčit. Mám pocit, jako bych měla žaludek plný střepů.

	„Myslím to vážně.“ Složí dopis, podá mi ho a začne si upravovat plavecké brýle. „Já si tady stěžuju na Eda, a tebe zatím nevzali na New School. To je k vzteku.“

	„Jo. Tak nějak.“

	„Tak se zdá, že obě tady ještě nějaký čas zůstaneme,“ řekne a vezme mě kolem ramen. „I kdybys odjela na Brownovu univerzitu, je to odtud jen pětačtyřicet minut jízdy. Pořád se budeme moct vídat.“

	Otevře dveře vedoucí k bazénu a rázem na nás dýchne chemická pára prosycená chlorem a tekutým čističem. Zvažuju, jestli jí nemám připomenout, aby o tom dopise nikomu neříkala. Ale to bych jen přilila olej do ohně. Když se budu chovat, že vlastně o nic nejde, Lali na to zapomene.

	A taky že ano. Hodí ručník na lavičku a rozběhne se po dlaždičkách. „Posledního kousne pes!“ vykřikne a skočí „kufrem“ do vody.

	
KAPITOLA ČTVRTÁ

	Velká láska

	Po příchodu domů mě uvítá hotový blázinec.

	Přes trávník pádí kluk s punkovým účesem, za ním se řítí můj táta, v patách mu běží moje sestra Dorrit a v těsném závěsu za nimi se žene moje druhá sestra, Missy. „Běda, jestli tě ještě jednou načapám na svým pozemku!“ huláká táta, zatímco zločinec Paulie Martin skočí na kolo a horem pádem ujíždí z místa činu.

	„Co se děje?“ ptám se Missy.

	„Chudák táta.“

	„Chudák Dorrit,“ řeknu a přehodím si učebnice do druhé ruky. A jako by se mi vysmíval, dopis z New School vyklouzne ze sešitu a ladně se snese na zem. Tak dost. Zvednu ho, vpochoduju do garáže a vyhodím ho do koše.

	Ale rázem si bez něj připadám jako bezruká a tak ho z odpadků zase honem vytáhnu.

	„Vidělas to?“ zjišťuje pyšně táta. „Vyhnal jsem toho malýho smrada z našeho pozemku.“ Ukáže na Dorrit. „Ty mazej zpátky domů. A ne aby tě napadlo mu zatelefonovat.“

	„Paulie není tak špatnej, tati. Je to ještě malej kluk,“ namítnu.

	„Je to malej ZMRD,“ prohlásí táta s důrazem. Je pyšný na to, že kleje jenom výjimečně. „Je to syčák. Víš, že ho zavřeli za to, že si chtěl koupit pivo?“

	„Paulie Martin si koupil pivo?“

	„Psali to v novinách!“ vykřikne táta. „V Castleburském občanovi. A teď se ten… ten šmejd pokouší zkazit naši Dorrit.“

	Vyměním si s Missy pohled. Jak známe Dorrit, je to spíš naopak.

	Jako malá byla naše mladší sestra ukrutně sladká holčička. Udělala cokoli, k čemu jsem ji já nebo Missy navedla. Přistoupila i na ty nejpraštěnější nápady, a jednou dokonce předstírala, že je dvojče naší kočky. Věčně něco vyráběla – přáníčka, zápisníčky nebo háčkované obaly na hrnky – a všechny svými výtvory obdarovávala. Loni se rozhodla, že bude veterinářkou, a po vyučování trávila veškerý volný čas na místní veterinární klinice, kde pomáhala uklidňovat nemocná zvířata a držela je v náručí, když jim doktor dával injekci.

	Teď je jí skoro třináct a poslední dobou jsou s ní jen potíže. Brečí nebo má záchvat vzteku a vříská na mě nebo na Missy. Táta ji brání a tvrdí, že je v pubertě a že z toho vyroste, ale já a Missy na to moc nesázíme. Táta je totiž velký vědec a vynalezl nějaký zvláštní druh kovu, který se používá u vesmírných lodí řady Apollo, a Missy a já často žertem říkáme, že kdyby lidi nebyli lidi a místo z masa a kostí se skládali z vědeckých pouček, táta by o nich věděl první poslední.

	Jenomže Dorrit není poučka. A v poslední době se mně i Missy ztrácejí z pokoje všelijaké drobnosti – jednou náušnice, jindy pomáda na rty –, zkrátka věci, které může člověk snadno někde zapomenout nebo vytrousit. Onehdy si kvůli tomu chtěla Missy Dorrit podat, ale pak jsme skoro všechny ty pohřešované drobnosti objevily nacpané za polštáři v pohovce. Přesto je Missy skálopevně přesvědčená, že se z Dorrit klube malá kriminálnice. Mně naopak dělá starost, že je ustavičné kvůli něčemu naštvaná. Já i Missy jsme ve třinácti byly naprosto nesnesitelní spratkové, ale nevzpomínáme si, že bychom měly pořád takový vztek – který v Dorritině případě někdy hraničí až s nenávistí.

	Což se vzápětí potvrdí. Za pár minut stane Dorrit ve dveřích mého pokoje, očividně v bojovné náladě.

	„Co tady dělal Paulie Martin?“ zeptám se. „Dobře víš, že si táta myslí, že na randění jsi ještě moc malá.“

	„Už jsem v osmičce,“ prohlásí Dorrit vzdorovitě.

	„Jsi teprve na základce. Na kluky máš dost času. Počkej, až budeš na střední.“

	„Všechny holky mají kluka.“ Strhne si z nehtu šupinku odloupnutého laku. „Tak proč ho nemůžu mít taky?“

	Tohle je jeden z důvodů, proč doufejme nikdy nebudu ničí matka. „Nemusíš dělat všechno jenom proto, že to dělají všichni ostatní. Nezapomínej,“ napodobím našeho tátu, „že jsme Bradshawovi. Nemusíme být stejní jako všichni ostatní.“

	„Co když se mi už hnusí být stará blbá Bradshawová. A vůbec. Co je na tom tak skvělýho, že jsme Bradshawovi? Když se mi zachce mít kluka, budu ho mít. Ty a Missy jen žárlíte, protože ani jedna žádnýho kluka nemáte.“ Zamračí se na mě, vrátí se k sobě do pokoje a práskne dveřmi.

	Vydám se za tátou. Sedí ve své pracovně, popíjí gin a tonik a dívá se na televizi. „Co mám dělat?“ zeptá se mě bezmocně. „Uložit jí domácí vězení? Za mých mladých let holky takové nebývaly.“

	„To bylo před třiceti lety, tati.“

	„Na tom nezáleží,“ zavrtí hlavou a přitiskne si prsty na spánky. „Láska je posvátná věc.“ Jakmile stočí řeč na podobné otázky, nemá smysl se s ním dohadovat. „Láska je duchovní záležitost. Její podstatou jsou oběti a závazky. A kázeň. Skutečná láska se bez kázně neobejde. Ani bez úcty. Když ztratíš úctu svého partnera, ztratíš všechno.“ Odmlčí se. „Chápeš to aspoň trochu?“

	„Jistě, tati.“ Přikyvuju, abych se ho nedotkla.

	Před několika lety, po mámině smrti, jsme ho všechny tři nabádaly, aby si našel nějakou ženu, ale on o tom nechtěl ani slyšet. Ani s žádnou nikdy nešel na rande. Tvrdil, že svou velkou životní lásku už našel a cokoli jiného by byla jen náhražka. Prý je hotové požehnání, že nějakou velkou lásku vůbec zažil, i když netrvala věčně.

	Těžko uvěřit, že tak zarputilý vědec, jakým je můj táta, je bytostný romantik, ale je to tak.

	Čas od času mi to dělá starosti. Ne kvůli tátovi, ale kvůli mně.

	Zamířím do svého pokoje, sednu si k máminu starému psacímu stroji značky Royale a založím do něj list papíru. „Velká Láska,“ napíšu a připojím otazník.

	Co dál?

	Otevřu zásuvku a vyndám povídku, kterou jsem napsala, když mi bylo třináct. Je to nablblý příběh o dívce, která věnuje nemocnému klukovi vlastní ledvinu a zachrání mu život. Než onemocněl, vůbec si jí nevšímal, ačkoli za ním pálila, ale po tom, co mu věnuje ledvinu, se do ní zamiluje až po uši.

	Vím, že tu povídku v životě nikomu neukážu, poněvadž je příšerně sentimentální, ale ani nemám srdce ji vyhodit. A to mě děsí. Kvůli tomu se trápím, že jsem v hloubi duše taky tak romantická jako můj táta.

	A každý romantik se spálí.

	Brzdi! Snad nehoří?

	Jen P. měla pravdu. Můžete se zamilovat do kluka, kterého neznáte.

	To léto, kdy mi bylo třináct, jsme se s Maggie často toulaly v okolí Castleburských vodopádů. Je tam vysoká skála, odkud kluci skákali do hluboké tůně, a někdy tam přišel i Sebastian a producíroval se, zatímco já a Maggie jsme seděly na protějším břehu řeky.

	„Jdi si taky skočit,“ popichovala mě pokaždé Maggie. „Jsi lepší než všichni ti kluci dohromady.“ A já pokaždé vrtěla hlavou a pažemi jsem si pevně objímala kolena. Byla jsem hrozná stydlivka. Hrozila jsem se představy, že se na mě někdo bude dívat.

	Zato dívat se mi nevadilo. Nemohla jsem ze Sebastiana odtrhnout oči. Sledovala jsem, jak leze na skálu, obratně a bez zaváhání. Nahoře začali kluci blbnout, navzájem se pošťuchovali a hecovali a provokovali ke krkolomnějším výkonům. Sebastian byl pokaždé nejodvážnější, šplhal výš než ostatní a vrhal se do vody s neohrožeností, která prozrazovala, že v životě nepomyslel na smrt.

	Byl nespoutaný. Jako živel.

	To je ten pravý. Velká Láska.

	A pak jsem ho pustila z hlavy.

	Až do dnešního dne.

	Vyndám z kapsy zmačkaný a ušmudlaný dopis z New School a uložím ho do zásuvky spolu s povídkou o dívce, která darovala svou ledvinu. Podepřu si bradu dlaněmi a zadívám se na psací stroj.

	Letos musím zažít něco báječného. Jednoduše musím.

	
KAPITOLA PÁTÁ

	Mladí a nadějní

	„Maggie, vystup z toho zatracenýho auta.“

	„Já nemůžu.“

	„Prosím!“

	„Co je zase?“ zjišťuje Walt.

	„Musím si dát cigaretu.“

	Maggie, Walt a já sedíme v Maggiině autě, které parkuje ve slepé uličce kousek od domu, kde bydlí Tommy. Tvrdneme tam už nejmíň čtvrt hodiny, protože Maggie má hrozný strach z davu, a pokaždé když vyrazíme na večírek, odmítá vystoupit z auta. Na druhou stranu má senzační bourák. Je to cadillac, nefalšovaný koráb silnic s obrovskou spotřebou benzínu. Pohodlně se do něj vejde devět lidí, má kvadrofonní přehrávač a v palubní desce skříňku, jež je vždycky plná cigaret, které Maggie štípla matce.

	„Už jsi vykouřila tři.“

	„Je mi zle,“ úpí Maggie.

	„Třeba by ti bylo líp, kdybys nezlikvidovala ty tři cigára hned po sobě,“ nadhodím a přemítám, jestli si její matka všimne, že pokaždé když Maggie vrací auto, chybí jí zhruba pět krabiček cigaret. Jednou jsem to nevydržela a zeptala se na to Maggie, ale ta jen protočila oči a řekla, že její matka je tak hloupá, že by si ani nevšimla, kdyby jí v domě vybouchla bomba. „No tak,“ povzbuzuju ji. „Sama víš, že máš jenom strach.“

	Zaškaredí se na mě. „Na ten mejdan nás nikdo nepozval.“

	„Ale ani nám nikdo neřekl, abysme na něj nechodili. To znamená, že jsme zvaný.“

	„Já Tommyho Brewstera nesnáším,“ zamumlá a založí si paže na prsou.

	„Copak se ti dotyčný musí líbit, abys k němu mohla jít na mejdan?“ podotkne Walt.

	Maggie ho zpraží pohledem a Walt spráskne ruce. „Už mě to nebaví,“ dodá. „Jdu tam.“

	„Já jdu s tebou,“ řeknu zničehonic. Vystoupíme z auta. Maggie se na nás dívá skrz přední sklo a zapálí si další cigaretu. Pak významně zamkne všechny čtvery dveře.

	Protáhnu obličej. „Chceš, abych tu s ní zůstala?“

	„To chceš celý večer sedět v autě?“

	„Ani ne.“

	„Já taky ne,“ řekne Walt. „A rozhodně nemám v úmyslu snášet tyhle nesmysly až do maturity.“

	Waltovo vášnivé prohlášení mě překvapuje. Jindy protrpí Maggiiny neurózy bez mrknutí oka.

	„Nic se jí tady nemůže stát,“ dodá. „Myslíš, že hrozí, že nacouvá do stromu?“

	„To je fakt.“ Rozhlédnu se. „Žádný stromy tady nejsou.“

	Vykročíme ulicí k Tommyho domu. I když je v Castlebury nuda k ukousání, má jednu velkou výhodu: je to hezké město. I tady, v téhle ultramoderní výstavbě bez vzrostlých stromů, je tráva svěže zelená a ulice jsou čisté a úpravné, zkrátka jako ze škatulky. Večerní vzduch je vlahý a je úplněk. Měsíční světlo ozařuje domy a rozlévá se po polích; v říjnu budou plné dýní.

	„Máte s Maggie nějaký problémy?“

	„Já vlastně ani nevím,“ odpoví Walt. „Začíná mi lézt na nervy. Nechápu, co to s ní je. Skvěle jsme si rozuměli.“

	„Možná prožívá blbý období.“

	„Blbý období měla celý léto. A sám mám dost problémů na to, abych ještě řešil ty její.“

	„Jaký problémy?“

	„Všelijaký.“

	„Děláte to spolu?“ udeřím na něj bez úvodu. Když z někoho chcete vyrazit nějakou informaci, zeptejte se ho nečekaně. Obvykle to každého tak šokuje, že ho ani nenapadne lhát a kápne božskou.

	„Jsme ve třetí fázi,“ přizná Walt.

	„Nic víc?“

	„Nejsem si jistý, jestli chci něco víc.“

	Nevěřícně se rozřehtám. „Copak o to neusilujou všichni kluci? Myslím o to, aby se dostali dál?“

	„Přijde na to, co je to za kluka.“

	Tommyho domem otřásá od základů až po střechu hlasitá hudba. Jethro Tull. Chceme vejít dovnitř, když ulicí s řevem projede rychlé žluté auto, otočí se ve slepé uličce a zastaví u chodníku za našimi zády.

	„Kdo to sakra je?“ zjišťuje Walt namíchnutě.

	„Nemám ponětí. Ale žlutá je mnohem pohodovější barva než červená.“

	„Známe někoho, kdo jezdí ve žlutý corvettě?“

	„Ne-e,“ brouknu a sama jsem jako na jehlách.

	Zbožňuju corvetty. Částečně proto, že je můj táta považuje za podřadné vozy, ale především proto, že v tomhle konzervativním městě působí jako pěst na oko a vypovídají o tom, že člověku, který je řídí, je šumafuk, co si ostatní myslí. V Castlebury mají corvetty dokonce i prodejní servis, a pokaždé když jdu kolem, vybírám, kterou bych chtěla řídit, kdybych měla možnost. Ale jednou mi to táta celé pokazil, protože mě upozornil, že karosérie je z nějaké plastické hmoty místo z kovu a při bouračce se celé auto rozsype. A tak kdykoli teď vidím corvettu, představím si, jak se umělá hmota tříští na tisíce kousků.

	Řidič si dává na čas, než vystoupí, zabliká čelními reflektory, vytáhne okna nahoru, pak dolů a zase nahoru, jak by se nemohl rozhodnout, jestli na ten mejdan chce jít nebo ne. Konečně se otevřou dveře a vedle žluté corvetty se vztyčí Sebastian Kydd jako blahobytný janinský paša – kdyby ovšem janinským pašům bylo osmnáct let, měřili metr pětaosmdesát a kouřili marlborky. Podívá se na dům, ušklíbne se a vykročí po chodníku.

	„Dobrý večer,“ pozdraví a kývne směrem k Waltovi a ke mně. „Aspoň doufám, že je dobrý. Půjdeme dovnitř?“

	„Až po tobě,“ řekne Walt a obrátí oči v sloup.

	Půjdeme. Rozklepou se mi kolena.

	 

	* * CB * *

	 

	Sebastiana okamžitě pohltí skupinka děcek, zatímco já s Waltem se prodíráme davem k baru. Každý urveme dvě piva a já zamířím k hlavním dveřím, abych se ujistila, že Maggiino auto pořád stojí na konci ulice. Stojí. Vzápětí narazím na Myš a Petera, kteří se opírají o reproduktor. „Doufám, že nepotřebujete jít na záchod,“ křikne Myš na uvítanou. „Sotva Jen P. zahlídla Sebastiana Kydda, zazmatkovala, protože je tak krásnej, že to jednoduše nezvládla a začala vyvádět. Takže teď je s Jen S. zamčená na záchodě.“

	„Cha,“ utrousím a pozorně se na Myš zadívám. Snažím se zjistit, jestli se od té doby, co s někým spí, změnila, ale připadá mi úplně stejná jako dřív.

	„Jestli chceš vědět, co si o tom myslím, tak podle mě má Jen P. nadbytek hormonů,“ dodá Myš, aby řeč nestála. „To by se mělo zakázat.“

	„Co říkáš?“ ptá se Peter nahlas.

	„Nic,“ řekne Myš. Rozhlédne se. „Kde je Maggie?“

	„Schovaná v autě.“

	„Jak jinak.“ Myš přikývne a lokne si piva.

	Peter vzhlédne a zpozorní. „Maggie je tady?“

	„Ještě sedí v autě,“ vysvětluju. „Třeba ji odtamtud dostaneš. Já jsem to vzdala.“

	„Žádný problém,“ křikne Peter a vystartuje ke dveřím jako muž s dějinným posláním.

	Záchodová scéna zní příliš lákavě, než abych si ji mohla dovolit prošvihnout, a tak zamířím nahoru do patra. Záchod je na konci dlouhé chodby a před ním stojí úctyhodná fronta holek, které se chtějí dostat dovnitř. Donna LaDonna klepe na dveře. „Jen, to jsem já. Pusť mě tam,“ poroučí. Dveře se pootevřou a Donna vklouzne do koupelny. Fronta šílí.

	„Hele! A co my!“ vykřikne někdo.

	„Dole je prý taky záchod.“

	Kolem mě se protáhne několik otrávených holek a po schodech s dusotem vyběhne Lali. „Co se tady ksakru děje?“

	Jen P. začala vyšilovat kvůli Sebastianu Kyddovi a zamkla se v koupelně s Jen S. „Před chvílí se tam vnutila Donna LaDonna a snaží se ji vytáhnout ven.“

	„To je komedie,“ prohlásí Lali. Přistoupí ke dveřím, zabuší na ně a zaječí: „Vypadněte odtud, husy pitomý. Potřebujeme čurat!“ Po několika minutách, kdy Lali marně mlátí do dveří a povykuje, dramaticky pokrčí rameny a přehnaně nahlas řekne: „Jde se do Smaragdu.“

	„Jasně,“ řeknu a dychtivě sbíhám po schodech, jako bychom do Smaragdu chodili denně.

	Smaragd je totiž jedním z mála barů ve městě, který je – podle mého táty – plný pochybných týpků: to jest alkoholiků, rozvedených jedinců a narkomanů. Já tam byla zatím jen třikrát a pokaždé jsem se zoufale rozhlížela ve snaze zahlédnout takzvané zvrhlíky, ale ani jednou jsem nespatřila nikoho, kdo by tomu popisu odpovídal. Ten, kdo naopak vypadal podezřele, jsem byla já – třásla jsem se jako osika v hrůze, že mě někdo požádá o nějaký průkaz totožnosti, a když mu žádný neukážu, zavolá policii.

	Ale to bylo loni. Letos mi bude sedmnáct. Maggie a Myši už je skoro osmnáct a Walt už je zletilý, takže ho odtamtud nemůžou vyhodit.

	Vyhledáme s Lali Myš a Walta, a ti chtějí samosebou jít s námi. Vyjdeme z domu a zamíříme k Maggiinu autu, kde jsou ona a Peter zabraní do rozhovoru. Trochu mě to štve, i když nevím proč. Rozhodneme, že Maggie odveze do Smaragdu Walta, Myš pojede s Peterem a já s Lali.

	Díky tomu, že Lali jezdí rychle, jsme na místě první. Zaparkujeme pick-up co nejdál od budovy, abychom nepřilákaly zbytečnou pozornost. „Hele, mně to přijde divný,“ řeknu, zatímco čekáme na ostatní. „Všimla sis, jak si Maggie s Peterem smrtelně vážně povídali? Je to zvláštní především proto, že Walt se mi svěřil, že mají s Maggie problémy.“

	„To mě nepřekvapuje,“ míní Lali. „Můj otec si myslí, že Walt je teplej.“

	„Tvůj otec si myslí, že je teplej každej. Včetně Jimmyho Cartera. A vůbec, Walt nemůže být homosexuál. Je s Maggie už dva roky. A vím, že se určitě jen nemuchlujou, protože mi to řekl.“

	„Chlap se může vyspat se ženou, i když je homosexuál,“ nedá se Lali. „Pamatuješ na paní Crutchinsovou?“

	„Chudinka paní Crutchinsová,“ vzdychnu, čímž uzavřu diskusi. Loni jsme ji měli na angličtinu. Bylo jí asi čtyřicet let a ještě nebyla vdaná. Pak se seznámila s „báječným chlapem“ a pořád o něm mluvila a za tři měsíce se vzali. Ale pak, zhruba měsíc nato, nám oznámila, že manželství ruší. Šuškalo se, že se z jejího manžela vyklubal homosexuál. Paní Crutchinsová o tom nikdy veřejně nemluvila a nepřiznala to, jen trousila kusé narážky jako: „S některými věcmi se ženská prostě nesmíří.“ Krátce potom se paní Crutchinsová, která byla vždycky plná energie a vyloženě zažraná do anglické literatury, scvrkla a stáhla se do sebe jako splasklý balónek.

	Myš v zeleném gremlinu zastaví hned vedle nás a krátce nato dorazí i cadillac. Je sprosťárna, co se říká o řidičkách, ale Maggie je vážně beznadějný případ. Když se snaží zaparkovat, vjede předními koly na obrubník. Vystoupí, zadívá se na pneumatiky a pokrčí rameny.

	Pak všichni co možná nejlhostejněji vykročíme ke Smaragdu, který ve skutečnosti není vůbec zaplivaný – alespoň ne na pohled. Jsou v něm lavice čalouněné červenou kůží, malý taneční parket s diskotékovou koulí a hosteska s odbarvenými blond vlasy, která je dokonalým ztělesněním výrazu „proprsená“.

	„Stůl pro šest?“ otáže se, jako bychom všichni měli ze zákona právo na alkoholické občerstvení.

	Vmáčkneme se do kóje. Když k nám přijde číšnice, poručím si Singapore Sling. Kdykoli se ocitnu v baru, pokaždé se snažím objednat si ten nejvýstřednější koktejl z nápojového lístku. Singapore Sling se připravuje ze šesti druhů alkoholu včetně čehosi zvaného „galliano“ a podává se s třešní maraskou a papírovým paraplíčkem. Když nám přinesou pití, Peter, který si objedná whisky s ledem, se zadívá na můj koktejl a usměje se. „Fakt nenápadný,“ řekne.

	„Jak to myslíš?“ zeptám se nevinně a usrknu brčkem svůj drink.

	„Je poznat, že na alkohol nemáš věk Jen ten, komu není jednadvacet, si objedná koktejl s paraplíčkem a s ovocem. A s brčkem,“ dodá.

	„Jo, jenomže já si pak můžu to paraple odnést domů. A co si kromě kocoviny odneseš domů ty?“

	Myši a Waltovi to přijde vtipné a usmyslí si, že celý večer budou pít zásadně jen koktejly s paraplíčkem.

	Maggie, která jindy pije White Russian, si místo toho objedná whisky s ledem. To potvrzuje, že mezi Maggie a Peterem se nabeton něco děje. Když se Maggie líbí nějaký kluk, dělá totéž co on. Pije stejné nápoje, nosí stejné oblečení, najednou ji zajímá stejný druh sportu jako jeho, i když jde o něco absolutně praštěného. Jako je kupříkladu jízda na divoké vodě. Celý druhák, než spolu Maggie a Walt začali chodit, byla Maggie blázen do jednoho podivínského kluka, který se na podzim každý víkend věnoval raftingu na divoké vodě. Ani nevím, kolik hodin jsem s ní musela tvrdnout někde na skále a čekat, až kolem projede v kánoi. Fajn, věděla jsem, že to není kánoe, ale kajak, ale tvrdošíjně jsem té nafukovací záležitosti říkala kánoe, jen abych Maggie naštvala za to, že jsem kvůli ní klepala kosu.

	A vtom se otevřou dveře do Smaragdu a všichni na okamžik zapomenou na to, co kdo pije.

	Vedle hostesky stojí Donna LaDonna a Sebastian Kydd. Donna má ruku na jeho krku a potom, co on zvedne dva prsty na znamení, že žádá stůl pro dva, ona mu položí druhou ruku na tvář, otočí mu hlavu a začne ho líbat.

	Zhruba po deseti vteřinách téhle výstřední ukázky náklonnosti už to Maggie nevydrží. „To je nechutný,“ zvolá. „Donna je příšerná coura. Tohle se mi snad jenom zdá.“

	„Není tak špatná,“ odporuje Peter.

	„Jak to víš?“ udeří na něj Maggie.

	„Před pár lety jsem ji doučoval matiku. Je docela vtipná. A chytrá.“

	„Přesto to neznamená, že by se měla muckat s nějakým klukem ve Smaragdu.“

	„Nepřipadá mi, že by se moc bránil,“ zahučím a promíchám si koktejl.

	„Co je ten kluk vlastně zač?“ zeptá se Lali.

	„Sebastian Kydd,“ odpoví Myš.

	„Já vím, jak se jmenuje,“ odsekne Lali. „Ale jakej je? Co dělá?“

	„To nikdo neví,“ řeknu. „Chodil na soukromou školu.“

	Lali z něj nespustí oči. A po pravdě nikdo z těch, co jsou v baru, nedokáže od té podívané odtrhnout pohled. Najednou mám Sebastiana Kydda i jeho snahy zajistit si pozornost po krk.

	Lusknu Lali prsty před obličejem, abych ji vytrhla z transu. „Jdeme trsat.“

	Lali a já zamíříme k jukeboxu, abychom si vybraly pár písniček. Protože nepijeme pravidelně, obě jsme po jednom drinku malinko líznuté a všechno nám přijde k smíchu. Já si vyberu svůj oblíbený song „We Are Family“ od Sister Sledge, Láli zvolí „Legs“ od ZZ Top a odebereme se na parket. Já předvádím směs různých tanců – pony, electric slide, bump a hustle a k tomu přidám spoustu kroků, které jsem si sama vymyslela. Když se hudba změní, já a Lali začneme tancovat náš potřeštěný řadový tanec, který jsme spolu vynalezly před pár lety na plaveckém soustředění. Máváte při něm pažemi nad hlavou, krčíte kolena a kroutíte zadkem. Když skončíme, zjistíme, že na tanečním parketu je s námi Sebastian Kydd.

	Je docela dobrý tanečník – ale na druhou stranu se to dalo čekat. Chvilku tancuje s Lali, pak se otočí ke mně, vezme mě za ruku a začne s hustlem. Tenhle tanec mi fakt jde a v jednom okamžiku se jeho noha ocitne mezi mýma a já se vehementně kroutím v bocích, poněvadž to koneckonců je regulérní figura, která k tomuhle tanci patří.

	Řekne: „Neznáme se náhodou?“

	A já na to: „Ano. Dá se to tak říct.“

	Pak řekne: „No jasně. Naše matky jsou kamarádky.“

	„Byly kamarádky,“ poopravím ho. „Obě chodily na Smithovu akademii.“ A pak hudba dohraje a my se každý vrátíme k příslušnému stolu.

	„To bylo k popukání,“ prohlásí Myš a souhlasně přikývne. „Mělas vidět, jak se Donna LaDonna tvářila, když jsi s ním tancovala.“

	„Tancoval s námi oběma,“ namítne Lali.

	„Tancoval hlavně s Carrie.“

	„To proto, že Carrie je menší než já,“ rozumuje Lali.

	„Jak myslíš.“

	„Přesně,“ řeknu, zvednu se a jdu na záchod.

	Záchody jsou na konci úzké chodby na opačné straně baru. Když vyjdu, vedle dveří stojí Sebastian Kydd, jako by čekal, až bude moct jít dovnitř. „Ahoj,“ řekne. Vysloví to tak nějak neupřímně, jako by hrál ve filmu, ale moc mu to sluší, a tak mi to vůbec nevadí.

	„Čau,“ řeknu opatrně.

	Usměje se. A pak z něj vypadne něco neskutečně absurdního. „Kde jsi byla celej můj život?“

	Málem se rozesměju, ale on se tváří, že to myslí vážně. Napadne mě několik trefných odpovědí a nakonec zvolím tu nejméně vtipnou: „Promiň, ale nejsi tady náhodou s někým na rande?“

	„Kdo tvrdí, že je to rande? Jsem tu jen s holkou, se kterou jsem se seznámil na mejdanu.“

	„Mně to rozhodně připadá jako rande.“

	„Jen se dobře bavíme,“ pokrčí rameny. „Nic víc. Pořád bydlíš ve stejným domě?“

	„Ano, ale –“

	„Fajn. Někdy se u tebe zastavím.“ A odejde.

	Tak tohle je jedna z nejzvláštnějších a nejnepochopitelnějších věcí, jaké se mi kdy přihodily. A i přes nepřesvědčivou atmosféru béčkového filmu v hloubi duše doufám, že to, co řekl, myslel vážně.

	Celá rozčilená se vrátím ke stolu, ale mezitím se něco semlelo. Myš si znuděně povídá s Lali, Walt je podmračený a Peter netrpělivě protřepává kostky ledu ve sklenici. Zničehonic Maggie prohlásí, že chce odejít. „Hádám, že to znamená, že odcházím taky,“ řekne Walt s povzdechem.

	„Nejdřív hodím domů tebe,“ oznámí mu Maggie. „Pak odvezu domů Petera. Bydlí kousek ode mě.“

	Nasedneme do příslušných aut. Nemůžu se dočkat, až vylíčím Lali své setkání s neblaze proslulým Sebastianem Kyddem, ale než se zmůžu na slovo, Lali prohlásí, že má „tak trochu vztek na Myš“.

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli tomu, co řekla. O tom klukovi, Sebastianu Kyddovi. Že tancoval s tebou a ne se mnou. Copak neviděla, že tancoval s námi oběma?“

	Pravidlo číslo pět: Jestli nechcete svou kamarádku naštvat, vždycky jí dejte za pravdu, i když si tím uškodíte. „No jistě,“ souhlasím a hnusím se sama sobě. „Tancoval s námi oběma.“

	„A proč by měl vlastně tancovat s tebou?“ pokračuje Lali. „Zvlášť když tam byl s Donnou LaDonnou?“

	„Nemám tušení.“ A vtom si vzpomenu na to, co říkala Myš. Proč by se mnou Sebastian neměl tancovat? Jsem snad tak nemožná? Neřekla bych. Možná si myslí, že jsem docela chytrá a zajímavá a výstřední. Jako Elizabeth Bennetová v Pýše a předsudku.

	Po chvilce přehrabování v kabelce najdu cigaretu od Maggie. Zapálím si, krátce se nadechnu a prudce vyfouknu kouř pootevřeným okénkem.

	„Cha,“ řeknu nahlas a bez sebemenšího důvodu.

	
KAPITOLA ŠESTÁ

	Špatná chemie

	Pár kluků už jsem měla, a upřímně řečeno to pokaždé dopadlo neslavně.

	Nedá se říct, že by byli vyloženě příšerní. Byla to moje chyba. Pokud jde o kluky, jsem totiž tak trochu snob.

	Největší problém s těmi, se kterými jsem zatím chodila, byl fakt, že nebyli dost inteligentní. A nakonec jsem pokaždé měla vztek sama na sebe, že s nimi vůbec jsem. Děsilo mě, jak jsem se snažila předstírat, že jsem jiná než ve skutečnosti. Zjistila jsem, jak je to snadné, a díky tomu jsem si uvědomila, že přesně to dělá většina ostatních dívek Prostě se přetvařují. Když si holka začne hrát na někoho jiného už na střední škole a pokračuje v tom celý život, myslím, že jednou nevyhnutelně zkolabuje a nervově se zhroutí – jako se to stalo několika matkám z mého okolí. Jednoho dne v nich zničehonic něco praskne a další tři roky nevylezou z postele.

	Ale k věci. Přesněji k mým klukům. V podstatě jsem měla jen dva vážnější vztahy: Sama, který hulil trávu, a Douga, který hrál ve školním basketbalovém týmu. Kdybych si musela vybrat, měla jsem radši Sama. Možná jsem ho i milovala, přestože jsem věděla, že nám to nemůže dlouho vydržet. Sam byl fakt krásnej, ale hloupej. Chodil do kroužku truhlářství, o němž jsem ani netušila, že existuje, dokud mi nevěnoval dřevěnou kazetu, kterou pro mě vyrobil ke dni svatého Valentýna.

	I přesto, že neoplýval inteligencí – anebo právě proto, což je mnohem víc znepokojující –, jsem z něho byla dočista vedle, a kdykoli jsem byla s ním, připadal mi tak neodolatelně pohledný, až mi z toho třeštila hlava. Po vyučování jsem šla rovnou k němu domů a spolu s jeho staršími bratry jsme se zašívali ve sklepě a poslouchali Dark Side of the Moon od Pink Floydů, zatímco mezi námi koloval bong. Potom jsme se Samem odešli k němu do pokoje, kde jsme se hodiny muckali. Dobrou polovinu času, který jsem strávila u něj, jsem se trápila, že bych tam neměla být a že marním drahocenný čas tím, že se věnuju činnosti, která k ničemu nevede (jinými slovy že nevyužívám svůj volný čas „konstruktivně“, jak by se vyjádřil můj táta). Jenže na druhou stranu mi s ním bylo tak hezky, že jsem nedokázala odejít. Rozum mi poroučel, ať se zvednu a jdu se domů učit nebo psát povídky, zkrátka dělat něco smysluplného, ale moje tělo se chovalo jako primitivní mořský živočich, neschopný vylézt na souš. Ani si nevzpomínám, že bychom si se Samem někdy povídali. Jen jsme se nekonečně dlouho líbali a navzájem se dotýkali v jakémsi časoprostoru, který byl odtržený od skutečného života.

	Potom vzal táta mě i moje sestry na dva týdny na jakýsi vzdělávací výlet na Aljašku a já jsem poznala Ryana. Byl vysoký, připadal mi ušlechtilý jako vyleštěný mahagon, chodil na Dukeovu střední a já se do něj zamilovala. Když jsem se vrátila do Castlebury, nemohla jsem se na Sama skoro ani podívat. Pořád se mě ptal, jestli jsem potkala někoho jiného. Byla jsem zbabělá, a tak jsem odpovídala, že ne, což byla částečně pravda, protože Ryan bydlel v Coloradu a já věděla, že už ho v životě neuvidím. Jenomže Sama zastínil mýdlový princ Ryan a Sam vedle něj vypadal jenom jako zaschlá mýdlová šmouha. Ostatně každá mýdlová bublina je vlastně jen trocha vzduchu a mýdla. Tolik k zázrakům správné chemie.

	Ale se špatnou chemií neuděláte ani tu mýdlovou bublinu. A já a Doug? Zkrátka špatná chemie.

	Doug byl o rok starší, takže když já byla ve třeťáku, on byl v maturitním ročníku. Patřil k nejlepším atletům na škole, hrál basket a byl jedna ruka s Tommym Brewsterem a Donnou i s ostatními členy Klubu tupounů. Bohužel, ani Doug nesnědl moc vtipné kaše. Na druhou stranu nebyl takový hezoun, aby za ním pálila většina ostatních holek, ale byl hezký tak přiměřeně. Jediné, co mu vážně kazilo vizáž, byly beďary. Neměl jich sice moc, vždycky se mu udělal jenom jeden nebo nanejvýš dva, ale pokaždé stály za to. A já věděla, že ani já nejsem dokonalá. Dospěla jsem k závěru, že jestli chci mít kluka, musím nad jedním či dvěma uhříky přimhouřit oko.

	Seznámila nás Jen P. A podle očekávání se Doug v závěru týdne přiklackoval k mé skříňce a zeptal se mě, jestli s ním chci jít na diskotéku.

	Řekla jsem si, proč ne? Doug pro mě přijel v mrňavém bílém autě, které patřilo jeho matce. Podle auta jsem si ji představovala jako nervózní paní s bledou pletí a spečenými kudrlinkami, za kterou se její syn stydí. To mě malinko deprimovalo, přesto jsem si umínila, že tenhle experiment musím dokončit. Na diskotéce jsem se držela obou Jen a Donny LaDonny a ještě několika starších dívek. Všechny stály s jednou nohou vytrčenou do strany a já zaujala stejnou pózu a předstírala, že mě nemůže nic rozhodit.

	„Z vršku Mott Street je bezvadnej výhled,“ řekl Doug po diskotéce.

	„Není to kousek od toho domu, kde straší?“

	„Ty věříš na duchy?“

	„To si piš. Ty snad ne?“

	„Ne,“ řekl. „Nevěřím ani v boha. To je leda pro holky.“

	Umínila jsem si, že se začnu chovat míň jako holka.

	Z Mott Street je skutečně hezký výhled. Je odtud jasně vidět přes jabloňové sady až k Hartfordu. Doug nechal puštěné autorádio. Pak mně položil ruku pod bradu, otočil mi hlavu k sobě a políbil mě.

	Nebylo to hrozné, ale chyběla tomu vášeň. Když řekl: „Umíš dobře líbat,“ překvapilo mě to. „Nejspíš se líbáš dost často,“ dodal.

	„Kdepak. Nelíbám se skoro vůbec.“

	„Vážně?“ zeptal se.

	„Vážně,“ přisvědčila jsem.

	„Protože já nechci chodit s holkou, se kterou chodil každý druhý kluk.“

	„Já jsem ještě s žádným klukem nechodila.“ Napadlo mě, že to nemůže myslet doopravdy. Copak o mně vůbec nic neví?

	Přijížděla další a další auta a my se nepřestávali muckat. Ten večer mě začínal deprimovat. A to je jako všechno? prolétlo mi hlavou. Takhle se nejspíš randí v Klubu tupounů. Sedět v autě obklopeném spoustou dalších aut, kde se všichni muchlujou a pokoušejí se zjistit, jak daleko můžou zajít, mi připadalo jako něco, co se vyžaduje. Po chvíli mi začalo vrtat hlavou, jestli se mezi ostatními v té bandě najde někdo, kdo si to užívá zhruba tolik jako já.

	Přesto jsem poslušně navštěvovala zápasy v košíkové, když hrál Doug, a po vyučování jsem chodila k němu domů, i když existovala spousta věcí, které mě lákaly víc, například čtení romantických románů. Dům jeho rodičů byl přesně takový (nudný a nijaký), jak jsem si ho představovala: tuctový mrňavý domek v tuctové mrňavé ulici (Maple Lane), která mohla být ve kterémkoli jiném tuctovém městě ve Spojených státech. Myslím, že kdybych byla do Douga zamilovaná, bylo by to ještě horší, poněvadž bych se kolem sebe rozhlédla a uvědomila si, že takhle bude vypadat celá moje budoucnost, a to by byl konec mých snů.

	Ale místo toho, abych mu řekla: „Dougu, už se s tebou nechci scházet,“ jsem se vzbouřila.

	Stalo se to po jedné diskotéce. Nedovolila jsem Dougovi, aby se dostal dál než někam do poloviny druhé fáze, a on si očividně usmyslil, že je nejvyšší čas na mě přitlačit a vyjasnit si situaci. Měli jsme v plánu někde zaparkovat auto, ve kterém byla kromě nás ještě jedna dvojice. Donna LaDonna a kluk jménem Roy, který byl kapitánem basketbalového mužstva. Ti seděli na předním sedadle, my na zadním. Zajeli jsme na místo, kde nás nikdo nemohl načapat, na místo, kde nás nikdo nemohl objevit. A sice na hřbitov.

	„Doufám, že už nevěříš na duchy,“ poznamenal Doug a sevřel mi nohu. „Jestli jo, je ti jasný, že se budou dívat?“

	Neodpověděla jsem. Prohlížela jsem si profil Donny LaDonny. Její vlasy mi připomínaly citronovou cukrovou vatu. Napadlo mě, že vypadá jako Marilyn Monroe. Bylo mi líto, že taky nevypadám jako Marilyn Monroe. Protože Marilyn Monroe by nejspíš věděla, co má dělat.

	Když si Doug rozepnul kalhoty a snažil se mi stlačit hlavu dolů, měla jsem toho dost. Vystoupila jsem z auta. V duchu jsem si ustavičně opakovala jediné slovo: „fraška“. Všechno je to pouhopouhá fraška. Vystihovalo to veškerá nedorozumění, která vznikají mezi příslušníky opačného pohlaví.

	Na to, abych se bála, jsem měla příliš velký vztek. Vydala jsem se úzkou stezkou, která se klikatila mezi náhrobními kameny. Možná jsem na duchy věřila, ale z nich samotných jsem strach neměla. Větší starosti mi dělali obyčejní lidé. Proč nejsem jako všechny ostatní holky a nejdu Dougovi pěkně na ruku? Představila jsem si, že jsem figurka z plastelíny a že mě popadne velká ruka a zmáčkne a bude mě hníst tak silně, až jí hmota proteče mezi prsty a rozpadne se na beztvaré žmolky.

	Abych na to nemyslela, dala jsem se do prohlížení náhrobků. Hroby byly ukrutně staré, některé víc než sto let. Začala jsem hledat zcela určitý druh nápisu. Uznávám, že to bylo morbidní, ale měla jsem zkrátka takovou náladu. A taky že jsem ho našla: Jebediah Wilton, 4 měsíce, 1988. Myslela jsem na Jebediahovu matku a pokoušela se vžít do jejích pocitů, když pohřbívala tak malé mimino. Nepochybovala jsem o tom, že to muselo být úděsnější než porod. Klekla jsem si, zakryla si obličej rukama a rozječela se do dlaní.

	Myslím, že Doug počítal s tím, že se hned vrátím, protože se neobtěžoval jít za mnou. Nejspíš ho to ani nenapadlo. Vtom opodál zastavilo auto a otevřely se dveře. „Vlez dovnitř,“ zavelel Doug.

	„Ne.“

	„Pěkná potvora…,“ přisadil si Roy.

	„Neblázni a nastup,“ nařídila Donna LaDonna. „A přestaň dělat scény. Chceš, aby sem přijeli policajti?“

	Nasedla jsem do auta.

	„Co jsem říkala?“ otočila se Donna na Douga. „Věděla jsem, že je nepoužitelná.“

	„Nebudu provozovat sex s klukem jen proto, abych na tebe udělala dojem,“ osopila jsem se na ni.

	„Brzdi,“ houkl na mě Roy. „Je to vážně potvora,“ oznámil ostatním.

	„Nejsem potvora,“ ohradila jsem se. „Jsem jenom žena, která má vlastní rozum.“

	„Tak ty jsi žena, jo?“ řekl Doug posměšně. „To je teda fór.“

	Věděla jsem, že bych se měla cítit trapně, ale byla jsem tak ráda, že je mezi námi konec, že mi to bylo úplně jedno. Po tomhle si mě Doug už netroufne pozvat na rande.

	Nicméně si troufl. V pondělí, hned před vyučováním, stál u mé skříňky. „Musím s tebou mluvit,“ oznámil mi.

	„Tak mluv.“

	„Teď ne. Jindy.“

	„Nemám čas.“

	„Jsi stydlivka,“ sykl. „Jsi frigidní.“ Když jsem neodpověděla, dodal: „Jak je libo.“ Znělo to výhružně. „Já vím, co s tebou je. Je mi to naprosto jasný.“

	„To je dobře,“ ucedila jsem.

	„Po vyučování se pro tebe zastavím.“

	„To není třeba.“

	„Ty mi nebudeš říkat, co mám a co nemám dělat,“ řekl a roztočil na ukazováčku neviditelný basketbalový míč. „Nejsi moje matka.“ Hodil míč do neviditelného koše a odešel.

	A odpoledne Doug opravdu přijel k našemu domu. Zvedla jsem hlavu od psacího stroje a uviděla, jak to ubohé bílé auto váhavě vjelo na naši příjezdovou cestu, jako myš, která se obezřetně krade ke kousku sýra.

	Klavír v sousedním pokoji vydal pár nelibozvučných tónů a po nich následovalo tiché cupání, jak Missy sbíhala po schodech. „Carrie!“ zavolala z přízemí. „Někdo je tady.“

	„Tak mu řekni, že já tady nejsem.“

	„Je to Doug.“

	 

	„Pojď se projet,“ navrhl mi.

	„Já nemůžu,“ řekla jsem. „Nemám čas.“

	„Tak hele,“ nedal se odbýt, „tohle mi nemůžeš udělat.“ Měl v hlase prosebný tón a mně ho začalo být líto. „Něco mi dlužíš,“ zašeptal. „Jen se projedeme v autě.“

	Vyměkla jsem. „Tak jo.“ Usoudila jsem, že mu přece jen něco dlužím za to, že jsem ho ztrapnila před jeho kamarády.

	„Podívej,“ spustila jsem, když jsme seděli v autě a ujížděli směrem k jeho domu. „Za ten večer se omlouvám. Jde o to, že –“

	„Jasně, jasně,“ přerušil mě Doug. „Ještě se na to necítíš. Chápu. Vzhledem k tomu, co máš za sebou a tak…“

	„Ne. To s tím nemá nic společnýho.“ Věděla jsem, že to s matčinou smrtí vůbec nesouvisí. Ale nedokázala jsem říct Dougovi, jak je to ve skutečnosti – že jsem to nechtěla dělat proto, že mě ani trochu nepřitahuje.

	„To je v pohodě,“ mávl rukou. „Nic se nestalo. Dám ti ještě příležitost, abys mi to vynahradila.“

	„Cha,“ uchechtla jsem se v domnění, že žertuje.

	Doug minul dům, kde bydlí, a jel dál, po prašné cestě vedoucí k řece.

	Mezi žalostnou mrňavou uličkou u jeho domu a řekou se táhnou kilometry a kilometry bažinatých pozemků, které jsou v listopadu liduprázdné. Dostala jsem strach.

	„Dougu, zastav.“

	„Proč?“ zeptal se. „Musíme si spolu promluvit.“

	Už tenkrát jsem věděla, proč kluci nenávidí tuhle větu: „Musíme si spolu promluvit.“ I mně při ní sevřelo žaludek neblahé tušení. „Kam jedeme? Tam dál přece nic není.“

	„Je tam Pistole,“ odpověděl.

	Pistole je strom. Stojí až úplně u řeky a jmenuje se tak proto, že mu při jedné zvlášť zuřivé bouřce blesk rozťal větve do tvaru pistole. Začala jsem zvažovat, jakou mám naději na útěk. Jestli dojedeme až k vodě, mohla bych vyskočit z auta a běžet po úzké pěšině, která vede mezi stromy. Doug by se za mnou autem nedostal, ale každopádně by mě snadno dohonil. A co by udělal potom? Znásilnil mě? Možná by mě znásilnil a potom zabil. Ale já nechci přijít o panenství zrovna s Dougem Haskellem, prokristapána, a už vůbec ne takhle. Umínila jsem si, že nejdřív by mě musel zabít.

	Ale třeba si chce opravdu jenom promluvit.

	„Hele, Dougu, už jsem ti řekla, že mě mrzí, co se ten večer stalo.“

	„Vážně?“

	„No jasně. Prostě to jen nechci dělat v autě, kde je ještě někdo jinej. Je to nechutný.“

	Ocitli jsme se zhruba kilometr od civilizace.

	„Hm… No, nejspíš tě chápu. Ale Roy je kapitán basketbalovýho týmu a –“

	„Roy je příšernej. Namouduši, Dougu. Ty jsi mnohem lepší než on. Roy je idiot.“

	„Je to jeden z mých nejlepších kámošů.“

	„To ty bys měl být kapitán basketbalovýho týmu. Jsi přece vyšší a reprezentativnější. A chytřejší. Jestli chceš něco vědět, tak Roy té jen využívá.“

	„Myslíš?“ Odtrhl pohled od cesty a zadíval se na mě. Cesta byla čím dál kostrbatější, určená spíš pro traktory než pro auta, a Doug musel zpomalit.

	„Samozřejmě,“ přisvědčila jsem úlisně. „To přece ví každý. Všichni tvrdí, že jsi lepší hráč než Roy –“

	„To jsem.“

	„A –“ Mrkla jsem na tachometr. Pětatřicet kilometrů za hodinu. Auto vyhazovalo jako nervózní kobyla. Jestli jsem chtěla vzít roha, musela jsem to udělat hned. „A, Dougu, musím se vrátit domů.“ Stáhla jsem okénko. Poryv chladného vzduchu mě udeřil do obličeje tak prudce, jako bych dostala pořádný políček. „Auto je celý zablácený. Tvoje máma tě zabije.“

	„Ta si toho ani nevšimne.“

	„No tak, Dougu, zastav.“

	„Dojedeme k Pistoli. Potom tě odvezu domů.“ Ale neznělo to příliš přesvědčivě.

	„Vystupuju,“ oznámila jsem a vzala za kliku dveří.

	Jak se mi Doug pokusil strhnout ruku, auto sjelo z cesty a narazilo do hromady kukuřičné slámy.

	„Proboha, Carrie… Proč jsi to, sakra, udělala?“

	Vystoupili jsme, abychom obhlédli škodu. Nebylo to tak zlé. Jen se za předním nárazníkem zachytila sláma. „Kdybys nebyl…,“ vyhrkla jsem a zajíkla se, hrdlo stažené náporem zlosti a úlevy. „Protože jsi chtěl svým pitomým kamarádům dokázat, že nejsi žádnej žabař –“

	Zíral na mě a těžce oddychoval. V mrazivém vzduchu se jeho dech měnil v páru, takže to vypadalo, jako by mu obličej halily výpary ze suchého ledu.

	Pak praštil dlaní do kapoty auta. „Nepíchal bych tě, ani kdybys mi za to zaplatila,“ zařval a odmlčel se, aby se nadechl. „Můžeš být ráda… že jsem vůbec uvažoval o tom, že bych se s tebou vyspal. A můžeš být ráda, že jsem s tebou v první řadě šel na rande. Udělal jsem to jenom proto, že mi tě bylo líto.“

	Co jiného měl říct?

	„Fajn. V tom případě bys měl být šťastnej, že to takhle dopadlo.“

	„To si piš, že jsem.“ Načež energicky kopl do přední pneumatiky. „Jsem šťastnej jako blecha.“

	Otočila jsem se a vykročila po cestě. V zádech jsem cítila jeho rozzuřený pohled. Když jsem ušla zhruba patnáct metrů, začala jsem si pohvizdovat. Když jsem ušla třicet metrů, uslyšela jsem pufání startujícího motoru, ale nezastavila jsem se. Konečně projel kolem mě. Přitom se díval přímo před sebe, jako bych neexistovala. Utrhla jsem stéblo suché trávy, rozcupovala ho na kousky a dívala se, jak je odvál vítr.

	 

	Tuhle historku jsem vylíčila Myši a Maggie. Vyprávěla jsem ji dokonce i Waltovi. Opakovala jsem ji několikrát, pořád dokola, ale popisovala jsem ji vtipně. Popisovala jsem ji tak vtipně, že Myš se mohla potrhat smíchy. Legrace vždycky dokáže nepříjemné věci odlehčit.

	
KAPITOLA SEDMÁ

	Do červena!

	„Carrie, tentokrát se z toho pomocí nějakého přihlouplého žertování nevyvlékneš,“ prohlásí profesorka Givensová a ukáže na plechovku s barvou.

	„Ale já jsem nechtěla žertovat,“ bráním se, jako bych v tom byla naprosto nevinně. Mám totiž potíže s úředními osobami. Namouduši. Pokaždé se mi doslova podlomí kolena a klepu se jako sulc. Při jednání s dospělými jsem zkrátka na pokraji zhroucení.

	„Tak co jsi tedy měla v úmyslu provést s tou barvou?“ Profesorka Givensová je jednou z těch dam ve středním věku, na které se podíváte a pomyslíte si: Jestli někdy dopadnu jako ona, hodím si mašli. Vlasy má natupírované a vyztužené lakem do jakési drátěnkovité otepi, které jako by každou chvíli hrozilo samovznícení. Najednou si představím profesorku Givensovou s plápolající hlavou, jak pádí chodbami Castleburské střední, a málem se neudržím a vyprsknu smíchy.

	„Carrie?“ dotazuje se.

	„Ta barva je pro mého otce. Potřebuje ji na jeden ze svých projektů.“

	„Já tě nepoznávám, Carrie. Ještě nikdy jsi neměla žádný malér.“

	„Přísahám, paní profesorko. To není pro mě.“

	„Dobrá. Nech si tu barvu u mne a po vyučování si pro ni přijď.“

	 

	„Givensová mi zabavila plechovku s barvou,“ pošeptám Myši, když vejdeme do třídy, kde máme hodinu matiky.

	„Jak ji objevila?“

	„Zahlídla mě, když jsem se ji snažila strčit do skříňky.“

	„Do háje,“ uleví si Myš.

	„Já vím. Budeme muset přistoupit k plánu B.“

	„On existuje nějaký plán B?“

	„Je třeba jednat,“ pravím. „Já už něco vymyslím.“

	Posadím se do lavice a zadívám se oknem ven. Už je říjen. Ideální doba najít bezchybný červený list a vyžehlit ho mezi dvěma voskovanými papíry. Nebo zapíchat hřebíčky do zralého jablka, až vám bude sladká šťáva stékat po prstech. Nebo vydlabat z dýně vláknitou dužinu se semínky a nasucho je opražit, až začnou pukat a vystřelovat z pánve. Ale především je nejvyšší čas napsat na střechu staré stodoly rok našeho ukončení střední školy.

	Tenhle zvyk má u nás strašně dlouhou tradici. Každý podzim napíše několik studentů z nejvyššího grádu svůj maturitní rok na střechu zemědělské budovy za školou. Zatím to pokaždé dělali kluci. Ale letos jsme já a Myš rozhodly, že to uděláme my. Proč by měli mít všechny zásluhy kluci? Získaly jsme pro věc i Lali. Ta obstará žebřík a já a Myš přineseme barvu. Pak Maggie prohlásila, že do toho chce jít s námi. Ona je v podobných situacích víceméně k ničemu, ale usoudila jsem, že nám aspoň dodá cigarety a něco k pití. A Maggie to pochopitelně vyslepičila Peterovi. Zdůraznila jsem jí, aby mu to neříkala, ale ona prohlásila, že mu to nemůže neříct, a teď je Peter celý natěšený, přestože vysvětloval, že se toho fakticky nezúčastní. Vypadá to, že má v plánu kibicovat a organizovat.

	Po matice jsem se vypravila ke stodole, abych šiji zvenku důkladně prohlédla. Stojí tady už nejmíň sto let, a i přesto vypadá poměrně stabilně. Střecha je však vyšší a strmější, než jsem předpokládala. Ale kdybychom z toho vycouvali, příští týden by to pravděpodobně udělali kluci, a to jednoduše nesmím dopustit. Už nemůžu promarnit jedinou příležitost. Chci, aby po mně na Castleburské střední zůstala nějaká vzpomínka, abych mohla říct, až budu stará: „To je moje práce. Napsala jsem rok naší maturity na střechu staré stodoly za školou.“ Poslední dobou mě škola už tolik neotravuje jako dřív a jsem v docela dobré náladě. Dneska mám na sobě lacláče, tenisky conversky a červenobíle kostkovanou košili, kterou jsem na počest téhle akce zakoupila v retro obchodě. Mimo to mám vlasy spletené do copů a kolem hlavy čelenku ze surové kůže.

	Stojím u budovy, dívám se na střechu a zničehonic mě zaplaví nevysvětlitelný pocit štěstí a musím jen tak pro radost předvést svou nejlepší imitaci Johna Belushiho ve Zvěřinci. Dám se do běhu a obkroužím stodolu, a když se vrátím na místo, odkud jsem vystartovala, stojí tam Sebastian Kydd, zvědavě si mě prohlíží a přitom vyklepává z krabičky červených marlborek cigaretu.

	„Užíváš si to?“ zeptá se.

	„Jasně,“ odpovím. Měla bych být v rozpacích, ale nejsem. Nesnáším, jak si všichni myslí, že by se holky měly věčně kvůli něčemu cítit trapně, a už dávno jsem si umínila, že nedopustím, abych se za své chování styděla. „A co ty? Taky si to užíváš?“

	„Dejme tomu.“

	Vsadila bych se, že si to užívá, ale ne se mnou. Po tom večeru ve Smaragdu se nic nestalo. Nezavolal mi, ani se pro mě nezastavil – jen po mně vrhá zadumané pohledy, když máme společnou hodinu matiky nebo když mě potká na chodbě, případně tady ve stodole, když sem s kámoškama zajdeme na cigaretu. Uklidňuju se, že je to vlastně dobře a že o žádného kluka nestojím – ale to nezabrání mému mozku, aby se pokaždé, když vytuší, že je Sebastian nablízku, vymkl kontrole a zazmatkoval. Je to skoro stejně zlé, jako když mi bylo dvanáct, ale bohužel spíš horší, protože teď už bych měla být přece jen rozumnější.

	Pohlédnu na Sebastiana a pomyslím si, že je moc dobře, že mi nemůže číst myšlenky, ale on mi nevěnuje pozornost. Dívá se přes moje rameno na Jeny, které si ve vysokých podpatcích přeopatrně vykračují do svahu, jako by v životě nechodily po trávě. Vůbec mě nepřekvapuje, že se tady objevily. Jeny mají ve zvyku sledovat Sebastiana, kamkoli se hne, jako dvě drzá hloupá štěňata. „A hele,“ poznamenám. „Blíží se tvůj fanklub.“

	Tázavě se na mě podívá, ale nic neřekne. V mých představách je Sebastian neskutečně vnímavý a hloubavý člověk. Ale ve skutečnosti o něm nevím vůbec nic.

	 

	V devět hodin večer se pro mě Lali zastaví s pick-upem. Máme na sobě černé roláky, černé džínsy a tenisky. Nad obzor stoupá obrovský měsíc v úplňku, jaký se vidí jen v období podzimní rovnodennosti. Lali mi podá pivo, já pustím autorádio na plné pecky a obě hulákáme do hudby.

	Vím nabeton, že tohle bude zdaleka to nejlepší, co jsme kdy vykonaly. A jsem si stoprocentně jistá, že to bude nefalšovaný maturantský okamžik – okamžik, na který do smrti smrťoucí nezapomeneme. „Do prdele se Cynthii Viandeovou!“ pořvávám naprosto bezdůvodně.

	„Do prdele s Castleburskou střední,“ přizvukuje Lali. „Do prdele s Tupounama!“

	Na školní parkoviště vjedeme přibližně stokilometrovou rychlostí a řítíme se přes trávník. Pokoušíme se vyjet po svahu až nahoru, ale Laliino dýchavičné autíčko trucuje, tak nakonec zaparkujeme v tmavém odlehlém koutě parkoviště. Když začneme z úložného prostoru tahat žebřík, zaslechnu neomylné prskání solidně nabušeného osmiválce – a skutečně: Sebastian Kydd zastaví hned vedle nás.

	Co tady sakra pohledává?

	Stáhne okénko. „Nepotřebujete pomoct, dámy?“

	„Ne.“

	„Ano,“ řekne Lali. Zuřivým pohledem mi naznačí, ať sklapnu. Opětuju jí pohled se stejným poselstvím.

	Sebastian vystoupí z auta. Má lenivé pohyby jako probouzející se panter. Dokonce si i zívne. „Nějak vám to vázne.“

	„Dá se to tak říct,“ odpoví Lali.

	„Možná bys mohl pohnout zadkem a pomoct nám. Protože to nevypadá, že jen tak odjedeš,“ dodám.

	„Můžeme se na tebe spolehnout?“ ujišťuje se Lali.

	„Přijde na to, v čem se na mě chcete spoléhat,“ řekne.

	Nakonec se nám podaří žebřík vztyčit a opřít ho o stodolu a vzápětí se dostaví Myš s barvou a velkým štětcem. Plochu parkoviště ozáří dvě jasná světla, oznamující Maggiin příjezd v cadillaku. Maggie tvrdí, že si nikdy nepamatuje, jestli měla naposledy reflektory zapnuté naplno nebo ztlumené, a obvykle protijedoucí řidiče oslní. Zaparkuje auto a cik cak se vleče do kopce v patách s Waltem a Peterem. Peter nejdřív ze všeho zkontroluje barvu. „Červená?“ řekne a potom, jako bychom ho poprvé neslyšely, opakuje: „Červená?“

	„Co je na červený špatnýho?“

	„Není to tradiční castleburská barva. A pro tenhle účel není dostatečně důstojná. Měla by to být modrá.“

	„Jenže my chtěly červenou,“ odporuju. „Barvu volí ten, kdo to píše.“

	„To je zhovadilost,“ nedá se Peter. „Po zbytek školního roku budu z okna čučet na rok naší maturity napsaný červeně místo modře.“

	„A je to vážně tak důležitý?“ zeptá se Sebastian.

	„Červená o něčem vypovídá. Boří tradici,“ brání nás Walt. „O to přece v první řadě jde, nebo ne?“

	„Moje řeč, kámo,“ přisvědčí Sebastian.

	Maggie si obejme ramena pažemi. „Já mám strach.“

	„Dej si cigaretu,“ poradí jí Walt. „To tě uklidní.“

	„Kdo má pitivo?“ zjišťuje Lali. Někdo jí podá láhev whiskey. Napije se a otře si pusu do rukávu svetru.

	„Jdeme na to,“ zavelí Myš. „Bradlice, vylez nahoru.“

	Všichni naráz zakloníme hlavu a podíváme se k obloze. Za střechou se vynořil oranžový měsíc a vrhá na zem hranatý stín budovy. V přízračném světle se zdá štít střechy vysoký jako Mount Everest.

	„Ty polezeš nahoru?“ ptá se ohromeně Sebastian.

	„Bradlice bývala dobrá v gymnastice,“ sděluje mu Myš ochotně. „Zatraceně dobrá. Každopádně do svých dvanácti let. Vzpomínáš si, jak jsi měla vyskočit na kladinu a přistála přímo na –“

	„Radši na to nevzpomínám,“ přeruším ji a vrhnu kradmý pohled na Sebastiana.

	„Já bych tam vylezla, ale bojím se výšek,“ vysvětluje kdovíproč Lali. Strach z výšek je skutečně jediná slabost, ke které se Lali přizná, a pravděpodobně proto, aby vypadala zajímavější. „Pokaždé když přejíždím most do Hartfordu, musím si lehnout na podlahu auta, abych nedostala závrať.“

	„A co když zrovna řídíš?“ otáže se Myš.

	„Musí okamžitě zastavit, i když má za sebou další auta, a počkat, až přijede policie a odtáhne ji,“ odpovím. Ta představa mi připadá k popukání vtipná.

	Lali se na mě zaškaredí. „To není pravda. Když řídím, je to jiný.“

	„Ehm,“ odkašle si Walt.

	Maggie si lokne whisky. „Možná bysme radši měli jít do Smaragdu. Začíná mi být zima.“

	Tak to teda ne. Zvlášť když už jsme došli tak daleko… „Klidně běž do Smaragdu, Magore. Ale já se odtud nehnu, dokud to nedokončím,“ prohlásím a doufám, že to znělo jako kurážné odhodlání.

	Peter promasíruje Maggie záda. Waltovi to samozřejmě neunikne. „Zůstaneme tady. Do Smaragdu můžeme jít potom.“

	„Takže,“ řekne Myš významným tónem. „Kdo tady nechce zůstat, ať odejde. A kdo zůstat chce, ať je zticha.“

	„Já zůstanu,“ oznámí Walt a zapálí si cigaretu. „Ale mlčet nebudu.“

	Plán je prostý: Lali a Peter podrží žebřík a já vylezu nahoru. Sotva budu nahoře, Sebastian vyšplhá za mnou s plechovkou barvy. Položím ruku na příčku. Kov je studený a rýhovaný. Dívej se nahoru, připomenu si v duchu. Budoucnost máš před sebou. Nedívej se dolů. Neohlížej se. Ať nevidí, jak jsi vynervovaná.

	„Do toho, Carrie.“

	„Ty to zvládneš.“

	„Už je nahoře. Páni. Je na střeše!“ To je Maggie.

	„Carrie?“ ozve se Sebastian. „Lezu za tebou.“

	Měsíc v úplňku se změnil v zářivý bílý kotouč obklopený miliony hvězd. „Je tady nádherně,“ zakřičím. „Škoda že to taky nevidíte.“

	Pomalu se napřímím, vyzkouším rovnováhu a udělám pár kroků, abych zjistila, jak to půjde. Není to tak těžké. Vzpomenu si, kolik děcek přede mnou už tohle dělalo. Na vrcholu žebříku stojí Sebastian s barvou. S plechovkou v jedné ruce a se štětcem ve druhé se opatrně přesunu ke straně střechy.

	Začnu psát, povzbuzovaná sborem na zemi pode mnou: „Jedna… devět… osm…“

	„DEVATENÁCT SET OSMDESÁT –“ A právě když se chystám napsat poslední číslici, ujede mi noha.

	Plechovka mi vyletí z ruky, odrazí se, skutálí se ze střechy a zanechá za sebou obrovský stříkanec barvy. Maggie zaječí. Padnu na kolena a šmátrám kolem rukama, abych se zachytila o dřevěné šindele. Uslyším měkké žuchnutí, jak plechovka dopadla do trávy. A pak… ticho.

	„Carrie?“ pronese Myš nesměle. „Jsi v pořádku?“

	„Jo, jsem.“

	„Nehýbej se,“ křikne Peter.

	„Nehýbu.“

	A je to tak. Ani se nepohnu. Jenomže po chvíli, pomaličku, ale neodvratně, začnu sklouzávat dolů. Pokouším se vrazit špičku mezi šindele, ale teniska mi sklouzne po čerstvě rozlité barvě. Ujišťuju se, že nemůžu umřít. Ještě nejsem na řadě. Kdybych měla umřít, přece bych o tom věděla, je to tak? Nejasně si uvědomuju, jak se mi rozdírají dlaně, ale žádnou bolest zatím necítím. Představím si, jak mám celé tělo od hlavy k patě v sádře, když vtom mě za zápěstí pevně popadne něčí ruka a vytáhne mě na hřeben střechy. Ještě stačím zahlédnout, jak konec žebříku mizí pod okrajem střechy… a následuje praskot a rána, jak s rachotem přistane v křoví.

	Všichni začnou ječet.

	„Jsme v pořádku. Nic se nestalo. Nejsme zraněný!“ křičí Sebastian, když vzduch prořízne kvílení policejních sirén.

	„Sbohem, Harvarde,“ řekne Peter.

	„Schovejte ten žebřík do stodoly,“ poroučí Lali. „Kdyby se poldové ptali, přišli jsme si sem jenom zakouřit.“

	„Maggie, dej mi tu láhev,“ zavelí Walt. Je slyšet třesknutí, jak mrštil láhví někam do tmy ve stodole.

	Sebastian mě zatahá za paži. „Musíme se dostat na druhou stranu střechy.“

	„Proč?“

	„Na nic se neptej. A udělej to,“ nařídí. Po břiše přelezeme hřbet. „Polož se na záda a pokrč kolena.“

	„Ale takhle neuvidím, co se děje,“ protestuju.

	„Mám záznam v rejstříku. Nehýbej se a ani necekni. A modli se, aby nás poldové neobjevili.“

	Dýchám tak hlasitě, že to zní jako dunění bubnu.

	„Dobrý večer,“ pozdraví Walt, když dorazí policajti.

	„Co máte za lubem, mládeži?“

	„Nic. Jen tady kouříme cigarety,“ odpoví Peter.

	„Pili jste něco?“

	„Ne,“ zní jednohlasná odpověď.

	Ticho, po němž následuje dupání ve vlhké trávě. „Co je sakra tohle?“ zvolá jeden z policistů. Kužel světla z jeho baterky vylétne po střeše směrem k obloze. „To je vaše práce, děcka? To je ovšem přečin. Ničení soukromého majetku.“

	„Ahoj, Marone,“ pozdraví Lali jednoho z poldů. „To jsem já.“

	„Helemese,“ řekne Marone udiveně. „Lali Kandesieová. Hej, Jacku. To je Lali, Edova mladá.“

	„Chcete, abychom se tady porozhlédli?“ zeptá se Jack opatrně, teď když se ocitl tváří v tvář šéfově dceři.

	„Ne. Řekl bych, že je to v pořádku,“ míní Marone.

	Jack si odfrkne. „Tak jo, mládeži. Konec mejdanu. Ujistíme se, že jste došli k autu a dopravili se v pořádku domů.“

	Načež všichni odejdou.

	Já a Sebastian zůstaneme bez hnutí ležet na střeše. Upřené se dívám na hvězdy, přesto si jasně uvědomuju, že on leží pouhých pár centimetrů ode mě. Jestli tohle není romantika jako řemen, tak už nevím.

	Sebastian vykoukne přes hřeben. „Myslím, že jsou pryč.“

	Najednou se na sebe podíváme a rozesmějeme se. Sebastianův smích – jaktěživa jsem něco podobného neslyšela – je hluboký, hrdelní a trochu nasládlý jako zralé ovoce. Představím si, že i jeho ústa chutnají trochu nasládle, ale současně dráždivě, po štiplavém nikotinu. Ústa kluků stejně nikdy nejsou taková, jak si je představujete. Někdy jsou tvrdá a samé zuby, jindy měkká jako jeskyňka vystlaná péřovými polštáři.

	„Takže, Carrie Bradshawová,“ spustí. „Co máš v plánu teď?“

	Přitáhnu si kolena k hrudi. „Žádný plán nemám.“

	„Ty že nemáš žádný plán? To je nejspíš poprvé.“

	Vážně? Tak tohle si o mně myslí? Že jsem jako nějaká pošahaná, škrobená, výkonná úřednice? A já se odjakživa považovala za spontánní. „Vždycky plán nemám.“

	„Ale vždycky se tváříš, že víš, kam máš namířeno.“

	„Myslíš?“

	„No jasně. Sotva s tebou udržím krok.“

	Co má zase tohle znamenat? Nezdá se mi to? Je možné, že si skutečně takhle povídám se Sebastianem Kyddem?

	„Možná kdybys mi zkusil zavolat –“

	„Už jsem to zkusil. Ale vy máte věčně obsazeno. Dneska večer jsem se u tebe chtěl stavit, ale viděl jsem, jak nastupuješ do auta k Lali, a tak jsem jel za vámi. Napadlo mě, že hodláte podniknout něco zajímavýho.“

	Chce tím říct, že se mu líbím?

	„Každopádně jsi osobnost,“ dodá.

	Osobnost? Je to špatně, nebo dobře? Totiž, copak se nějaký kluk může zamilovat do osobnosti?

	„Řekla bych, že někdy… možná jsem trochu zvláštní…“

	„Jsi hodně zvláštní. Zajímavá. A strašně zábavná. A to je fajn. Většina holek je nudná.“

	„Opravdu?“

	„Nech toho, Carrie. Vždyť jsi taky holka. Určitě to víš.“

	„Mně holky připadají docela zajímavý. Tím chci říct, že jsou mnohem zajímavější než kluci. To s kluky je většinou otrava.“

	„A se mnou je otrava?“

	„S tebou? S tebou ne. Ani trochu. Chtěla jsem říct, že –“

	„Já vím.“ Přisune se blíž. „Není ti zima?“

	„Jsem v pohodě.“

	Sundá si bundu. Když si ji oblékám, všimne si mých rukou. „Proboha,“ zděsí se. „To musí bolet.“

	„Bolí – ale jenom trochu.“ Na místech, kde jsem si sedřela kůži, mě dlaně pálí jako čert. „Není to zdaleka to nejhorší, co se mi kdy stalo. Jednou jsem spadla z korby náklaďáku Kandesieových a zlomila jsem si klíční kost. Nevěděla jsem, že je zlomená, dokud mě druhý den nezačala bolet. Lali mě přinutila, abych šla k doktorovi.“

	„Lali je tvoje nejlepší kamarádka, viď?“

	„Docela jo. Jsme nejlepší kamarádky už od deseti let. A co ty?“ zeptám se. „Kdo je tvůj nejlepší kámoš?“

	„Žádného nemám,“ odpoví a zadívá se kamsi do stromů.

	„To je nejspíš u kluků normální,“ poznamenám zamyšleně. Prohlédnu si dlaně. „Myslíš, že se odsud nějak dostaneme?“

	„Ty se odsud chceš dostat?“

	„Ne.“

	„Tak o tom nepřemýšlej. Jednou někdo přijde a dostane nás dolů. Možná Lali nebo ta tvoje další kamarádka, Myš. Ta je bezva.“

	„Jo,“ přikývnu. „Ta už má dávno všechno vyřešený. Podala přihlášku na Yale v předtermínu. A nabeton se tam dostane.“

	„To musí být paráda,“ podotkne. Zní to poněkud zahořkle.

	„Tobě dělá budoucnost starosti?“

	„To snad každýmu, ne?“

	„Nejspíš jo… Ale stejně… Totiž… Já myslela, že půjdeš na Harvard nebo tak něco. Chodil jsi přece na soukromou školu?“

	„Chodil. Ale uvědomil jsem si, že nemusím jít nutně na Harvard.“

	„To ti nevěřím. Každý chce jít na Harvard.“

	„Až na to, že je to hovadina. Kdybych šel na Harvard, byl by konec. Potom bych musel jít na práva. Nebo na ekonomku. A stal by se ze mě pan podnikatel a makal bych pro nějakou velkou firmu. Dennodenně bych dojížděl vlakem do New Yorku. A potom by mě nějaká ženská přinutila, abych se s ní oženil, a než bych se nadál, splácel bych hypotéku a měl děti. A to by byl konec.“

	„Hm…“ Není to sice to, co by holka chtěla od kluka slyšet, když jsou spolu o samotě, ale musím mu přičíst k dobru, že je aspoň upřímný. „Vím, jak to myslíš. Já tvrdím odjakživa, že se nechci vdávat. Všechno máš předem nalinkovaný.“

	„Jednou si to rozmyslíš. Jako všechny ženský.“

	„Nerozmyslím. Já chci být spisovatelka.“

	„Vypadáš na to.“

	„Fakt?“

	„Vypadáš, jako bys pořád o něčem přemýšlela.“

	„To jsem tak průhledná?“

	„Docela jo.“ Nakloní se ke mně a políbí mě. A zničehonic má můj život dvě etapy: před a po.

	
KAPITOLA OSMÁ

	Záhady lásky

	„Pověz mi přesně, co říkal.“

	„Řekl, že jsem zajímavá. A že jsem osobnost.“

	„Řekl, že se mu líbíš?“

	„Mám pocit, že se mu spíš líbí to, jakou o mně má představu.“

	„Mít rád představu holky je něco jiného než mít rád samotnou holku,“ prohlásí Maggie.

	„Myslím, že když kluk řekne, že jsi zajímavá a že jsi osobnost, chce tím říct, že jsi výjimečná,“ odporuje Myš.

	„Ale to neznamená, že s tebou chce chodit. Třeba si myslí, že jsi výjimečná – a výstřední,“ nadhodí Maggie.

	„Tak co se dělo, když jsme odešli?“ zajímá se Myš a ignoruje ji.

	„Přišla Lali a zachránila nás. On odjel domů. Prý už má pro dnešní večer vzrušení až až.“

	„A řekl ti něco od té doby?“ zeptá se Maggie.

	Poškrábu se na ruce, i když mě odřeniny nesvědí. „Ne. Ale to je jedno.“

	„On zavolá,“ řekne Myš, jako by o tom byla skálopevně přesvědčená.

	„Samozřejmě že zavolá. Musí zavolat,“ přisadí si Maggie s přehnaným nadšením.

	Od té příhody u stodoly uplynuly už čtyři dny a my jsme tu událost rozpitvávaly už nejmíň dvacetkrát. Potom co nás Lali zachránila, se očividně na místo činu vrátili i Maggie a Walt, ale protože jsme s sebou vzali žebřík, usoudili, že se nám podařilo dostat se dolů bez problémů. Když jsme v pondělí přišli do školy, smáli jsme se tomu jako šílenci.

	Pokaždé když se někdo z nás podíval oknem a uviděl 198 a ten velký červený flek, mohl se potrhat smíchy. To ráno při nástupu se o té záležitosti zmínila Cynthia Viandeová a prohlásila, že to vandalství na soukromém majetku nezůstalo bez povšimnutí a že pachatelé, pokud budou dopadeni, budou trestně stíháni.

	Všichni jsme se hihňali jako devítiletí uličníci.

	Přesněji všichni kromě Petera. „Je možný, že by poldové byli tak blbí?“ opakuje pořád dokolečka. „Vždyť stáli přímo tam. Viděli nás.“

	„A co viděli? Pár děcek, co se poflakujou kolem starý stodoly a kouří.“

	„Ten Peter… To mě podrž,“ řekla mi později Lali. „Je fakt paranoidní. Co tam vůbec pohledával?“

	„Myslím, že se mu líbí Maggie.“

	„Jenomže Maggie má Walta.“

	„Já vím.“

	„To má teď jako dva kluky? Copak můžeš chodit se dvěma klukama naráz?“

	Později se ke mně na chodbě přitočí Peter a řekne: „Hele, já nevím, jestli můžeme věřit Sebastianovi. Co když nás práskne?“

	„Neměj obavy. Ručím za to, že ten nic neřekne.“

	Když slyším Sebastianovo jméno, jako by mi někdo vrazil kudlu do břicha.

	Od toho polibku mi Sebastianova přítomnost připadá jako neviditelný stín, který mám přišitý ke kůži. Neudělám bez něj ani krok Když se sprchuju, podává mi šampon. Jeho obličej vystupuje ze stránek v učebnicích. V neděli se já, Maggie a Walt vypravíme na bleší trh, ale když se prohrabuju tričky ze šedesátých let, myslím jen na to, které by se mohlo líbit Sebastianovi.

	 

	Uplyne týden a v sobotu ráno si nenadšeně balím věci do malého kufru. Nerozhodně si prohlížím oblečení, které jsem rozložila na postel. Vypadá jako nahodilé, útržkovité myšlenky desítek navzájem neznámých lidí. Co mě vedlo k tomu, že jsem si koupila ten svetr s našitými korálky ve stylu padesátých let? Nebo ten růžový šátek na krk? Nebo ty zelené přiléhavé kalhoty se žlutými pruhy? Na ten pohovor nemám co na sebe. Jak mám v těchhle hadrech být tím, kým bych měla být?

	A kým mám vlastně být?

	Prostě buď sama sebou.

	Ale kdo jsem?

	Co když mi zavolá, až budu pryč? Proč mi nezavolal už dávno?

	Třeba se mu něco stalo.

	A co jako? Vídáš ho denně ve škole a je v pohodě.

	„Carrie?“ zavolá na mě táta. „Jsi připravená?“

	„Skoro.“ Složím do kufříku tartanovou sukni a svetr s korálky, přidám široký pásek a přihodím starý šátek od Hermèse, který patřil mámě. Koupila si ho na dovolené v Paříži, kam se před několika lety vypravila s tátou.

	„Carrie?“

	„Už jdu.“ Seběhnu ze schodů.

	Táta je nervózní pokaždé, když má někam jet. Obklopí se mapami a odhaduje čas a vzdálenost. Neznámé a nahodilé ho neděsí jedině tehdy, pokud je to výraz v rovnici. Neustále mu připomínám, že o nic nejde. Že Brownova univerzita je jeho alma mater a je odsud pouhých pětačtyřicet minut jízdy.

	Přesto byl jako na trní. Odvezl auto do myčky. Vybral hotovost. Důkladně prohlédl svůj cestovní hřeben. Dorrit obrátí oči v sloup. „Vždyť odjíždíš jenom na jeden den!“

	Během jízdy prší. Zamíříme na východ a já si všimnu, že listy začínají hromadně opadávat z větví. Jako hejna ptáků mířící před zimou na jih.

	„Carrie,“ osloví mě táta. „Nenech se vyvést z míry maličkostmi. A nedělej si zbytečné výčitky.“ Obvykle vycítí, že se něco děje, ačkoli je jen výjimečně schopen určit příčinu.

	„Neboj, tati.“

	„Protože když to uděláš,“ pokračuje, „ztratíš hned dvakrát. Přijdeš o to, co jsi ztratila, ale současně ztratíš smysl pro správnou míru. Protože tak už to v životě chodí. Život někdy člověka zkrátka převálcuje. Nejdůležitější je příroda. Koloběh života… Ten ale nemůžeme ovlivnit.“

	A to je chyba, pomyslím si. Měl by existovat zákon, který by stanovil, že pokaždé, když kluk políbí holku, musí jí do tří dní zatelefonovat.

	„Jinými slovy, starouši, život je samej průser, a ještě ke všemu nakonec umřeš.“

	Řeknu to takovým způsobem, že tátu rozesměju. Bohužel slyším, jak se Sebastian na zadním sedadle chechtá taky.

	 

	„Carrie Bradshawová, je to tak?“

	Maník jménem George přehodí desky s mou dokumentací z jednoho předloktí na druhé a zapumpuje mi paží. „A vy jste určitě pan Bradshaw.“

	„Správně,“ přisvědčí táta. „Absolventský ročník 1958.“

	George mě zhodnotí pohledem. „Jsi nervózní?“

	„Trochu.“

	„Tak nebuď.“ Konejšivě se usměje. „Profesor Hawkins je jeden z nejlepších. Má doktorát z anglické literatury a fyziky. Ve tvé přihlášce jsem si všiml, že se zajímáš o vědu a tvůrčí psaní. U nás na Brownové univerzitě můžeš dělat obojí.“ Malinko zrudne, jako by si uvědomil, že se chová jako obchodník, a bez jakýchkoli souvislostí dodá: „Ostatně, moc ti to sluší.“

	„Díky,“ zamumlám a připadám si jako ovce, kterou vedou na porážku.

	Ale vzápětí mi dojde, že jsem směšná a zbytečně to přeháním. George má pravdu: Brownova univerzita je dokonalá: počínaje kouzelnými cihlovými budovami v areálu Pembrookovy koleje a Greenovou kolejí vyšňořenou vzrostlými jilmy, které mají pořád ještě listy, a nádhernou knihovnou Johna Cartera Browna se sloupovým průčelím konče. Teď už jen zbývá vsadit do těch pohlednicových kulis moji figurínu.

	Ale jak den plyne, od pohovoru v rafinovaně zaneřáděné profesorové pracovně – „Jaký je váš cíl, slečno Bradshawová?“

	„Ráda bych nějakým způsobem ovlivnila společnost. Chci jí věnovat něco smysluplného.“ – přes prohlídku školního areálu, chemických laboratoří, počítačové studovny a pokojů na koleji pro studenty prvního ročníku až po večeři s Georgem na Thayer Street, připadám si čím dál tím bezvýznamnější, jako panna z lepenky. V průběhu večeře, když se George zmíní, že večer hraje v Avon Theatre jakási rock’n’rollová kapela, mám pocit, že nemůžu odmítnout, i když bych místo toho radši ležela v hotelovém pokoji a myslela na Sebastiana.

	„Jen běž,“ popohání mě táta. Už mi sdělil, že George je přesně takový „mládenec“ – inteligentní, slušný, pozorný –, jakého si pro mě odjakživa představoval.

	„Uvidíš, že se ti na Brownově univerzitě bude líbit,“ ujišťuje mě George v autě. Má saaba. Vzorně udržovaného, mírně nákladného, s typicky evropským tvarem karosérie. Něco jako George, pomyslím si. Kdybych nebyla posedlá Sebastianem, nejspíš by mě George přitahoval.

	„Proč máš tak rád Brownovu univerzitu?“ zeptám se.

	„Pocházím z New York City a tohle je příjemná změna. Léto budu pochopitelně trávit ve městě. A právě praxe je na zdejší škole to nejlepší. Budu pracovat v redakci The New York Times.“

	Zničehonic je George mnohem zajímavější. „Já jsem chtěla v New York City bydlet odjakživa,“ poznamenám.

	„Je to nejúžasnější město na světě. Ale momentálně je pro mě to pravé Brownova univerzita.“ Vyšle ke mně nesmělý úsměv. „Potřeboval jsem prozkoumat jinou stránku svého já.“

	„A jaký jsi byl předtím?“

	„Řekněme, že plný utrpení,“ odpoví a zakření se. „A co ty?“

	„No, já jsem taky trochu utrápená,“ řeknu a pomyslím na Sebastiana. Ale když zaparkujeme před divadlem, umíním si, že Sebastiana vyženu z hlavy. Venku u mrňavých kavárenských stolů sedí hloučky studentů, kteří popíjejí pivo a flirtují spolu. Jak se prodíráme davem, položí mi George ruku na rameno a sevře ho. Vzhlédnu k němu a usměju se.

	„Jsi ukrutně milá, Carrie Bradshawová,“ pošeptá mi do ucha.

	Zdržíme se až do zavíračky, a když nasedneme do auta, George mě políbí. A ještě jednou na příjezdové cestě k hotelu. Je to způsobný a váhavý polibek – polibek od muže, který uvažuje nezáludně. Z přihrádky v palubní desce vyndá propisovačku. „Můžu tě požádat o telefon?“

	„Proč?“ zeptám se a uchichtnu se.

	„Abych ti mohl zavolat, ty trdlo.“ Pokusí se mě znovu políbit, ale já otočím hlavu.

	Jsem trochu líznutá a pivo mi naplno stoupne do hlavy, až když si lehnu. Zvažuju, jestli bych dala Georgeovi svůj telefon, kdybych nebyla tolik opilá. To bych mu pravděpodobně ani nedovolila, aby mě políbil. Ale teď už mi Sebastian určitě zavolá. To je takové zvláštní pravidlo: váš vyvolený vám zásadně zatelefonuje, jakmile o vás projeví zájem někdo jiný. Muži jsou jako psi: nikdy si nevšimnou, jestli jste změnila účes, ale spolehlivě vycítí, když se kolem jeho teritoria ochomýtá konkurence.

	V Castlebury jsme zpátky v neděli krátce před polednem, ale moje teorie se jaksi nepotvrdila. Sebastian mi nevolal. Zato Maggie ano. A několikrát. Zrovna když se jí chystám hovor oplatit, zavolá mi sama. „Co děláš? Mohla bys ke mně přijít?“

	„Právě jsem se vrátila,“ odpovím a najednou to na mě všechno dolehne.

	„Něco se stalo. Něco zásadního. Do telefonu ti to vysvětlovat nemůžu. Musím ti to říct osobně.“ Maggiin hlas zní hodně zoufale. Přinejmenším jako by se její rodiče rozváděli.

	 

	Přijde mi otevřít Maggiina matka, Anita. Vypadá utahaně, ale pořád je znát, že kdysi dávno mohla být docela hezká. Anita je neuvěřitelně milá – po pravdě až příliš. Je tak milá, až mám pokaždé dojem, že tahle její mírně přepjatá vlastnost pohltila skutečnou Anitu a ona jednoho dne provede něco radikálního, kupříkladu zapálí dům.

	„Ach, Carrie,“ přivítá mě. „Jsem tak ráda, že jsi přišla. Maggie odmítá vyjít z pokoje a nechce mi prozradit, co se děje. Třeba se ti ji podaří přimět, aby sešla aspoň dolů. Byla bych ti nesmírné vděčná.“

	„Žádný strach, paní Stevensonová, já to zařídím,“ ujistím ji. Maggie se v podobných situacích schovává u sebe v pokoji odnepaměti, nebo aspoň od té doby, co ji znám. Ani si nevzpomínám, kolikrát jsem jí to musela rozmlouvat.

	Maggiin pokoj je obrovský. Tři stěny tvoří vysoká dvoudílná okna od podlahy ke stropu a čtvrtou prostorná šatní skříň. Dům Stevensonových znají skoro všichni obyvatelé Castlebury, protože ho navrhoval jistý slavný moderní architekt a je převážně ze skla. Zato interiér je zařízený poměrně skrovně, poněvadž Maggiin otec nesnáší binec a hromady krámů. Pootevřu dveře Maggiina pokoje a ustaraná Anita zůstane stát stranou. „Magore?“

	Maggie leží v posteli a na sobě má bílou bavlněnou košili. Vztyčí se zpod přikrývky jako duch, i když poněkud hrubiánský. „Anito! Říkala jsem ti, abys mě nechala na pokoji,“ seřve matku. V Anitině obličeji se objeví užaslý, provinilý a zároveň bezmocný výraz, který má v Maggiině přítomnosti v podstatě vždycky. Když vejdu, odcupká pryč.

	„Mags?“ oslovím ji ostražitě. „Jsi v pořádku?“

	Maggie se uvelebí do tureckého sedu a zaboří obličej do dlaní. „Já nevím. Udělala jsem něco strašnýho.“

	„Co?“

	„Nevím, jak ti to mám říct.“

	Já ovšem vím, že si na to strašné přiznání budu muset počkat, a tak se posadím na jakousi čalouněnou záležitost, kterou Maggie používá jako židli. Podle jejího otce je to ergonomická pomůcka na sezení, kterou navrhli Švédové a která účinně zabrání bolesti zad. Kromě jiného je odpružená a nepatrně se pode mnou pohupuje. A najednou mám problémů ostatních plné zuby.

	„Koukni, Mags,“ prohlásím odhodlaně. „Nemám moc času. Musím vyzvednout Dorrit v Hamburgerové chýši.“ To je víceméně pravda. Nakonec pro ni stejně budu muset zajet.

	„Ale tam bude Walt!“ zaúpí.

	„No a?“ Waltovi rodiče trvají na tom, aby si Walt po vyučování vydělával peníze na další studium, jenomže jedinou prací, kterou kdy vykonával, je obsluha v Hamburgerové chýši za čtyři dolary na hodinu. Navíc tam pracuje jenom na poloviční úvazek, takže si nedokážu představit, že by si z toho byl schopen našetřit třeba jen na jediný semestr.

	„To znamená, že se s ním setkáš,“ vyjekne.

	„A co je na tom?“

	„A řekneš mu, žes mě viděla?“

	Pomalu ztrácím trpělivost. „To nevím. Mám mu snad říct, že jsem tě viděla?“

	„Ne!“ vykřikne. „Celý víkend jsem se mu vyhýbala. Řekla jsem mu, že jedu za ségrou do Filadelfie.“

	„A proč?“

	„Copak to nechápeš?“ Dramaticky vzdychne. „Peter.“

	„Peter?“ opakuju malinko zděšeně.

	„Vyspala jsem se s ním.“

	„Cože?“ Mám nohy zamotané do toho švédského vynálezu na sezení a nadskočím tak prudce, až se ten nesmysl překotí a já s ním.

	„Tiše!“ okřikne mě Maggie.

	„Já to vážně nechápu,“ řeknu a pokouším se oddělit od stoličky. „Tys spala s Peterem?“

	„Měla jsem s ním pohlavní styk.“

	A další padlý anděl.

	„Kdy?“ zjišťuju, jen co se mi podaří vyškrábat se na nohy.

	„Včera večer. V lese za naším domem.“ Pokrčí rameny. „Vzpomínáš na tu noc, kdy jsme chtěli napsat na stodolu náš maturitní rok? Měla jsem jeho ruce všude. A včera dopoledne mi zavolal a prohlásil, že mě musí vidět. Prý mě tajně miluje už asi tři roky, ale neměl odvahu na mě ani promluvit, protože jsem mu připadala příliš úchvatná, než abych se s ním zahazovala. Tak jsme se šli projít a okamžitě jsme se začali muchlovat.“

	„A potom? Prostě jste šli rovnou na věc? V lese?“

	„Netvař se tak překvapeně.“ Zní to trochu dotčeně a povýšeně zároveň. „Jen proto, že tys to nikdy nedělala.“

	„Jak víš, že jsem to nikdy nedělala?“

	„A dělala?“

	„Ještě ne.“

	„No vidíš.“

	„Takže jste to spolu dělali… Jen tak, na listí? A co větvičky? Mohlo se ti něco zapíchnout do zadku.“

	„Ujišťuju tě, že když to děláš, něco jako větvičky tě vůbec nezajímají.“

	„Opravdu?“ Musím přiznat, že jsem ukrutně zvědavá. „Jaký to bylo?“

	„Bylo to ohromný.“ Vzdychne. „Nevím, jak ti to mám vylíčit, ale byl to ten nejbáječnější pocit, jakej jsem kdy zažila. Je to tak úžasný, že když to uděláš jednou, chceš to dělat pořád, znova a znova. A“ – pro větší efekt se odmlčí – „myslím, že jsem měla orgasmus.“

	Otevřu pusu. „To je neuvěřitelný.“

	„Viď? Peter říká, že poprvé neprožije orgasmus skoro žádná holka. Naznačil, že jsem nejspíš silně sexuálně založená.“

	„Peter už to někdy dělal?“ Jestli jo, nepřežiju to.

	„Jak se zdá, tak jo,“ odpoví Maggie samolibé.

	Chvíli obě mlčíme. Maggie zasněně popotahuje za nit na přehozu přes postel a já civím oknem ven a dumám, jak je možné, že jsem tak zaostalá. Najednou jako by existovaly dva druhy lidí – ti, co to už dělali, a ti, co to ještě nedělali.

	„Takže,“ řeknu nakonec. „Znamená to, že ty a Peter spolu chodíte?“

	„Nevím,“ hlesne. „Myslím, že jsem do něj zamilovaná.“

	„Ale co Walt? Já myslela, že jsi zamilovaná do Walta.“

	„Nejsem.“ Zavrtí hlavou. „Myslela jsem si, že jsem do něj zamilovaná, tak před dvěma lety. Ale poslední dobou je spíš jako můj kamarád.“

	„Aha.“

	„Dostali jsme se spolu do třetí fáze, jenomže Walt nikdy nechtěl zajít dál. Přišlo mi to divný a donutilo mě to k zamyšlení. Možná mě Walt vůbec nemiluje. Táhli jsme to spolu víc než dva roky. Člověk by řekl, že po dvou letech to chce dělat každý kluk.“

	Už už jsem chtěla poznamenat, že si to třeba jenom usnadňuje, ale popravdě řečeno je to vážně dost zvláštní. „Takže ty jsi byla pro a on ne?“ zeptám se, abych si to vyjasnila.

	„Chtěla jsem to s ním dělat na své narozeniny, ale on nechtěl.“

	„To je divný,“ řeknu zadumaně. „Fakt divný.“

	„A o lecčems to vypovídá.“

	Ne bezpodmínečně. Ale nemám sílu jí odporovat.

	Zčistajasna, přestože vím, že o mě vlastně nejde, mě zaplaví ochromující pocit ztráty. Maggie, Walt a já jsme byli nerozlučná trojice. Uplynulé dva roky jsme všude chodili společně. Třeba jsme se v noci vkradli do golfového klubu a vypůjčili si golfové vozíky, chladili v potoce karton s šesti pivy, ale především jsme si povídali a povídali a povídali o všem možném, od kvarků po Jen P. a jejího aktuálního kluka. Co s námi třemi teď bude? Protože si kdovíproč neumím představit, že by při těch našich potrhlých dobrodružstvích mohl Peter nahradit Walta.

	„Nejspíš se budu muset rozejít s Waltem,“ povzdychne si Maggie. „Ale nevím jak. Co mu mám vlastně říct?“

	„Třeba bys mu mohla říct pravdu.“

	„Carrie?“ osloví mě loudivým tónem. „Napadlo mě, že bys možná ty mohla –“

	„Cože? Rozejít se s ním? Chceš, abych se s Waltem rozešla za tebe?“

	Maggie našpulí pusu. „Jen abys ho na to připravila.“

	 

	Maggie a Peter… Nenapadají mě jiní dva lidé, kteří se k sobě hodí míň než oni. Maggie je hrozně náladová a citová, kdežto Peter je děsně odpovědný. Ale možná se jejich osobnosti vzájemně ruší.

	Vjedu na parkoviště u Hamburgerové chýše, otočím auto a pomyslím si: chudák Walt.

	Hamburgerová chýše je jednou z mála restaurací ve městě, kde mají hamburgery obložené grilovanou cibulí a paprikou. Vzhledem k úrovni místní kuchyně je to nevídaný jev. Zdejší lidé se můžou po grilované cibuli a paprice doslova utlouct a já mám k smrti ráda už jen tu vůni, zato Walt, který gril s cibulí a paprikou obsluhuje, tvrdí, že se mu z ní zvedá žaludek. Prý ji má zažranou do kůže, a i když spí, všechny jeho sny se točí jen kolem cibule a papriky.

	Zahlédnu Walta za pultem u grilu. Jedinými zákazníky jsou tři pubertální holky s vlasy obarvenými do různých odstínů růžové, zelené a modré. Málem je bez zájmu minu, když si náhle uvědomím, že jedna z těch punkerek je moje sestra.

	Dorrit se láduje cibulovými kroužky, jako by se nechumelilo. „Ahoj, Carrie,“ řekne, aniž se zeptá: „Jak se ti líbí moje vlasy?“ Vezme sklenici s mléčným koktejlem a s hlasitým srkáním ji vyprázdní.

	„Táta tě zabije,“ ujistím ji. Vrhnu pohled na jej kamarádky, které se tváří stejně nevšímavě. „Mazej do auta. Za chvíli si to s tebou vyřídím.“

	„Ještě jsem nedojedla cibulový kroužky,“ brání se nevzrušeně. Štve mě, že moje sestra nemá respekt vůči starším, zvlášť vůči mně.

	„Běž do auta,“ opakuju a odejdu.

	„Kam jdeš?“

	„Musím mluvit s Waltem.“

	Walt má na sobě potřísněnou zástěru a na čele se mu perlí pot. Vyjde za mnou na parkoviště a zapálí si cigaretu. „Jak já tuhle práci nenávidím,“ posteskne si.

	„Ale hamburgery jsou dobrý.“

	„Až tady skončím, do smrti už nechci hamburgery ani vidět.“

	„Walte,“ začnu. „Maggie –“

	„Nejela za ségrou do Filadelfie,“ přeruší mě.

	„Jak to víš?“

	„Tak za prvé, jak často svoji sestru navštěvuje? Nanejvýš jednou za rok. A za druhý znám Maggie poměrně dobře a poznám, když lže.“

	Jsem zvědavá, jestli taky ví o Peterovi. „Co budeš dělat?“

	„Nejspíš nic. Počkám, až se se mnou rozejde, a tím to hasne.“

	„Možná by ses ty měl rozejít s ní.“

	„Zbytečná námaha.“ Walt zahodí cigaretu do křoví. „Proč bych si dělal násilí, když výsledek bude v obou případech stejnej?“

	Myslím, že Walt je někdy příliš pasivní.

	„Ale kdybys udělal první krok ty.“

	„Ušetřil bych Maggie výčitky svědomí? Sotva.“

	Projde kolem nás moje sestra se zářivými vlasy. „Dej si bacha, aby tě táta nenačapal, jak kouříš,“ prohodí.

	„Tak hele. Jednak jsem nekouřila a jednak se koukej starat o jiný věci než o cigarety. Třeba o svoje vlasy.“

	Když Dorrit nasedne do auta, Walt zavrtí hlavou. „Můj bráška je totéž v bleděmodrým. Ty dnešní děti nevědí, co je úcta.“
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	Mazaná podfukářka

	Když s Dorrit přijedeme domů, chudák táta vrhne pohled na její vlasy a málem to s ním sekne. Potom se za ní vydá do pokoje, aby jí promluvil do duše. Neznám nic horšího, než když za vámi táta přijde do pokoje a začne řečnit. V podstatě se vám snaží pomoct, ale zatím se mu to ani jednou nepodařilo. Obvykle zdlouhavě vypráví nějakou historku ze svého dětství, případně se zmíní o přírodě, a podle očekávání nemine moralizování ani Dorrit.

	Dveře do jejího pokoje jsou zavřené, ale jelikož náš dům je starý už sto padesát let, je možné vyslechnout kterýkoli rozhovor zcela zřetelně, pokud stojíte za dveřmi místnosti, kde probíhá. A přesně tuhle pozici zaujmeme já i Missy.

	„Takže, Dorrit,“ spustí táta. „Mám podezření, že činnost, týkající se tvých, hm…, vlasů, přímo souvisí s přelidněním naší planety, což způsobuje stále závažnější problémy. Země nemá parametry na to, aby dokázala na omezené ploše uživit takové množství lidí… a jedním z následků této nerovnováhy je dobrovolné mrzačení těla – piercing, barvení vlasů, tetování… Vynikat je přirozený lidský instinkt a projevuje se ve stále extrémnějším rozsahu. Rozumíš tomu, co ti říkám?“

	„Ne.“

	„Chci říct,“ pokračuje táta, „že se musíš snažit ze všech sil, abys těmhle neodůvodněným instinktům nepodlehla. Úspěšný člověk je schopen své nechtěné a nemoudré touhy potlačit. Vyjadřuju se srozumitelněji?“

	„Jasně, tati,“ přitaká Dorrit jedovatě.

	„Každopádně tě mám moc rád,“ dodá táta. Takhle končí každou svou řeč. A pak se tradičně rozpláče. A vám je z toho tak mizerně, že v duchu přísaháte, že už ho nikdy nenaštvete.

	Tentokrát ale plačtivou tečku přeruší vyzvánění telefonu. Prosím, ať je to Sebastian, modlím se, když Missy zvedne sluchátko. Tajnůstkářsky zakryje dlaní mluvítko.

	„Carrie? To je pro tebe. Nějakej kluk.“

	„Dík,“ řeknu nevzrušeně. Odnesu si telefon k sobě do pokoje a zavřu dveře.

	Musí to být on. Kdo jiný by mi volal?

	„Prosím?“ ohlásím se lhostejným tónem.

	„Carrie?“

	„Ano?“

	„Tady je George.“

	„Georgi,“ hlesnu a snažím se nedat najevo zklamání.

	„Dojela jsi domů v pořádku?“

	„Ovšem.“

	„Ten sobotní večer se mi moc líbil. Napadlo mě, jestli by ses zase nechtěla sejít.“

	Já nevím. Ale zeptal se příliš zdvořile, než abych mohla odmítnout. A navíc se ho nechci dotknout. „Tak jo.“

	„Mezi univerzitou a Castlebury je příjemná venkovská hospoda. Mohli bychom tam zajet třeba příští sobotu.“

	„To je báječný nápad.“

	„Zastavím se pro tebe kolem sedmé. Navečeříme se a do jedenácti budeš doma.“

	Když ukončíme rozhovor, zamířím do koupelny a prohlédnu si svůj obličej. Najednou mám neodbytnou chuť radikálně změnit svůj vzhled. Možná bych si měla obarvit vlasy na modro a na růžovo jako Dorrit. Nebo se nechat ostříhat nakrátko. Anebo odbarvit na světle blond. Sáhnu pro konturovací tužku na rty a zvýrazním obrysy úst. Pak se nalíčím červenou rtěnkou a koutky protáhnu dolů. Na tváře nakreslím dvě černé slzy a poodstoupím, abych zhodnotila výsledek.

	Docela to ujde.

	S tváří smutného klauna vejdu do Dorritina pokoje. Teď pro změnu telefonuje ona. Podle toho, co říká, poznám, že si vyměňuje dojmy s jinou obarvenou kamarádkou. Jakmile mě zpozoruje, práskne sluchátkem.

	„Tak co?“ zeptám se.

	„Co co?“

	„Co říkáš na moje nové líčení? Přemýšlela jsem o tom, že bych tak šla do školy.“

	„Má to být nějaká reakce na moje vlasy?“

	„Co by sis pomyslela, kdybych se zítra objevila ve škole takhle?“

	„Bylo by mi to fuk.“

	„Ale nebylo.“

	„Proč jsi tak protivná?“ zaječí Dorrit.

	„Čím jsem podle tebe protivná?“ Ale má pravdu. Jsem protivná. Protože mám protivnou náladu.

	A to všechno jen kvůli Sebastianovi. Někdy mám dojem, že za všechny trampoty na světě můžou chlapi. Kdyby chlapi neexistovali, byly by ženy neustále šťastné.

	„No tak, Dorrit. To byla jen legrace.“

	Dorrit si položí ruce na temeno hlavy. „Vypadá to fakt děsně?“ zašeptá.

	Moje klaunská maska už mi tak legrační nepřipadá.

	Když naše máma poprvé onemocněla, ptala se mě Dorrit, co se stane. Naladila jsem se do úsměvu, protože jsem si někde přečetla, že pokud se usmíváte, i když je vám všelijak, pohyb obličejových svalů obelstí mozek a ten si pak myslí, že jste spokojení. „Ať se stane cokoli, všichni budeme v pohodě.“

	„Slibuješ?“

	„Namouduši, Dorrit. Uvidíš.“

	„Někdo přišel,“ zavolá Missy. Já a Dorrit si vyměníme pohled a rázem na naši rozmíšku zapomeneme.

	S dusotem seběhneme po schodech. V kuchyni stojí Sebastian. Sklouzne pohledem z mého smutnoklaunovského obličeje na Dorritiny růžové a modré vlasy. A pomalu zavrtí hlavou.

	 

	„Pokud se hodláš stýkat s Bradshawovými, připrav se na leccos. Podobný potrhlý věci jsou u nás na denním pořádku. Může se přihodit cokoli.“

	„Nepovídej,“ ucedí Sebastian. Má na sobě černou koženou bundu, tu samou, co měl na mejdanu u Tommyho Brewstera a ten večer, kdy jsme malovali na střechu stodoly – ten večer, kdy jsme se poprvé políbili.

	„Tuhle bundu nosíš pořád?“ zeptám se, když v zatáčce před vjezdem na dálnici Sebastian zařadí na nižší rychlost.

	„Tobě se nelíbí? Pořídil jsem si ji při pobytu v Římě.“

	Zničehonic mám pocit, jako by mě zarolovala obrovská vlna. Byla jsem na Floridě a v Texasu a Novou Anglii znám skoro poslepu, ale v životě jsem nebyla v Evropě. Nemám ani pas. Ovšem teď mě zatraceně mrzí, že ho nemám, protože bych aspoň věděla, co na to mám Sebastianovi odpovědět. Pasy by se měly vydávat i zamilovaným.

	Kluk, který žil v Římě. To zní romanticky.

	„O čem přemýšlíš?“ zeptá se Sebastian.

	Přemýšlím o tom, že mě nejspíš nebudeš chtít, protože jsem nikdy nebyla v Evropě a nejsem zcestovalá. „Byl jsi někdy v Paříži?“ zeptám se.

	„Jasně,“ přikývne. „Ty ne?“

	„Ani ne.“

	„To je stejný, jako bys řekla, že jsi tak trochu těhotná. Buď jsi tam byla, nebo nebyla.“

	„Nebyla jsem tam osobně. Ale to neznamená, že jsem tam nebyla v duchu.“

	Zasměje se. „Ty jsi hrozně zvláštní holka.“

	„Děkuju.“ Podívám se oknem, abych schovala úsměv. Je mi jedno, jestli si myslí, že jsem zvláštní. Stačí mi, že jsem s ním.

	Neptám se ho, proč mi nezavolal. Neptám se, kde byl a co dělal. Když jsem ho uviděla v kuchyni, jak se opírá o pult, jako by tam patřil, tvářila jsem se, že je to úplně normální a že mě to ani trochu nepřekvapuje. „Nepřišel jsem nevhod?“ ujišťuje se, jako by nebylo divné, že se rozhodl přijít bez ohlášení.

	„Záleží na tom, čemu říkáš nevhod.“ Celým tělem se mi rozlévá báječná hřejivá vlna blaženosti.

	„Chceš si někam vyrazit?“

	„Jasně.“ Vyběhnu nahoru, důkladně si umyju klaunský obličej a přitom si celou tu dobu uvědomuju, že jsem měla odmítnout, nebo se aspoň nechat chvíli přemlouvat – protože která holka úplně bez rozmyšlení kývne na to, že půjde na rande? To je špatný odrazový můstek do budoucna, jelikož pak si dotyčný bude myslet, že vás může vidět, kdykoli se mu zachce, a začne se k vám chovat, jak se mu zlíbí. Jenomže já nemám to srdce ho odmítnout. Když si obouvám kozačky, napadne mě, jestli té povolnosti nebudu jednou litovat.

	Momentálně jí rozhodně nelituju. A kdo vůbec vymýšlí pravidla randění? A proč bych se jimi měla řídit?

	Položí mi ruku na nohu. Jen tak, mimochodem. Jako bychom spolu chodili už hrozně dlouho. A kdyby ano, zajímalo by mě, jestli by jeho ruka na mé noze vyvolala pokaždé takovou reakci jako teď, a sice jakousi rozpačitou nádhernou závrať. Pravděpodobně ano. Neumím si představit, že bych se v jeho přítomnosti cítila jinak.

	Ztrácím hlavu.

	„Není to tak skvělý, jak si myslíš,“ řekne.

	„Co?“ Otočím se k němu a opojný pocit štěstí vystřídá nevysvětlitelná panika.

	„Evropa.“

	„Aha,“ vydechnu. „Evropa.“

	„Přede dvěma roky v létě, když jsem žil v Římě, jsem jezdil po Francii, Německu, Švýcarsku a Španělsku, a když jsem se vrátil domů, uvědomil jsem si, že tohle město není o nic ošklivější.“

	Zalapám po dechu. „Castlebury?“

	„Je tady stejně krásně jako ve Švýcarsku,“ zdůrazní.

	Tak Sebastianu Kyddovi se líbí v Castlebury? „Ale já byla přesvědčená,“ – zaváhám – „že chceš žít v New Yorku. Nebo v Londýně. Zkrátka někde, kde se něco děje.“

	Svraští čelo. „Vždyť mě vůbec neznáš.“ A než můžu omdlít strachy z toho, že jsem ho urazila, dodá: „Ale to se změní.“

	A pokračuje. „Vzhledem k tomu, že jsem dospěl k závěru, že bychom se měli líp poznat, tě teď vezu na výstavu obrazů.“

	„Aha,“ špitnu a přikývnu. O umění taky nevím vůbec nic. Proč jsem se nezapsala na dějiny umění, když jsem měla tu možnost?

	Jsem ignorant.

	Sebastian to snadno zjistí a rozejde se se mnou dřív, než mě vůbec pozve na první regulérní rande.

	„Na Maxe Ernsta,“ upřesňuje. „To je můj oblíbený malíř. Který se líbí tobě?“

	„Peter Max.“ To je jediné jméno, které mě v tu chvíli napadne.

	„Vždyť říkám, že jsi zvláštní,“ poznamená a zasměje se.

	Vezme mě do Wadsworthovy galerie Atheneum v Hartfordu. Se základní školou jsem tam byla snad miliónkrát na exkurzi a přitom svírala ulepenou ruku některého spolužáka, abychom se neztratili. Nesnášela jsem, jak nás popoháněli ze sálu do sálu a jak nás komandoval pomocný dozor, tedy zpravidla něčí matka. Kde byl tenkrát Sebastianovi konec, napadne mě, když mě vezme za ruku.

	Sklopím oči na naše propletené prsty a uvidím něco, co mi vyrazí dech.

	Sebastian Kydd si okusuje nehty.

	„Podívej,“ řekne a přitáhne si mě k sobě. Stojíme před obrazem chlapce a dívky, kteří sedí na mramorové lavici u vysněného jezera v horách. Sebastian se postaví za mě, opře hlavu o temeno té mojí a obejme mě pažemi kolem ramen. „Někdy si přeju, abych do toho obrazu mohl vejít. Zavřít oči a probudit se tam. Zůstal bych tam už navěky.“

	A co já, zaječí hlas uvnitř mé hlavy. Nelíbí se mi, že na mě při svém snění zapomíná. „Nenudil by ses?“

	„Kdybys tam byla se mnou, tak ne.“

	Málem upadnu. Podobné věci kluci nemají co říkat. Nebo možná mají, ale nedělají to. Něco takového totiž neřekne každý.

	Jenom kluk, který je do vás bláznivě, šíleně zamilovaný. Kluk, který ví, jak jste neuvěřitelná a úžasná, i když nejste roztleskávačka a co do vzhledu nesaháte nejhezčí holce na škole ani po kotníky. Kluk, pro kterého jste krásná taková, jaká jste.

	„Rodiče jsou v Bostonu,“ řekne. „Chceš jít ke mně domů?“

	„Jasně.“ Myslím, že bych s ním šla nejspíš kamkoli.

	 

	* * CB * *

	 

	Podle mé teorie prozradí na člověka všechno jeho pokoj, ale v Sebastianově případě to neplatí. Ten jeho vypadá spíš jako ložnice pro hosty v nějakém předpotopním penziónu než opravdové doupě normálního kluka. Na posteli je ručně vyrobená prošívaná přikrývka, na stěně visí staré dřevěné kormidlo. Žádné plakáty, fotografie, alba ani baseballové pálky – dokonce ani zatoulaná špinavá ponožka. Zadívám se oknem na vybledlé hnědé pole a na jasně žluté sanatorium za ním. Zavřu oči a snažím se předstírat, že jsem se Sebastianem v tom obrazu Maxe Ernsta, pod blankytně modrou oblohou.

	Teď když jsem se naostro ocitla v jeho pokoji – a naostro s ním –, jsem malinko rozpačitá.

	Sebastian mě vezme za ruku a odvede k posteli. Uchopí můj obličej do dlaní a políbí mě.

	Nedokážu se ani pořádně nadechnout. Já a Sebastian Kydd. Žádný sen, ale holá skutečnost.

	Po chvíli zvedne hlavu a zadívá se na mě. Je tak blízko, že vidím malinké tmavě zelené skvrnky kolem jeho duhovek. Je tak blízko, že kdybych chtěla, mohla bych je spočítat.

	„Tak mě napadlo,“ řekne, „ani ses mě nezeptala, proč jsem ti nezavolal.“

	„A měla jsem?“

	„Většina holek by se zeptala.“

	„Třeba nejsem jako většina holek.“ To zní trochu namyšleně, ale rozhodně mu nebudu říkat, že jsem prožila uplynulé dva týdny zmítaná citovým třeštěním a nadskočila pokaždé, když zazvonil telefon, ve třídě jsem po něm vrhala kradmé pohledy a umiňovala si, že nikdy v životě neprovedu nic špatného, jen když si se mnou zase bude povídat jako ten večer na střeše stodoly… a vzápětí se proklínala za to, jak se chovám hloupě a dětinsky – prostě jako každá zamilovaná holka.

	„Myslela jsi na mě?“ zeptá se zákeřně.

	„Možná trochu.“

	„Já jsem na tebe myslel.“

	„Tak proč jsi nezavolal?“ otážu se laškovně.

	„Bál jsem se.“

	„Snad ne mě?“ Zasměju se, ale on se kupodivu tváří vážně.

	„Bál jsem se, že bych se do tebe mohl zamilovat. A já momentálně nechci být do nikoho zamilovaný.“

	„Hm.“ Srdce mi klesne do žaludku.

	„Takže?“ zeptá se a zlehka mi přejede prstem po bradě.

	Aha! Usměju se. Je to jen další lstivá otázka.

	„Možná jsi ještě nepotkal tu pravou,“ zašeptám.

	Přiblíží rty až k mému uchu. „Doufal jsem, že to řekneš.“
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	Zachraňte mě!

	Moji rodiče se seznámili v knihovně.

	Po vyšší odborné škole pracovala máma jako knihovnice. Táta si jednou přišel vypůjčit nějaké knihy, uviděl ji a zamiloval se do ní.

	O šest měsíců později se vzali.

	Všichni tvrdí, že máma vypadala jako Elizabeth Taylorová – jenomže tenkrát se o všech hezkých dívkách říkalo, že vypadají jako ona. Přesto si vždycky představuju, jak Elizabeth Taylorová sedí upejpavé za dubovým stolem. Táta, štíhlý, v brýlích a s blond vlasy na ježka, přistoupí ke stolu a moje máma/Elizabeth Taylorová vstane a pomůže mu s výběrem. Má na sobě kolovou sukni s aplikací pudlíka, ozdobenou růžovými bambulkami.

	Ta sukně je někde na půdě, zapnutá na zip v pytli na oblečení s ostatním máminým starým šatstvem včetně svatebních šatů, bílých bot s černým sedlem, baletních „piškotů“ a megafonu s jejím jménem (Mimi), který pochází z doby, kdy na střední škole dělala roztleskávačku.

	Téměř nikdy jsem nezažila, aby máma nebyla hezky oblečená, načesaná a nalíčená. Jeden čas si na sebe šila a leccos spíchla i pro nás. Vařila jídla o několika chodech podle kuchařské knihy Julie Childové. Vylepšovala dům místními starožitnostmi, měla nejúpravnější zahradu a nejkrásnější vánoční strom a překvapovala nás vynalézavými velikonočními košíčky dávno potom, co žádná z nás už na velikonočního zajíčka nevěřila.

	Naše máma byla stejná jako všechny ostatní mámy, ale ještě o něco lepší, protože byla přesvědčená, že představit veřejnosti svůj dům a svou rodinu v tom nejlepším světle stojí za námahu, a všechno se díky ní zdálo snadné.

	A přestože používala parfém White Shoulders a džínsy označila za oblečení pro sedláky, považovala za samozřejmé, aby ženy přijaly za svůj ten báječný životní styl zvaný feminismus.

	V létě, než jsem zahájila druhou třídu základní školy, začala máma a její kamarádky číst Dohodu od Mary Gordonové Howardové. Byl to objemný a těžký román, který se přenášel tam a zpět ve velkých plátěných taškách spolu s ručníky a opalovacím mlékem a tišícím přípravkem na štípance od hmyzu. Každé dopoledne, jen co se uvelebily na lehátkách kolem bazénu, jedna žena po druhé vytáhla z tašky Dohodu. Přebal si pamatuju dodnes: modré moře s opuštěnou plachetnicí obklopenou černobílými fotografiemi osmi mladých žen. Vzadu byl snímek samotné Mary Gordonové Howardové z profilu. Byla to aristokratická žena, která mi tehdy připomínala George Washingtona v tvídové sukni a s perlovým náhrdelníkem.

	„Už jsi u té kapitoly o pesaru?“ pošeptala jedna dáma druhé.

	„Mlč. Ještě ne. Nic neprozrazuj.“

	„Mami, co je to pesar?“ zeptala jsem se.

	„Něco, čím se děti nemusí zabývat.“

	„A budu se tím muset zabývat, až budu velká?“

	„Možná ano. Možná ne. Do té doby už pravděpodobně budou i jiné metody.“

	Celé léto jsem nedělala nic jiného, než že jsem se snažila zjistit, co v té knize dokáže zaujmout dámy v klubu natolik, že si paní Dewittlová ani nevšimla, když její syn David spadl ze skokanského prkna a ránu na hlavě mu museli sešít deseti stehy.

	Později jsem se pokusila vynutit máminu pozornost. „Mami!“ přidala jsem na hlase. „Proč má Mary Gordonová Howardová dvě příjmení?“

	Máma odložila knihu a rozečtené stránky založila prstem. „Gordonová bylo rodné příjmení její matky a Howardová se jmenuje po otci.“

	Zamyslela jsem se nad tím. „A co udělá, až se vdá?“

	Mámu moje otázka zřejmě potěšila. „Ona je ale vdaná. A dokonce už potřetí.“

	Napadlo mě, že vdávat se třikrát musí být ta nejúžasnější věc na světě. Tenkrát jsem neznala jediného člověka, který by byl rozvedený třeba jen jednou.

	„Ale nikdy nepřijala příjmení svého manžela. Mary Gordonová Howardová je totiž velká feministka. Je přesvědčená, že žena by měla mít možnost jasně vymezit svou totožnost a nedopustit, aby ji o ni muž připravil.“

	Pomyslela jsem si, že být feministka je jednoduše ta nejúžasnější věc na světě.

	Než mi do života vstoupila Dohoda, nepřikládala jsem knihám žádnou zvláštní váhu. Přečetla jsem metráky obrázkových knížek, příběhy od Roalda Dahla a Letopisy Narnie od C. S. Lewise. Ale to léto mi pomalu začala pronikat do povědomí myšlenka, že knihy můžou člověka změnit. A napadlo mě, že i já bych mohla být spisovatelka a feministka.

	Tentýž rok o Vánocích, když jsme seděli u večeře a pochutnávali si na bûche de noêl, vánočním špalíčku, jehož přípravě věnovala máma celé dva dny, nám oznámila, že se chce vrátit do školy a dokončit studium architektury. Prý se nic nezmění, snad jen to, že nám táta bude muset čas od času večer uvařit.

	O pár let později sehnala místo u firmy Beakon and Beakon Architects. Strašně ráda jsem za ní chodila po vyučování do kanceláře, která sídlila v historické budově v centru města. Každá místnost byla od stěny ke stěně vystlaná měkkým kobercem a provoněná nevtíravou vůní inkoustu a papíru. Stál tam podivný nakloněný stůl, u kterého máma pracovala a s lehkostí a jistotou kreslila elegantní stavby. Pracovali pro ni dva lidé, oba mladí muži, kteří ji podle všeho zbožňovali, a mě ani na chvíli nenapadlo, že žena nemůže být feministka, pokud nosí punčocháče, střevíce na vysokém podpatku a spíná si vlasy ozdobnou sponou.

	Myslela jsem, že u feminismu jde hlavně o to, do jaké míry si žena řídí svůj vlastní život.

	Když mi bylo třináct, v místních novinách jsem si přečetla, že Mary Gordonová Howardová bude mít v castleburské veřejné knihovně přednášku a po ní bude podepisovat své knihy. Maminka už na tom byla tak špatně, že nevycházela z domu, a tak jsem se rozhodla, že se tam vypravím sama a překvapím mámu podepsanou knihou. Zapletla jsem si vlasy do copánků a konce svázala žlutou stuhou. Měla jsem na sobě žluté šaty s indickými motivy a páskové střevíce. Před odchodem jsem zašla za mámou.

	Ležela v posteli a žaluzie na oknech měla napůl stažené. Neodmyslitelnou kulisu tvořilo monotónní tikání skříňových pendlovek a já si představila, jak malinké zoubky složitého soukolí s každým svým pohybem nemilosrdně odkusují kousíček z času.

	„Kam jdeš?“ zeptala se máma. Z jejího hlasu, kdysi sladkého jako med, zbylo jen chraplavé šelestění.

	„Do knihovny,“ odpověděla jsem celá rozzářená. Málem jsem se neudržela a prozradila jí své tajemství.

	„To je dobře,“ řekla. „Sluší ti to.“ Namáhavě se nadechla a pokračovala: „Ty stuhy jsou moc pěkné. Odkud je máš?“

	„Našla jsem je v tvé krabici na šití.“

	Přikývla. „Můj otec je přivezl z Belgie.“

	Dotkla jsem se mašlí a váhala, jestli si je nemám sundat.

	„Ne, ne,“ řekla máma. „Jen si je nech. Od toho přece jsou. A navíc ti opravdu moc sluší,“ opakovala.

	Rozkašlala se. Toho zvuku jsem se děsila. Byl vysoký a slabý a spíš než jako normální kašel zněl jako marné lapání po dechu bezmocného zvířete. Kašlala rok, než doktoři přišli na to, že je nemocná. Do pokoje vešla ošetřovatelka a zuby stáhla ochranný kryt z jehly injekční stříkačky, zatímco dvěma prsty poklepávala na mámino předloktí.

	„Jen klid, drahoušku, jen klid,“ konejšila ji tiše a zručně vbodla jehlu do žíly. „Teď budete spát. Pěkně se prospíte, a až se probudíte, bude vám mnohem líp.“

	Máma se na mě zadívala a mrkla. „Pochybuju,“ řekla a vzápětí se jí začala klížit víčka.

	Nasedla jsem na kolo a odjela do osm kilometrů vzdálené knihovny na Hlavní třídě. Měla jsem zpoždění, a jak jsem se usilovně opírala do pedálů, vyklíčila mi v hlavě myšlenka, že mě Mary Gordonová Howardová zachrání.

	Mary Gordonová Howardová totiž pozná, kdo jsem.

	Mary Gordonová Howardová si mě všimne a okamžitě, instinktivně pozná, že i já jsem spisovatelka a feministka a že jednou napíšu knihu, která změní svět.

	Zvedla jsem se ze sedla a vestoje šlapala jako o závod, poháněná vidinou své zásadní proměny.

	Když jsem dojela ke knihovně, hodila jsem kolo do křoví a vyběhla po schodišti do hlavní čítárny.

	Ženy seděly na skládacích židlích ve dvanácti řadách. Slavná Mary Gordonová Howardová stála před nimi, dolní polovinu těla skrytou za pultem na pódiu. Vypadala jako žena vystrojená do bitvy, na sobě přísný kostým v barvě brnění, zvětšený ramenními vycpávkami. Ve vzduchu jsem ucítila příchuť nepřátelství a vklouzla na volné místo až vzadu.

	„Prosím?“ vyštěkla Mary Gordonová Howardová na ženu v první řadě, která zvedla ruku. Byla to naše sousedka, paní Agnostaová. „To, co říkáte, je jistě zajímavé a správné,“ začala paní Agnostaová opatrně. „Ale co když se svým životem nejsem nespokojená? A nevím, jestli by život mé dcery měl být jiný než ten můj. Po pravdě bych byla radši, kdyby moje dcera dopadla stejně jako já.“

	Mary Gordonová Howardová se zamračila. Na lalůčcích měla náušnice s obrovskými modrými kameny. Když zvedla ruku, aby si jednu poopravila, zahlédla jsem, že má na zápěstí náramkové hodinky osázené diamanty. Kdovíproč jsem nečekala, že Mary Gordonová Howardová bude ověšená takovými šperky. Pak sklonila hlavu jako býk a upřela oči na odvážnou tazatelku, jako by proti ní chtěla vyrazit. Na chviličku jsem o paní Agnostaovou měla opravdu strach. Nepochybovala jsem o tom, že nemá ani páru o tom, k čemu se nachomýtla, a že si jen chtěla zpříjemnit odpoledne malou kulturní vložkou.

	„Moje milá, to je tím, že jste klasická narcisistka,“ prohlásila Mary Gordonová Howardová. „Máte tolik ráda sama sebe, až jste přesvědčená o tom, že vaše dcera může být šťastná pouze tehdy, pokud bude ‚stejná jako vy. Jste zářným příkladem ženy, která, jak já tvrdím, brzdí vývoj ostatních žen.“

	Hleďme, pomyslela jsem si. Pravděpodobně je to tak. Kdyby o tom měla rozhodovat paní Agnostaová, všechny ženy by celý den pekly cukroví a drhly záchodovou mísu.

	Mary Gordonová Howardová se rozhlédla po místnosti, ústa sevřená v tenkou triumfální linku. „A nyní, pokud už se žádná z vás nechce na nic zeptat, vám s radostí podepíšu knihy.“

	Nikdo se už na nic zeptat nechtěl. Usoudila jsem, že posluchačky dostaly strach.

	Zařadila jsem se do fronty s maminčiným výtiskem Dohody přitisknutým na prsa. Hlavní knihovnice slečna Detootenová, kterou znám už od dětství a která stála hned vedle Mary Gordonové Howardové, podala spisovatelce svou otevřenou knihu k podpisu. Proslulá feministka rozdala rozmrzele několik podpisů. „Bohužel, nepoučené domácí puťky.“ To už jsem byla třetí na řadě. „Kdepak“ chtěla jsem namítnout. „To není pravda.“ Nejraději bych jí řekla o své mamince i o tom, jak jí Dohoda ovlivnila život.

	Slečna Detootenová se přikrčila a v rozpacích zrudla, odvrátila se a uviděla mě. „Vždyť to je Carrie Bradshawová,“ vykřikla přehnaně rozjařeným, povzbudivým hlasem, jako bych byla někdo, s kým by se Mary Gordonová Howardová možná ráda seznámila.

	Křečovitě jsem sevřela knihu. Najednou jsem nedokázala pohnout svaly v obličeji a zděšeně jsem si představila, jak asi vypadám s pusou ztuhlou do přihlouplého, ostýchavého úsměvu.

	Gorgona, jak jsem jí v duchu začala stručně říkat, se na mě zadívala, prohlédla si mě a pokračovala v podepisování.

	„Z Carrie bude spisovatelka,“ rozplývala se slečna Detootenová. „Viď, Carrie?“

	Přikývla jsem.

	Zničehonic o mě Gorgona projevila zájem. Odložila pero. „A pročpak?“ zeptala se.

	„Prosím?“ hlesla jsem. Zrudla jsem až po kořínky vlasů.

	„Proč ty chceš být spisovatelka?“

	Pohledem jsem poprosila slečnu Detootenovou o pomoc. Ale ta se tvářila stejně vyděšeně jako já. „Já… já nevím.“

	„Jestli tě nenapadá žádný hodně pádný důvod, proč chceš psát, tak nepiš,“ odsekla Gorgona. „Kdo chce být spisovatel, musí mít čtenářům co říct. A mělo by to být zajímavé. Jestli nevíš o ničem zajímavém, co bys mohla sdělit, pak nemůžeš být spisovatelka. Buď někým užitečným. Třeba lékařkou.“

	„Děkuju,“ špitla jsem.

	Gorgona natáhla ruku pro maminčinu knížku. Blesklo mi myslí, že ucuknu a uteču odtud, ale na to jsem neměla odvahu. Gorgona načmárala své jméno rázným, drobným rukopisem.

	„Děkuju, že jsi přišla, Carrie,“ řekla slečna Detootenová, když jsem dostala zpátky knihu.

	Měla jsem sucho v puse. Otupěle jsem přikývla a vypotácela se ven.

	Ani jsem neměla sílu zvednout kolo. Posadila jsem se na obrubník a snažila se vzchopit. Počkala jsem, až se přese mě převalí zhoubné vlny hanby, a jakmile přešly, zvedla jsem se s pocitem, že mě připravila o rozměr. Nasedla jsem na kolo a odjela domů.

	„Jak to šlo?“ zajímala se šeptem máma, když se probudila. Seděla jsem na židli u její postele a držela ji za ruku. Maminka o svoje ruce vždycky pečovala. Kdybyste se jí podívali jenom na ruce, nepoznali byste, že je nemocná.

	Pokrčila jsem rameny. „Tu knihu, kterou jsem chtěla, neměli.“

	Máma přikývla. „Tak příště.“

	Neprozradila jsem jí, že jsem se jela podívat na její hrdinku, Mary Gordonovou Howardovou. Ani se nikdy nedověděla, že jí Mary Gordonová Howardová podepsala knížku. A už vůbec jsem jí neřekla, že Mary Gordonová Howardová není žádná feministka. Jak může být někdo feministka, když s ostatními ženami zachází jako s onucí? V tom případě je stejně zlomyslný jako Donna LaDonna. S tou příhodou jsem se nikomu nesvěřila. Ale pořád jsem na ni myslela, jako na krutý a ponižující výprask, na který sice jednou myslet přestanete, ale nikdy na něj nezapomenete.

	Dodnes se cítím trochu zahanbená, když si na to vzpomenu. A to jsem chtěla, aby mě Mary Gordonová Howardová zachránila.

	Ale to už je dávno. Jsem jiná než tenkrát. Změnila jsem se. Nemám se za co stydět. Otočím se, zabořím tvář do polštáře a myslím na svou schůzku se Sebastianem.

	A ani nepotřebuju, aby mě někdo zachraňoval.

	
KAPITOLA JEDENÁCTÁ

	Konkurence

	„Slyšela jsem, že Donna LaDonna chodí se Sebastianem Kyddem,“ řekne Lali a upraví si plavecké brýle.

	Cože? Ponořím špičku nohy do vody a zatahám si za ramínka plavek, abych se uklidnila. „Vážně?“ podotknu lhostejně. „Od koho ses to dověděla?“

	„Prozradila to Jenám a ty to teď vyklopí každému.“

	„Třeba si to vymyslela,“ nadhodím a protáhnu si nohy.

	„Proč by to dělala?“

	Postavím se na blok vedle ní a pokrčím rameny.

	„Připravit. Pozor. Teď!“ zařve trenér Nipsie. Když jsme obě ve vzduchu, křiknu: „Byla jsem s ním na rande!“

	Zachytím její šokovaný výraz, když plácne břichem o hladinu.

	Voda je studená, má sotva čtyřiadvacet stupňů. Uplavu jeden bazén a otočím se, a když uvidím Lali, jak se ke mně blíží, snažím se zrychlit tempo.

	Lali je lepší plavkyně než já, ale já jsem zase lepší skokanka. Navzájem spolu soutěžíme a předháníme se už osm let. Kdysi jsme vstávaly ve čtyři hodiny ráno, polykaly babské lektvary ze syrových vajec, které nám měly dodat sílu, trávily týdny na plaveckých soustředěních, jedna druhé prováděly různé naschvály, vymýšlely jsme legrační vítězné tanečky a malovaly si tváře barvami naší školy. Doháněly jsme ostatní děcka k pláči, trenéři na nás ječeli, naše matky nás hubovaly. Všeobecně nás považují za špatnou kombinaci, ale zatím se nikomu nepodařilo nás rozdělit.

	Plaveme vyčerpávajících osm bazénů. Při šestém mě Lali předstihne, a když se konečně dotknu stěny, stojí nade mnou a po nohou jí stéká voda do mé dráhy. „Dobrej způsob, jak vyvést z míry konkurenci,“ poznamená, když si plácneme.

	„Až na to, že je to pravda,“ prohodím, skloním se pro ručník a vydrbu si vlasy.

	„Cože?“

	„Včera odpoledne. Přišel za mnou domů. Jeli jsme na výstavu do Hartfordu. Pak jsme šli k němu a muchlovali se.“

	„Hm,“ ucedí. Ohne nohu v koleni a přitáhne si ji ke stehnu.

	„Strávil léto v Římě. A“ – rozhlédnu se, jestli nás nikdo neuslyší – „kouše si nehty.“

	„Jasně, Bradlice.“

	„Lali,“ zašeptám. „Já to myslím vážně.“

	Přestane si protahovat nohy a zadívá se na mě. Na vteřinu mě napadne, že má vztek. Pak se ušklíbne a vypadne z ní: „Ale no tak, Carrie. Proč by Sebastian Kydd chodil s tebou?“

	Chvíli nás obě ochromí takový ten rozpačitý okamžik, kdy kamarádka zašla příliš daleko a vy jste zvědavá, jestli se schyluje k hádce. Z vás vypadne v obranné reakci něco ošklivého. Ona to oplatí něčím surovým a urážlivým. Vy zapochybujete, jestli spolu ještě někdy promluvíte.

	Ale třeba to tak nemyslela. Tak jí dáte další příležitost. „A proč by neměl?“ zeptám se a snažím se to zlehčit.

	„Já jen kvůli Donně LaDonně,“ pokouší se to zamaskovat. „Totiž, jestli chodí s ní… koho by napadlo, že chodí ještě s nějakou jinou holkou.“

	„Možná s ní nechodí,“ namítnu, ale mám stažené hrdlo. Těšila jsem se, až jí celou tu schůzku vylíčím a podělím se s ní o každé jeho slovo, ale teď mě přejde nálada.

	Co když Sebastian opravdu chodí s Donnou LaDonnou? To bych vypadala jako naprostý a totální idiot.

	„Bradshawová!“ křikne na mě trenér Nipsie. „Co je to dneska s tebou? Jsi na řadě!“

	„Promiň,“ omluvím se Lali, jako by to všechno byla moje vina. Popadnu ručník a zamířím ke skokanským prknům.

	„Chci, aby sis na ty čtvrteční závody pořádně natrénovala poloviční salto vzad s vrutem,“ huláká za mnou trenér.

	Bezva.

	Vylezu po příčkách na prkno, zastavím se a snažím se představit si svůj skok. Ale vidím jenom Donnu LaDonnu a Sebastiana, jak spolu tu noc byli ve Smaragdu. Třeba má Lali pravdu. Proč by měl pálit za mnou, když pořád chodí s Donnou LaDonnou? A co když s ní přece jen nechodí a Lali mě jenom chtěla vytočit? Ale proč by to dělala?

	„Bradshawová!“ houkne Nipsie varovným tónem. „Nemáme na to celý den.“

	To dá rozum. Udělám čtyři kroky, prudce se odrazím levou nohou a vyskočím přímo nahoru. Ale jakmile se ocitnu ve vzduchu, vím, že skok skončí katastrofálně. Dopadnu na hladinu zadní částí hlavy, nohy i paže rozhozené do stran.

	„Proboha, Bradshawová. Ty se fakt ani trochu nesnažíš,“ peskuje mě trenér.

	Jindy by mě to nerozházelo, ale teď mi do očí vstoupí slzy. Těžko říct, jestli kvůli bolesti hlavy nebo kvůli pošramocenému sebevědomí, ale obojí bolí stejně. Vrhnu pohled k Lali v naději, že mě podpoří, ale ona si mě vůbec nevšímá. Sedí na lavičce a vedle, zhruba půl metru od ní, je Sebastian.

	Proč se vždycky objeví tak nečekaně? Na tohle nejsem připravená.

	Vrátím se na prkno. Neodvažuju se na něj podívat, ale cítím, že mě sleduje. Druhý pokus je o něco lepší, a když se vynořím z vody, vidím, že se Sebastian a Lali dali do řeči. Lali vzhlédne a zvedne ruku zaťatou v pěst. „Do toho, Bradlice!“

	„Dík.“ Zamávám. Sebastian zachytí můj pohled a zamrká na mě.

	Můj třetí skok je hodně vydařený, ale Lad a Sebastian jsou zabraní do tak živého rozhovoru, že to ani nepostřehnou.

	„Ahoj,“ řeknu, když k nim přistoupím a ještě si ždímám z vlasů vodu.

	„Ahoj, ahoj,“ pozdraví mě Lali, jako by mě ten den viděla poprvé. Teď když se Sebastian dostavil osobně, hádám, že po tom, co mi řekla, si musí připadat malinko hloupě.

	„Bolelo to?“ zeptá se Sebastian, když se posadím vedle něj. Poplácá mě po temeni a mile poznamená: „Ta tvoje makovička… Zdá se, že přitom jaksepatří utrpěla.“

	Střelím pohledem po Lali, která má oči navrch hlavy. „Kdepak.“ Pokrčím rameny. „To se stává často. Nic to není.“

	„Zrovna jsme si povídali o tom večeru, kdy jsme pomalovali střechu stodoly,“ upozorní mě Lali.

	„To bylo pěkně praštěný,“ řeknu a snažím se chovat, jako by tohle všechno bylo naprosto normální, jako by mě vůbec nepřekvapovalo, že tady na mě Sebastian čeká.

	„Chceš odvézt domů?“ zeptá se.

	„Jasně.“ Doprovodí mě ke dveřím do šatny a mně z nějakého důvodu spadne kámen ze srdce. Najednou si totiž uvědomím, že nechci, aby zůstával s Lali o samotě.

	Chci ho mít jen sama pro sebe. Na to, abych ho mohla někomu půjčovat, je ještě příliš nový.

	Vzápětí si připadám jako mrcha. Lali je přece moje nejlepší kamarádka.

	 

	Na parkoviště vyjdu dveřmi z tělocvičny místo od bazénu. Vlasy mám ještě vlhké a džínsy se mi nepříjemně lepí na stehna. Jsem zhruba v polovině asfaltové plochy, když ke mně zamíří béžová toyota a zastaví. Jen S. stáhne okýnko a vystrčí z něj hlavu. „Ahoj, Carrie,“ řekne, jako by se nechumelilo. „Kam jdeš?“

	„Nikam.“

	Jen P. se nakloní přes ni. „Chceš jet s námi do Hamburgerový chýše?“

	Změřím si je záměrně skeptickým pohledem. Ještě nikdy mě nepozvaly, abych s nimi jela do Hamburgerové chýše – vlastně mě nikdy nikam nepozvaly. Snad si nemyslí, že jsem tak pitomá?

	„Nemůžu,“ řeknu neurčitě.

	„Proč ne?“

	„Musím jít domů.“

	„Na hamburger si čas určitě najdeš,“ prohlásí Jen S. Možná se mi to jenom zdá, ale zaslechnu v jejím hlase výhrůžný podtón.

	Sebastian zmáčkne klakson.

	Trhnu sebou. Jen S. a Jen P. si vymění další pohled. „Nastup si,“ vybídne mě Jen P.

	„Opravdu ne. Díky, ale někdy jindy.“

	Jen se na mě zaškaredí. A tentokrát je nepřátelství v jejím hlase naprosto zřejmé. „Jak chceš,“ ucedí a vytáhne okýnko. Zůstanou tam sedět a dívají se, jak mířím k Sebastianovu autu a nasedám do něj.

	„Ahoj,“ řekne, nakloní se a políbí mě.

	Odtáhnu se. „Radši ne. Někdo nás pozoruje.“ Ukážu na béžovou toyotu. „Jeny.“

	„Co je nám do nich?“ řekne a znovu mě políbí. Vyhovím mu, ale po dvou vteřinách se od něj odtrhnu. „Jeny,“ prohlásím významně, „jsou jedna ruka s Donnou LaDonnou.“

	„No a?“

	„No určitě jí to řeknou. O mně a o tobě,“ dodám obezřetně, protože nechci, aby to znělo příliš sebevědomě.

	Svraští čelo, otočí klíčkem v zapalování a zařadí dvojku. Auto se zaskučením poskočí dopředu. Otočím se a podívám se zadním oknem. Toyota se nám pověsila na paty. Zapadnu do sedadla. „To snad není pravda,“ zamumlám. „Sledujou nás.“

	„Kristepane,“ utrousí a podívá se do zpětného zrcátka. „Nejvyšší čas, aby dostaly za vyučenou.“

	Když přeřadí na čtyřku, motor zařve jako rozzuřený medvěd. Ostře odbočíme na dálnici a za pár vteřin se řítíme stodvacítkou. Otočím se, abych zjistila, jak si vede toyota. „Myslím, že je ztrácíme.“

	„Proč to dělají? Co je to s nima? Nejsou nějaký divný?“

	„Nudí se a nic lepšího je nenapadne.“

	„Radím jim, aby si něco honem vymyslely.“

	„Nebo co? Chceš je zmlátit?“ Zasměju se.

	„Něco na ten způsob.“ Pohladí mi nohu a usměje se. Na příštím výjezdu sjedeme z dálnice a zahneme na Hlavní třídu. Když se přiblížíme k našemu domu, Sebastian zpomalí.

	„Tam ne!“ zpanikařím. „Uviděly by tvoje auto na příjezdový cestě.“

	„Tak kam mám jet?“

	Na chvilku se zamyslím. „Ke knihovně.“

	Nikoho nenapadne nás tam hledat, snad kromě Myši, která ví, že castleburská veřejná knihovna je moje oblíbená zašívárna. Sídlí v bílé cihlové budově z počátku dvacátého století, kdy bylo Castlebury rychle se rozrůstajícím průmyslovým městem a zabydleli se v něm milionáři, kteří se chtěli pochlubit svým majetkem a stavěli si u řeky Connecticut velkolepá sídla. Teď však nemá na jejich údržbu nikdo peníze, a tak se z nich stal veřejný majetek nebo pečovatelské domy.

	Sebastian vjede na příjezdovou cestu a zaparkuje za budovou. Vyskočím z auta a vykouknu nad kapotou. Béžová toyota pomalu projíždí po Hlavní třídě a míjí knihovnu. Obě Jeny kroutí hlavou ze strany na stranu jako zběsilé a snaží se nás najít.

	Směju se, až se doslova popadám za břicho. Pokaždé když se chci narovnat, podívám se na Sebastiana a přemůže mě hysterie. Potácím se po parkovišti, zhroutím se na zem a svíjím se smíchy.

	„Carrie?“ řekne. „To je to vážně tak zábavný?“

	„Jo,“ vyheknu a přemůže mě další záchvat smíchu. Sebastian se na mě podívá, vzdá to a zapálí si cigaretu.

	„Tumáš,“ řekne a podá mi ji.

	Zvednu se a opřu se o něj. „Je to strašně vtipný, nemyslíš?“

	„Přímo k popukání.“

	„Tak jak to, že se nesměješ?“

	„Směju. Ale radši se dívám, jak se směješ ty.“

	„Vážně?“

	„Jo. Dělá mi to radost.“ Vezme mě kolem ramen a jdeme dovnitř.

	Vedu ho do třetího patra. Sem skoro nikdo nechodí, protože jsou tady jen knihy o technice a o botanice a nesrozumitelné publikace o vědeckém výzkumu, které většině lidí nestojí za to, aby pro ně šplhali až do třetího patra. Uprostřed místnosti stojí stará pohovka potažená barevným kartounem.

	Po zhruba půlhodině intenzivního muckání nás překvapí hlasitý namíchnutý hlas.

	„Ahoj, Sebastiane. Vrtalo mi hlavou, kam ses vypařil.“

	Sebastian je nade mnou. Podívám se mu přes rameno a uvidím Donnu LaDonnu. Tyčí se nad námi jako rozzuřená valkýra. Paže má založené, což zdůrazňuje její impozantní ňadra. Kdyby obří prsa vraždila, bylo by po mně.

	„Jsi nechutnej,“ sykne na Sebastiana a pak se zaměří na moji maličkost. „A ty, Carrie Bradshawová, jsi ještě nechutnější.“

	 

	* * *

	 

	„Já to nechápu,“ pípnu tiše.

	Sebastian se tváří provinile. „Hele, Carrie, moc mě to mrzí. Nenapadlo mě, že se bude chovat takhle.“

	Jak ho to mohlo „nenapadnout“, žasnu a cítím, jak ve mně narůstá vztek. Zítra to bude vědět celá škola. A jsem to já, kdo z toho vyjde buď jako idiot, nebo jako potvora.

	Sebastian řídí jenom jednou rukou a otřepeným nehtem poklepává o vykládání na volantu z napodobeniny dřeva, jako by ho ta příhoda uvedla do rozpaků přinejmenším stejně jako mě. Podle pravidel bych na něj měla ječet, jenomže vypadá tak kouzelně a nevinně, že na to nemám energii.

	Přísně si ho změřím a založím si paže na prsou. „Ty s ní chodíš?“

	„Je to složitý.“

	„Jak to?“

	„Není to tak jednoduchý.“

	„To je jako být tak trochu těhotná. Buď s ní chodíš, nebo nechodíš.“

	„Nechodím, ale ona si myslí, že jo.“

	A čí je to vina? „Copak jí nedokážeš říct, že už s ní chodit nebudeš?“

	„To je těžký. Ona mě potřebuje.“

	Teď už toho mám vážně dost. Jak má slušná holka na tenhle nesmysl odpovědět? To mám říct: „Ale já tě taky potřebuju“? A vůbec, co mají všichni s tou omšelou předpotopní „potřebností“?

	Vjede na naši příjezdovou cestu a zastaví. „Carrie –“

	„Už musím jít.“ Uvědomuju si, že to zní malinko nabroušeně. Ale co jiného mám dělat? Co když má Donnu LaDonnu radši a mě jen využívá k tomu, aby žárlila?

	Vystoupím z auta a bouchnu dveřmi.

	Vyběhnu po dlážděné cestičce. Už jsem skoro u dveří, když za sebou uslyším jeho uspokojivě rychlé kroky.

	Chytí mě za paži. „Nechoď ještě,“ řekne. Dovolím, aby mě otočil a zabořil mi ruce do vlasů. „Nechoď,“ zašeptá. Natočí mi obličej tak, aby vzhlížel k jeho. „Třeba já potřebuju tebe.“

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	Vždycky nemůžeš mít to, co chceš

	„Maggie, co se děje?“

	„Nic,“ odpoví ledovým tónem.

	„Ty se na mě zlobíš?“ vyjeknu.

	Zastaví se, otočí a zabodne do mě namíchnutý pohled. A je to tady. Mezinárodní dívčí výraz vyjadřující: „Mám na tebe vztek, a ty bys měla vědět proč, ale já ti nehodlám nic vysvětlovat“.

	„Co jsem udělala?“

	„Jde spíš o to, co jsi neudělala.“

	„Tak jo. Co jsem neudělala?“

	„To mi pověz ty,“ opáčí a pokračuje v chůzi.

	V duchu proberu několik různých možností, ale nic mě nenapadá.

	„Mags.“ Rozběhnu se za ní chodbou. „Promiň, že jsem neudělala něco, co jsem udělat měla. Ale vážně nevím, co by to něco mělo být.“

	„Sebastian,“ odsekne.

	„Co?“

	„Jde o tebe a Sebastiana. Ráno přijdu do školy a všichni už to vědí. Všichni kromě mě. A to jsem údajně jedna z tvých nejlepších kamarádek.“

	Už jsme téměř u vstupu do auly, kam vejdu s vědomím, že budu muset čelit nevraživosti kamarádů Donny LaDonny, ale také hordy děcek, která jejími kamarády sice nejsou, ale k smrti ráda by byla.

	„Maggie,“ pokračuju prosebným tónem. „Prostě se to tak nějak seběhlo. Ani jsem neměla čas ti zavolat. Chtěla jsem ti to říct hned dneska ráno.“

	„Lali to ví,“ odtuší, aniž vezme v potaz mé vysvětlení.

	„Lali u toho byla. Byly jsme na tréninku, když pro mě přijel.“

	„No a?“

	„Magore, prosím tě. Byla bych nerada, kdybys na mě měla mít vztek ještě ty.“

	„Uvidíme.“ Otevře dveře do sálu. „Ještě si o tom promluvíme.“

	„Dobře.“ Vzdychnu a Maggie odkráčí vlevo. Proplížím se podél zadní zdi, spěchám uličkou na své místo a přitom se snažím upoutat co nejméně pozornosti. Když jsem konečně u své řady, zastavím se a s hrůzou si uvědomím, že něco není v pořádku. Zkontroluju, jestli je to opravdu písmeno B, abych se ujistila, že jsem se nespletla.

	Nespletla. Až na to, že na mé židli sedí Donna LaDonna.

	Rozhlížím se po Sebastianovi, ale očividně tady není. Srab jeden. Nedá se nic dělat. Budu si muset drze prosadit svou.

	„S dovolením,“ řeknu a protáhnu se kolem Susie Beckové, která uplynulé dva roky chodila den co den v černém; Ralpha Bomenskiho, neduživého bledého hocha, jehož otec vlastní čerpací stanici a nutí Ralpha, aby tam pracoval za každého počasí; Ellen Brackové, která měří metr osmdesát a budí dojem, že by nejradši neexistovala – naprosto ji chápu.

	Donna LaDonna nedbá toho, že se k ní blížím. Ve výhledu jí nejspíš překážejí vlasy připomínající obrovské semínko pampelišky. S nebývalým zanícením si povídá s Tommym Brewsterem. Je to snad nejdelší rozhovor, jaký jsem mezi nimi kdy zaregistrovala. Nicméně to dává smysl: Tommy je členem její party. Mluví tak hlasitě, že ji musí být slyšet přes tři řady.

	„Někdo zkrátka nepochopí, kde je jeho místo,“ prohlásí. „Podstatou je hierarchie. Víš, co se stane slepicím, které si moc vyskakujou?“

	„Ne,“ řekne Tommy připitoměle. Všiml si mě, ale honem zaměří oči na patřičný cíl – na obličej Donny LaDonny.

	„Jednoduše je uklovou. Totiž ostatní slepice,“ zdůrazní Donna výhružně.

	Fajn. Tak to by stačilo. Nemůžu tady stát věčně. Chudinka Ellen Bracková má kolena až pod bradou. Prostě tady není dost místa pro obě.

	„S dovolením,“ řeknu zdvořile.

	Žádná reakce. Donna LaDonna pokračuje ve své tirádě. „A jako by to nestačilo, ještě se pokouší přebrat kluka jiný holce.“

	To mě podržte. Donna LaDonna přebrala kluka snad všem svým kamarádkám čistě jen proto, aby jim připomněla, že si to může dovolit.

	„Všimni si, že říkám pokouší. Poněvadž nejsmutnější na tom je, že se jí to nepodařilo. Včera večer mi volal a řekl mi, jaká je to,“ – nakloní se dopředu a pošeptá něco Tommymu do ucha, takže neslyším ani slovo.

	Tommy se bujaře rozřehtá.

	Tak Sebastian jí volal?

	To není možný. Nesmím se nechat vyvést z rovnováhy.

	„S dovolením,“ opakuju. Ale tentokrát mnohem hlasitěji a mnohem panovačněji. Jestli se neotočí, bude vypadat jako naprostá trubka.

	Otočí se. Sjede mě sžíravým pohledem. „Carrie,“ prohlásí, „vzhledem k tomu, že tak ráda měníš pravidla, napadlo mě, že si dneska vyměníme místo.“

	Rafinované, pomyslím si. Naneštěstí se to nesmí.

	„Co kdybychom si vyměnily místo někdy jindy?“ nadhodím.

	„Ale, ale,“ potřese výsměšně hlavou. „Máš strach, že budeš mít průšvih? Ty, takovej svatoušek? Nechceš si pokazit reputaci, viď?“

	Tommy zakloní hlavu a poslušně se rozhýká, jako by i tahle poznámka byla k popukání. Prokristapána… Vsadím se, že by se smál i cihle, kdyby mu to někdo poručil.

	„Jak chceš,“ pokrčím rameny. „Když se odmítáš zvednout, budu se ti muset posadit na klín.“

	Vím, že je to dětinské. Ale účinné.

	„To si nedovolíš.“

	„Myslíš?“ Zvednu tašku, jako bych ji chtěla položit Donně na hlavu.

	„Je mi líto, Tommy,“ řekne a stoupne si. „Ale někteří lidé jsou tak infantilní, že nemá smysl se kvůli nim rozčilovat.“ Protáhne se kolem mě a přitom mi schválně dupne na nohu. Předstírám, že jsem si toho nevšimla. Ale nemám klid, ani když je pryč. Srdce mi buší jako zvon a třesou se mi ruce.

	Je možné, že jí Sebastian opravdu volal?

	A kde vůbec je?

	Nástup se mi podaří protrpět jen díky tomu, že si v duchu celou dobu nadávám, jak hloupě jsem se zachovala. Co to do mě vjelo? Proč jsem proti sobě poštvala nejvlivnější holku ze školy, a jen kvůli klukovi? Protože jsem k tomu měla příležitost. Proto. A využila jsem ji. Nedokázala jsem odolat. Vím, že to nebylo příliš prozíravé a vlastně ani přiměřené. Pořádně jsem si to zavařila. A nejspíš zaslouženě.

	Co když na mě všichni budou mít až do konce roku vztek?

	Jestli budou, napíšu o nich povídku. Pošlu ji do letního semináře tvůrčího psaní na New School a tentokrát mě do něj přijmou. Pak se odstěhuju do New Yorku, najdu si jiné kamarádky a všem ukážu.

	Ale jak se šouráme z auly, protlačí se ke mně Lali. „Jsem na tebe pyšná,“ řekne. „Nechce se mi věřit, že ses postavila Donně LaDonně.“

	Pokrčím rameny. „Žádná věda.“

	„Bedlivě jsem tě sledovala. Měla jsem strach, že se rozbrečíš nebo tak něco. Ale tys to ustála.“

	Nejsem žádný ufňukánek. Ani jsem nikdy nebyla. Ale stejně…

	Připojí se k nám Myš. „Tak mě napadlo… že až za mnou přijede Danny, mohli bysme si někam vyrazit ve čtyřech. Myslím my dva a ty se Sebastianem.“

	„Dobrej nápad,“ řeknu, ale mrzí mě, že se o tom zmínila před Lali. Nestojím o to, aby měla dojem, že ji přehlížím. Stačí, že na mě má vztek Maggie. „Třeba bysme mohli jít všichni společně. Jako parta,“ zdůrazním a kvůli Lali významně dodám: „Odkdy potřebujeme mít s sebou kluky, když se chceme pobavit?“

	„To je fakt,“ přitaká Myš, která pochopila moji taktiku. „Víš, co se říká: Ženská potřebuje chlapa zhruba stejně jako ryba kolo.“

	Všechny jsme zajedno. Ryba možná nepotřebuje kolo, ale zaručeně potřebuje kámošky.

	 

	„Jauvajs!“ Někdo mě šťouchne do zad. Otočím se v očekávání jednoho z žoldáků Donny LaDonny. Ale je to Sebastian. Drží v ruce tužku a směje se.

	„Jak se máš?“ zeptá se.

	„Dobře,“ odpovím s přehnanou jízlivostí. „Když jsem přišla do auly, na mém místě seděla Donna LaDonna.“

	„Hm,“ utrousí neurčitě.

	„Tebe jsem na nástupu neviděla.“

	„Protože jsem na něm nebyl.“

	„A kdes byl?“ Nevěřím vlastním uším. Kdy se ze mě stala stíhačka? „Záleží na tom?“ zeptá se.

	„Měly jsme výstup. S Donnou LaDonnou.“

	„To mohlo být zajímavý.“

	„Bylo to hnusný. Teď mě doopravdy nenávidí.“

	„Víš, jaká je moje zásada?“ řekne a laškovně mi zaťuká tužkou na nos. „Vyhni se ženským hádkám za každou cenu. Co děláš odpoledne? Vykašli se na plavání a někam si spolu vyrazíme.“

	„A co Donna LaDonna?“ Nemám odvahu se ho zeptat, jestli jí včera volal, nebo ne.

	„Co s ní? Chceš, aby šla s náma?“

	Zamračím se na něj.

	„Tak ji pusť z hlavy. Může nám být ukradená,“ ujistí mě a před hodinou matematiky se každý posadíme na své místo.

	Má pravdu, napadne mě. Na Donně LaDonně nezáleží. Na rozdíl od integrálního počtu včetně nahodilého integrálu. Člověk nikdy neví, kdy se nahodilý integrál vyvrbí a pokazí celou rovnici. Možná že Donna LaDonna o mně smýšlí stejně. Že jsem nahodilý integrál a musí mi udělat čáru přes rozpočet.

	„Carrie?“

	„Ano, pane Douglasi?“

	„Mohla byste dořešit tuhle rovnici?“

	„Samozřejmě.“ Vezmu kousek křídy a zadívám se na čísla na tabuli. Kdo by býval řekl, že integrální počet je lehčí než randění?

	 

	„Takže kostky byly vrženy,“ řekne Walt s jistým zadostiučiněním. Pochopitelně má na mysli ten konflikt v aule. Zapálí si cigaretu, zakloní hlavu a vyfoukne kouř směrem k trámům stodoly.

	„Já věděla, že se mu líbíš,“ prohlásí Myš triumfálně.

	„Mags?“

	Maggie pokrčí rameny a odvrátí pohled. Pořád se mnou nemluví. Rozdrtí nedopalek podrážkou, vezme učebnice a odejde.

	„Co ji žere?“ zeptá se Myš.

	„Má na mě pifku, protože jsem jí neřekla o Sebastianovi.“

	„To je ubohost,“ míní Myš. Zadívá se na Walta. „Víš jistě, že nemá vztek na tebe?“

	„Nic jsem neprovedl,“ ohradí se Walt. „Tentokrát jsem v tom nevinně.“ Walt přijal rozchod jako chlap. Od jeho „rozhovoru“ s Maggie uplynuly už dva dny a mně připadá, že je to mezi nimi stejné jako dřív, až na to, že Maggie teď oficiálně chodí s Peterem.

	„Možná má Maggie vztek, že tě to víc nevzalo,“ podotknu.

	„Nechala se slyšet, že podle ní budeme lepší přátelé než milenci,“ vysvětluje Walt. „Dal jsem jí za pravdu. Je blbost, aby se někdo zlobil proto, že ten druhý souhlasí s jeho tvrzením.“

	„Moje řeč,“ přikývne Myš. „To by vyžadovalo vyšší stupeň logiky. Neberte to jako kritiku,“ pospíší si, když zachytí můj varovný výraz. „Ale je to tak. Maggie neuvažuje moc logicky.“

	„Zato je moc hezká.“ Usmyslím si, že půjdu za ní, když vtom se objeví Sebastian.

	„Mizíme odtud,“ řekne. „Před chvílí mě zahnal do kouta Tommy Brewster a vyptával se na slepice.“

	„Vy dva jste jednoduše k sežrání,“ poznamená Walt a zavrtí hlavou. „Jako Bonnie a Clyde.“

	 

	„Co budeme dělat?“ zeptá se Sebastian.

	„Nevím. Co bys chtěl dělat ty?“ Teď když sedím se Sebastianem v autě, jsem najednou nějak nesvá. Viděli jsme se už tři dny za sebou. Co to asi znamená? Že spolu chodíme?

	„Mohli bysme jít ke mně.“

	„Možná bysme vážně měli něco podniknout.“ Jestli půjdeme k němu domů, nebudeme dělat nic jiného než se muckat. A já nechci být holka, kterou má jenom na sex. Chci být něco víc. Chci být jeho přítelkyně. Ale jak toho mám sakra docílit?

	„Tak jo,“ svolí, položí mi ruku na nohu a přejede nahoru po stehně. „Kam chceš jít?“

	„Já nevím,“ odpovím. Jsem dočista bezradná.

	„Co třeba do bijáku?“

	„Jasně,“ ožiju.

	„V kině Chesterfield je přehlídka filmů s Clintem Eastwoodem.“

	„Bezva.“ Nejsem si jistá, jestli vím, kdo Clint Eastwood vůbec je, ale když už jsem souhlasila, nevím, jak to přiznat. „O čem je ten film?“

	Zadívá se na mě a zakření se. „Nech toho,“ řekne, jako by mu nešlo na rozum, že se můžu tak hloupě ptát. „A není to jen jeden film, ale hned dva. Hodný, zlý a ošklivý a Psanec Josey Wales?“

	„Paráda,“ pochvaluju si a doufám, že to vyznělo patřičně horlivě a zamaskovalo mou absolutní nevědomost. Ale já za to přece nemůžu. Nemám bratra, a proto nemám o klučičí kultuře ani páru. Zabořím se do sedadla s potutelným úsměvem, rozhodnutá pojmout tohle rande jako antropologickou výpravu.

	„To je skvělý,“ míní Sebastian a přikyvuje, očividně vzrušený tím, jak to dobře naplánoval. „Prostě dokonalý. A něco ti povím.“

	„Co?“

	„Ty jsi skvělá. Na tyhle filmy chci zajít už strašně dlouho, ale nenapadla mě žádná holka, která by šla se mnou.“

	„Aha,“ hlesnu potěšeně.

	„Holky obvykle Clinta Eastwooda moc rády nemají. Ale ty jsi jiná, víš to?“ Na chvilku odtrhne pohled ze silnice a podívá se na mě. Tváří se tak seriózně, že si umím docela dobře představit, jak mi měkne srdce, až z něj zbyde jen loužička přeslazeného sirupu. „Chci říct, že jsi něco víc než pouhá holka.“ Zaváhá, jak hledá nejvýstižnější popis. „Jsi jako – jsi kluk v dívčím těle.“

	„Cože?“

	„Jen klid. Neřekl jsem, že vypadáš jako kluk. Chci říct, že myslíš jako kluk. Chápeš? Jsi praktická a nejsi žádná padavka. A nemáš strach z dobrodružství.“

	„Tak hele, mladíku. To, že jsem holka, neznamená, že nemůžu být praktická a tvrdá a toužit po dobrodružství. Taková je ostatně většina holek – dokud se neocitne v pánské společnosti. To kvůli klukům se chovají tak hloupě.“

	„Víš, co se říká. Všichni chlapi jsou idioti a všechny holky jsou praštěný.“

	Zuju si botu a praštím ho s ní.

	 

	O čtyři hodiny později se vypotácíme z kina. Rty mě bolí od líbání a jsem trochu připitomělá. Vlasy mám jako vrabčí hnízdo a maskaru nabeton rozmazanou po celém obličeji. Když vyjdeme ze tmy na denní světlo, Sebastian mě popadne, znovu mě políbí a odhrne mi vlasy z čela. „Tak co tomu říkáš?“

	„Mně se to moc líbilo. Hlavně ta scéna, jak Clint Eastwood přestřelil Elimu Wallachovi oprátku.“

	„Jo,“ přikývne a vezme mě kolem pasu. „To je taky moje oblíbená scéna.“

	Uhladím si vlasy ve snaze vypadat aspoň trochu civilizovaně a ne jako holka, která se půl dne muchlovala s klukem v kině. „Jak vypadám?“ 

	Sebastian poodstoupí a uznale se ušklíbne. „Vypadáš přesně jako Tuco.“

	Plácnu ho po zadku. Tuco se totiž jmenuje postava, kterou hraje Eli Wallach, totiž ten „Ošklivý“.

	„Myslím, že ti tak ode dneška budu říkat,“ dodá se smíchem. „Tuco. Mrňous Tuco. Co ty na to?“

	„To ti nedaruju,“ vykřiknu a rozběhnu se za ním přes parkoviště.

	
KAPITOLA TŘINÁCTÁ

	Zamilovaná stvoření

	Následujících pár dní se držím stranou, nechodím na nástupy ani na obědy do jídelny, abych se vyhnula Donně LaDonně. Třetí den mě Walt vyslídí v knihovně, kde se zašívám v samoobslužném oddělení a potají čtu Znamení lásky od Lindy Goodmanové v marné snaze zjistit, jestli má náš vztah nějakou budoucnost. Potíž je, že nevím, kdy se Sebastian narodil. Jen doufám, že není Štír, ale Beran.

	„Astrologie? Proboha… Carrie, to bych do tebe neřekl.“

	Zaklapnu knihu a vrátím ji na polici. „Co je na astrologii špatného?“

	„Jsou to nesmysly,“ prohlásí uštěpačně. „Přece není možný předpovídat budoucnost podle znamení, v jakým se člověk narodil. Víš, kolik lidí se narodí během jedinýho dne? Dva miliony pět set devadesát devět. Jak můžou mít dva miliony pět set devadesát devět lidí něco společnýho?“

	„Už tě někdo upozornil na to, že máš poslední dobou zatraceně mizernou náladu?“

	„Jak to myslíš? Takovej jsem pořád.“

	„To je tím rozchodem, viď?“

	„Ne, není.“

	„Tak čím?“

	„Maggie je celá naměkko.“

	Vzdychnu. „Kvůli mně?“

	„Zdaleka ne všechno je kvůli tobě, Bradlice. Mám dojem, že se pohádala s Peterem. Uložila mi, abych tě našel. Je na dívčích záchodech vedle chemické laboratoře.“

	„Nemusíš jí dělat poskoka.“

	„Mně je to jedno,“ odpoví Walt, jako by celá tahle situace byla beznadějná. „Je to snazší, než kdybych ji odmítl.“

	Jak spěchám za Maggie, dojdu k závěru, že se s Waltem nabeton něco děje. Vždycky byl trochu cynický a jízlivý, a to se mi na něm právě líbilo. Ale takhle lhostejného a otráveného ho neznám. Jako by z něj vyprchal život a on neměl sílu v něm pokračovat.

	Otevřu dveře na mrňavé záchody ve starém křídle školy, které skoro nikdo nepoužívá, poněvadž zrcadlo je bezmála slepé a instalace je stará přinejmenším šedesát let. Stejně jako některé nápisy vyryté do kovových přepážek kabinek. Osobně mám nejradši Jestli si chceš užít, zavolej Myrtle. Široko daleko neznám žádnou holku, která by se jmenovala Myrtle.

	„Kdo je to?“ zjišťuje Maggie.

	„To jsem já.“

	„Jsi sama?“

	„Jo.“

	„To je dobře,“ řekne a vynoří se z kabinky. Má od pláče opuchlý a zarudlý obličej.

	„Proboha, Maggie,“ zděsím se a podám jí papírový ručník.

	Vysmrká se a zamžourá na mě přes zmuchlaný papír. „Vím, že teď máš plnou hlavu Sebastiana, ale musíš mi pomoct.“

	„Pokusím se,“ slíbím obezřetně.

	„Protože musím jít k doktorovi. A nemůžu tam jít sama.“

	„Žádný problém.“ Usměju se, vděčná za to, že jsme se usmířily.

	„Kdy tam chceš jít?“

	„Hned.“

	„Hned?“

	„Pokud už nemáš v plánu něco lepšího.“

	„Nemám. Ale proč tam musíš jít hned, Maggie?“ zjišťuju s narůstajícím podezřením. „A vůbec, k jakýmu doktorovi?“

	„Vždyť víš,“ ztiší hlas. „K ženskýmu doktorovi.“

	Neovládnu se. „To jako kvůli potratu?“ Ten výraz spíše vyjeknu než vyslovím.

	Maggie zpanikaří. „Neříkej to.“

	„Ty jsi –?“

	„Nejsem,“ zašeptá zuřivě. „Ale napadlo mě, že možná jsem. Naštěstí jsem to v pondělí dostala.“

	„Takže tys to dělala… bez ochrany?“

	„Podobný věci se jaksi neplánujou, víš?“ hájí se Maggie. „A on si vždycky dává pozor.“

	„Ach jo, Maggie…“ I když jsem ještě s žádným klukem nic neměla, teorii znám poměrně obstojně, a především to, že antikoncepční metoda „dávat si pozor“ jaksi nefunguje. A to by měla vědět i Maggie. „Copak nemáš pilulky?“

	„Snažím se o to.“ Zaškaredí se na mě. „Proto musím jít k tomu doktorovi v East Miltonu.“

	„East Milton sousedí s Castlebury, ale údajně je to ráj zločinců a každý se mu obloukem vyhýbá. Dokonce tamtudy nikdo ani neprojíždí, za žádných okolností. Nechce se mi věřit, že by tam mohl mít ordinaci nějaký doktor. Jak ses o tom doktorovi dověděla?“

	„Našla jsem ho ve Žlutých stránkách.“ Podle toho, jak to říká, poznám, že lže. „Zavolala jsem tam a domluvila jsem si návštěvu na dnešek na půl jedné. A ty tam musíš jet se mnou. Jsi jediná, komu můžu důvěřovat. Přece tam nepůjdu s Waltem.“

	„A proč tam nejdeš s Peterem? Děláš to přece kvůli němu, ne?“

	„Má na mě vztek,“ svěří se Maggie. „Když zjistil, že bych mohla otěhotnět, začal vyšilovat a celý den se mnou nepromluvil ani slovo.“

	Na tom mi něco nehraje. A určitě jsem se nepřeslechla. Přejdu do útoku. „Ale Maggie, když jsme spolu v neděli odpoledne mluvily, říkala jsi, že ses s Peterem vyspala poprvé –“

	„Neříkala.“

	„Ale říkala.“

	„Já si to nepamatuju.“ Utrhne kus toaletního papíru a zakryje si jím obličej.

	„Nebylo to poprvé, že ne?“ udeřím na ni. Zavrtí hlavou. „Ty už jsi s ním spala předtím…“

	„Tu noc, kdy jsme jeli do Smaragdu,“ přizná.

	Zvolna přikývnu. Přistoupím k nevelkému oknu a podívám se ven. „Proč jsi mi to neřekla?“

	„Nedokázala jsem to!“ vykřikne. „Promiň, Carrie. Chtěla jsem ti to říct, ale měla jsem strach. Co kdyby se to někdo dověděl? Co kdyby se to dověděl Walt? Všichni by si o mně mysleli, že jsem děvka.“

	„Já bych si to o tobě v životě nemyslela. Nemyslela bych si to, ani kdyby ses vyspala se stovkou kluků.“

	Zahihňá se. „Myslíš, že se holka může vyspat se stovkou kluků?“

	„Myslím, že může, když na tom bude fakt hodně pilně pracovat. To znamená, že bys musela spát každý týden s jiným. Dva roky. V podstatě bys neměla čas na nic jinýho než na sex.“

	Maggie hodí papír do koše, ošplíchne si obličej studenou vodou a zadívá se na sebe do zrcadla. „Jako Peter. Ten myslí jenom na sex.“

	To mě podržte. Do háje… Kdo by byl řekl, že šprt Péťa je takovej kanec?

	 

	Gynekologická ordinace je odsud jen patnáct minut jízdy, ale jezdíme po East Milton už půl hodiny a ne a ne ji najít. Zatím jsme málem nacouvaly do dvou aut, čtyřikrát vjely na chodník a přejely rozsypané smažené hranolky. Maggie trvá na tom, abychom se cestou stavily v McDonald‘s, a když se vrátíme s jídlem do auta, vystřelí z parkoviště takovou rychlostí, že mi všechny hranolky vyletí oknem.

	Nejradši bych na ni zaječela, ať se zklidní. Ale to nemůžu – zvlášť, když se snažím dostat jednu ze svých nejlepších kamarádek k pochybnému doktorovi, který jí má předepsat antikoncepční pilulky. Podívám se na hodinky, a když zjistím, že je krátce po půl jedné, krotce navrhnu, abychom zastavily u benzínky.

	„Proč?“ zjišťuje Maggie.

	„Protože tam určitě mají mapu.“

	„Žádnou mapu nepotřebujeme.“

	„Nehraj si na chlapa.“ V zoufalství otevřu přihrádku v palubní desce a nakouknu dovnitř. Je prázdná. „A kromě toho potřebujeme cigarety.“

	„K čertu s mojí matkou,“ povzdychne si Maggie. „Chce přestat kouřit. Jestli to udělá, nevím, co si počnu.“

	Díky problémům s cigaretami naštěstí zapomeneme na to, že jsme zabloudily, že se nalézáme v nejnebezpečnějším městě v Connecticutu a že jsme žalostně selhaly. Což jsou pádné důvody k tomu, abychom nakonec přece jen zajely k benzínce, kde jsem nucena koketovat s obsluhujícím uhrovitým mladíkem, zatímco Maggie se jde ze samé nervozity vyčurat na špinavé záchodky.

	Ukážu mladíkovi útržek papíru s dotyčnou adresou. „No jasně,“ přikývne. „Ta ulice je hned tady za rohem.“ A začne dělat na zeď prodejny stínové postavičky a zvířátka.

	„Ten králíček vypadá věrohodně,“ poznamenám.

	„Já vím,“ přisvědčí sebevědomě. „Tady to co nejdřív zabalím a budu dělat stínový zvířátka na dětských oslavách.“

	„Určitě budete mít spoustu zákazníků.“ Zničehonic mi ten nevinný uhrovitý výrostek, který chce předvádět na dětských oslavách stínové divadlo, hne osrdím. Je úplně jiný než moji spolužáci z Castleburské střední. Vtom vyjde Maggie ze záchodu a já ji popoženu k autu. Když vyjíždíme z parkoviště, napodobím rukou štěkajícího psa.

	„Co to má znamenat?“ vyzvídá Maggie. „Myslím ta ruka. Odkdy hraješ stínový divadlo?“

	Mám chuť odseknout: od té doby, co ses rozhodla provozovat sex a mně jsi o tom neřekla, ale samozřejmě to neudělám a místo toho odpovím: „Hraju ho odjakživa. Ty sis toho jen nevšimla.“

	Ordinace sídlí v obytné čtvrti s malinkými domky nahloučenými jeden vedle druhého. Když dojedeme k číslu 46, vyměníme si nejistý pohled, jako bychom nevěřily vlastním očím. Gynekolog úřaduje v obyčejném domečku – v mrňavé, modré jednopatrové budově s červenými dveřmi. Za nimi objevíme jiné dveře a vedle nich štítek s nápisem ORDINACE. Ale teď, když jsme konečně u cíle, Maggie zachvátí hrůza. „Já to nedokážu,“ prohlásí a bezmocně se zhroutí na volant. „Prostě na to nemám.“

	Vím, že bych na ni měla být naštvaná za to, že mě vláčí celou cestu až do East Miltonu pro nic za nic, jenomže vím přesně, jak jí je. Chce, aby všechno zůstalo při starém, přeje si, aby to bylo stejné jako dřív, a má strach udělat krok do budoucnosti. Totiž, kdo ví, co na ni v budoucnosti číhá? Ale na druhou stranu je na návrat už nejspíš příliš pozdě.

	„Víš co? Já to tam půjdu nejdřív omrknout,“ navrhnu jí. „Když to bude v pořádku, vrátím se pro tebe. A jestli nepřijdu do pěti minut, zavoláš policajty.“

	Na dveřích je lepicí páskou připevněný lístek s doporučením:

	KLEPEJTE HLASITĚ. Zaklepu tedy hlasitě. Zaklepu tak hlasitě, že si málem potluču klouby prstů.

	Dveře se pootevřou a vystrčí z nich hlavu žena ve středních letech ve stejnokroji zdravotní sestry. „Přejete si?“

	„Moje kamarádka se k vám telefonicky objednávala.“

	„Kvůli čemu?“

	„Kvůli antikoncepčním pilulkám,“ špitnu.

	„To vy jste ta kamarádka?“ udeří na mě.

	To mě zaskočí. „Ne. Moje kamarádka čeká v autě.“

	„Tak ať si laskavě pospíší. Pan doktor má dneska plné ruce práce.“

	„Tak jo,“ řeknu a přikývnu. Připadám si jako v jiném světě. Jako loutka ve stínovém divadle.

	„Buď hned dojděte pro svou ‚kamarádku‘, nebo pojďte dovnitř,“ hartusí sestra.

	Otočím se a mávnu na Maggie. A ta snad poprvé v životě skutečně vystoupí z auta.

	Vejdeme dovnitř. Ocitneme se v těsné čekárně, která původně sloužila nejspíš jako předsíň. Tapeta je potištěná čajovými konvičkami. Stojí tu šest kovových židlí a nízký stolek z napodobeniny dřeva s několika starými výtisky časopisu Cosmopolitan. Na jedné židli sedí dívka přibližně v našem věku.

	„Pan doktor si vás za chvilku zavolá,“ sdělí sestra Maggie.

	Posadíme se.

	Zabloudím pohledem k dívce, která na nás nevraživě pokukuje. Je ostříhaná „na debila“, vpředu má vlasy krátké a vzadu hodně dlouhé, oči má orámované černou linkou, která se u vnějších koutků zvedá nahoru jakoby v náznaku křídel – jako by jí oči měly každou chvíli odlétnout z obličeje. Vypadá sklesle a utrápeně a malinko zlomyslně. Po pravdě se tváří, jako by nám nejradši jednu vrazila. Pokusím se o úsměv, ale ona mi ho oplatí zamračením a ostentativně sáhne pro Cosmopolitan. Pak ho zase odloží a zeptá se: „Na co čumíš?“

	Na další holčičí hádku nemám náladu, a tak odpovím co možná nejlíbezněji: „Na nic.“

	„Vážně?“ ucedí. „To bych ti taky radila.“

	„Na nic se nedívám. Na mou duši.“

	Konečně, než se z toho stačí vyklubat pořádná nepříjemnost, se otevřou dveře a vyjde z nich sestra, která před sebou tlačí další holku, přibližně stejně starou jako my. Té první se podobá jako vejce vejci, až na to, že tahle tiše brečí a otírá si slzy hřbetem obou rukou.

	„Jsi v pořádku, děvenko,“ ujišťuje ji sestra s překvapivou laskavostí. „Pan doktor říkal, že to šlo hladce. Tři dny žádný aspirin a dva týdny žádný sex.“ Dívka přikývne a popotáhne. Její kamarádka vyskočí ze židle a uchopí obličej plačící dívky do dlaní. „No tak, Sal. Už je po všem. Bude to dobrý.“ Na rozloučenou se na nás naposledy zamračí a odvádí svou kamarádku pryč.

	Sestra zavrtí hlavou a zadívá se na Maggie. „A vy pojďte dál.“

	„Maggie,“ zašeptám. „Nemusíš tam chodit. Můžeme jít jinam –“

	Ale Maggie se s odhodlaným výrazem zvedne. „Musím tam jít.“

	„Správně, drahoušku,“ přitaká sestra. „Prevence je k nezaplacení. Kéž by všechny dívky ve vašem věku byly tak zodpovědné.“

	A kdovíproč zabodne pohled do mě.

	Tak moment, milostivá. Pomalu. Já jsem ještě panna.

	Ale třeba už moc dlouho nebudu. Možná bych si taky měla nechat napsat antikoncepci. Pro jistotu.

	Uplyne deset minut a Maggie vyjde z ordinace s úsměvem od ucha k uchu a málem se vznáší, jako by se zbavila přetěžkého nákladu. Dlouze sestře poděkuje. Vlastně ji děkuje tak dlouze, až jí musím připomenout, že se musíme vrátit do školy. Když vyjdeme ven, řekne: „Bylo to raz dva. Ani jsem se nemusela svlíknout. Jen se mě zeptal, kdy jsem měla naposled menstruaci.“

	„To je skvělý,“ přizvukuju a nastoupím do auta. Nemůžu zapomenout na tu plačící dívku. Plakala úlevou, nebo žalem? Nebo měla jen strach? Ať tak nebo onak, nebylo to nic příjemného. Pootevřu okno a zapálím si cigaretu. „Mags,“ řeknu. „Od koho ses dověděla o tom doktorovi? Ale pravdu.“

	„Řekl mi o něm Peter.“

	„A jak se o něm dověděl on?“

	„Od Donny LaDonny,“ zašeptá.

	Přikývnu a vyfouknu kouř z okna do studeného vzduchu. Tohle je na mě už vážně hodně silná káva.

	
KAPITOLA ČTRNÁCTÁ

	Vydržet!

	„Missy!“ křiknu a zaklepu na dveře koupelny. „Missy, potřebuju dovnitř.“

	Ticho. „Ještě nejsem hotová,“ řekne konečně.

	„A co děláš?“

	„Do toho ti nic není.“

	„Missy, prosím! Za půl hodiny je tady Sebastian.“

	„No a? Může počkat.“

	Nemůže, pomyslím si. Přesněji já nemůžu. Nemůžu se dočkat, až vypadnu z domu. Nemůžu se dočkat, až budu jinde.

	Tohle si opakuju už celý týden. Nicméně jinde neznamená nic určitého. Možná chci ve skutečnosti žít život někoho jiného.

	Uplynulé dva týdny, od toho střetu v knihovně, mám Jeny neustále v patách. Zjevují se na plaveckém tréninku, a když mám skočit z prkna, opovržlivě bučí. Sledovaly mě až do nákupního centra, do samoobsluhy a dokonce i do drogerie, kde se staly svědky vzrušující události, když jsem si kupovala tampóny. A včera jsem ve skříňce našla „blahopřání“. Na přední straně byla kresba baseta s teploměrem v tlamě a termoláhví na hlavě. Dovnitř, před přání „Uzdrav se brzy!“, někdo připsal NE a za ně doplnil: „Kéž bys zhebla“.

	„Donna by se k něčemu takovému nikdy nesnížila,“ ohradil se Peter.

	Maggie, Myš a já jsme ho zpražily pohledem.

	Peter zvedl jakoby v sebeobraně ruce. „Zeptaly jste se mě, co si o tom myslím, tak jsem vám odpověděl.“

	„Kdo jiný by to dělal?“ nadnesla Maggie. „Ona k tomu má nejpádnější důvod.“

	„To není tak jednoznačné,“ namítl Peter. „Hele, Carrie, nechci se tě dotknout, ale ujišťuju tě, že Donna LaDonna ani neví, kdo jsi.“

	„Ví to moc dobře,“ ohradila se Myš.

	Maggie se zatvářila zděšeně. „Proč myslíš, že o Carrie neví?“

	„Netvrdím, že vyloženě neví, kdo je Carrie Bradshawová. Ale Carrie Bradshawová rozhodně není v seznamu osob, které jsou pro ni důležité.“

	„Tak ti teda pěkně děkuju,“ řekla jsem Peterovi. Začíná mi pořádně lézt na nervy.

	Pak jsem dostala pifku na Maggie za to, že s ním chodí. A potom jsem se naštvala na Myš, že se s ním kamarádí. A teď mám dopal na svou sestru Missy, protože okupuje koupelnu.

	„Jdu dovnitř,“ upozornila jsem ji výhrůžně. Vezmu za kliku. Je odemčeno. Missy stojí ve vaně, na nohou vrstvu depilační pěny.

	„Dovolíš?“ vybafne na mě a s trhnutím zatáhne sprchový závěs.

	„A ty dovolíš?“ papouškuju a stanu před zrcadlem. „Už jsi tady dobře dvacet minut. Musím se připravit k odchodu.“

	„Co je to s tebou?“

	„Nic,“ odseknu.

	„Koukej si vylepšit náladu, nebo se na tebe Sebastian vykašle.“

	Oddusám z koupelny. Po návratu do pokoje vezmu z police Dohodu, otevřu ji na první stránce a upřu oči na titěrný podpis Mary Gordonové Howardové. Jako by to napsala čarodějnice. Kopnu knihu pod postel, plácnu sebou na matraci a zakryju si obličej rukama.

	Na tu zatracenou knihu ani na zatracenou Mary Gordonovou Howardovou bych si vůbec nevzpomněla, nebýt toho, že jsem celou uplynulou hodinu hledala svou zamilovanou kabelku – tu z Francie, kterou mám po mámě. Vyčítala si, že si ji koupila, protože byla strašně drahá. A to i přesto, že za ni zaplatila penězi, které si vydělala, a odjakživa prohlašovala, že každá žena má mít jednu pořádnou kabelku a jedny pořádné střevíčky.

	Ta kabelka patří k mým nejdrahocennějším osobním předmětům. Opatruju ji jako vzácný klenot, beru si ji jen při výjimečných příležitostech a pokaždé ji vrátím do plátěného pouzdra a do původní krabice. Krabici mám uloženou až vzadu ve skříni. Jenomže když jsem ji chtěla vytáhnout tentokrát, nebyla tam. Místo ní jsem nahmatala Dohodu, kterou jsem taky zasunula dozadu do skříně. Naposledy jsem tu kabelku měla před půl rokem, když jsme se s Lali vydaly na výlet do Bostonu. Ustavičně si ji prohlížela a ptala se mě, jestli by si ji ode mě mohla někdy půjčit, a já ji ujistila, že ano, ačkoli mi při představě Lali s máminou kabelkou naskočila husí kůže. Člověk by řekl, že jí to taky bude proti srsti – a sice natolik, že mě o to nepožádá. Po tom výletě jsem ji ukládala obzvlášť láskyplně, protože jsem si usmyslila, že si ji vezmu, až pojedu do New Yorku, a do té doby se jí ani nedotknu. Ale pak Sebastian navrhl večeři v nóbl francouzské restauraci v Hartfordu nazvané Palác, a jestli tohle není výjimečná příležitost, tak už vážně nevím.

	Ale po kabelce jako by se slehla zem. Celý svět se mi hroutí před očima.

	A vtom mě napadne: Dorrit. Od krádeží náušnic se vypracovala ke krádeži kabelky.

	Vtrhnu k ní do pokoje.

	Celý týden byla tichá jako pěna. Zdržela se i svých obvyklých zlostných záchvatů, což je samo o sobě podezřelé. Teď leží na posteli a telefonuje. Na stěně nad ní je plakát s kočkou, která se drží packami větve. Pod ní je nápis Vydrž!

	Dorrit zakryje mikrofon rukou. „Ano?“

	„Nevidělas moji kabelku?“

	Odvrátí oči, a to mě utvrdí v přesvědčení, že v tom přece jenom má prsty. „Jakou kabelku? Tu koženou brašnu? Myslím, že jsem ji viděla v kuchyni.“

	„Máminu kabelku.“

	„Tak tu jsem neviděla,“ odvětí s přehnanou nevinností. „Copak si ji nezamykáš do skříně?“

	„Není tam.“

	Dorrit pokrčí rameny a chce pokračovat v telefonickém rozhovoru.

	„Bude ti vadit, když ti prohledám pokoj?“ zeptám se lhostejně.

	„Jen si posluž,“ vybídne mě. Je mazaná. Kdyby o té kabelce věděla, řekla by, že jí to vadí.

	Prohledám skříň, zásuvky a nakouknu pod postel. Nikde nic. „Vidíš?“ praví blahosklonným tónem, jako by se jí dotklo, že si ji vůbec troufám podezírat. Ale v okamžiku vítězství krátce střelí očima po obrovské plyšové pandě usazené na houpací židli v rohu místnosti. K té pandě, kterou jsem jí údajně darovala, když se narodila.

	„To snad ne, Dorrit,“ zavrtím hlavou. „Že by Paní Panda?“

	„Nesahej na ni!“ zaječí, vymrští se z postele a pustí telefon. Popadnu Paní Pandu a vyběhnu z pokoje.

	Dorrit samozřejmě pádí za mnou. Jak unáším Paní Pandu do své ložnice, zaznamenám, že je podezřele těžká.

	„Vrať mi ji,“ naléhá Dorrit.

	„Proč?“ zjišťuju. „Provedla snad Paní Panda nějakou lumpárnu?“

	„Ne!“

	„A já bych řekla, že jo.“ Sáhnu plyšákovi na záda a objevím velký otvor pečlivě sešpendlený spínacími špendlíky.

	„Co se děje?“ Řítí se k nám Missy a z nohou jí odletuje pěna.

	„Sleduj,“ řeknu a zuřivě rozepínám špendlíky.

	„Carrie, přestaň,“ kvílí Dorrit, když sáhnu do otvoru. Nejdřív z něj vytáhnu stříbrný náramek, který jsem neviděla měsíce. Následuje mrňavá dýmka, jaká se používá při kouření marihuany. „To není moje. Přísahám. Patří mojí kámošce, Cheryl,“ brání se Dorrit. „Poprosila mě, abych ji u sebe schovala.“

	„Jasně,“ ucedím a podám dýmku Missy. Načež sevřu v ruce měkký uzlíčkovitý povrch máminy kabelky. „A hele!“ zvolám a rychle ji osvobodím z pandích útrob. Položím ji na postel a všechny tři na ni zkoprnělé zděšením zíráme.

	Je dočista zničená. Celá přední strana s malou kapsou, kam si máma ukládala šekovou knížku a kreditní karty, je postříkaná růžovou, podle všeho neodstranitelnou barvou. Je to zrovinka takový odstín, jakým má Dorrit nalakované nehty.

	Samým šokem se nezmůžu na slovo.

	„Dorrit, jaks mohla udělat něco tak příšernýho?“ vykřikne Missy. „Vždyť to byla mámina taška. Proč jsi zničila máminu tašku? To ses nemohla pro změnu vyřádit na svý?“

	„A proč má všechny máminy věci Carrie?“ zaječí Dorrit v odpověď.

	„Nemám,“ namítnu. Samotnou mě udivuje, jak jsem klidná a rozvážná.

	„Máma nechala tu tašku Carrie, protože je z nás nejstarší,“ vysvětluje Missy.

	„Ne a ne a ne,“ fňuká Dorrit. „Nechala jí ji proto, že ji měla nejradši.“

	„Dorrit, víš, že to není pravda.“

	„Ale je. Máma chtěla, aby byla Carrie stejná jako ona. Jenže máma je mrtvá a Carrie je ještě naživu.“ Ječí tak urputně, že ji z toho musí bolet v krku.

	Dorrit vyběhne z mého pokoje. A já se zničehonic rozbrečím.

	Není na mě hezký pohled. Některé ženy prý brečí jímavě a decentně, jako dívky ve filmu Jih proti Severu. Ale na vlastní oči jsem to zatím neviděla. Když totiž brečím já, opuchne mi obličej, teče mi z nosu, zalykám se a nemůžu dýchat.

	„Co by řekla máma?“ ptám se Missy mezi vzlyky.

	„Mám dojem, že teď jaksi nemůže říct vůbec nic,“ prohlásí Missy.

	Šibeniční humor. Nevím, co bychom si bez něj počaly.

	„No jo,“ zasměju se a dostanu škytavku. „Nakonec je to jenom taška, viď? Kdyby to byl člověk nebo tak něco, bylo by to jiný.“

	„Myslím, že bysme měly natřít Paní Pandu taky na růžovo,“ navrhne Missy. „Aby Dorrit dostala za vyučenou. Pod umyvadlem nechala otevřenou skleničku s růžovým lakem. Málem jsem ji převrhla nohou, když jsem si šla pro depilační pěnu.“

	Vrhnu se do koupelny.

	„Co to děláš?“ vypískne Missy, když započnu své dílo. Sotva skončím, zvednu kabelku do vzduchu, aby si ji mohla prohlédnout.

	„Je to bezva,“ řekne a uznale přikývne.

	S uspokojením ji otočím. Vypadá fakt božsky. Vtom dostanu nápad. „To je schválně,“ ujistím ji. „Značkový kousek.“

	 

	„Božínku. Vy máte super kabelku,“ rozplývá se hosteska. Na sobě má černé přiléhavé šaty z lycry a vlasy na temeni vyčesané do natupírovaných ostnatých pramínků. „Něco takového jsem v životě neviděla. Je na ní vaše jméno – Carrie?“

	Přikývnu.

	„Já jsem Eileen,“ představí se. „Taky bych chtěla mít takovou kabelku se svým jménem.“

	Sáhne pro dva jídelní lístky, zvedne je bezmála do výše ramen a odvádí nás ke stolu pro dva přímo před krbem. „To je nejromantičtější stůl v celém podniku,“ zašeptá spiklenecky a podá každému kožené desky s jídelníčkem. „Užívejte si to, děcka.“

	„Spolehněte se,“ řekne Sebastian a s teatrálním gestem rozloží ubrousek.

	Zvednu kabelku. „Líbí se ti?“

	„Je to portmonka, Carrie,“ poznamená.

	„Nejspíš chceš říct peněženka, Sebastiane. Jenže tohle není pouhá peněženka. A kabelce se peněženka neříká. V portmonkách nosili lidi mince někdy v sedmnáctým století. A schovávali si je pod oděv, aby přechytračili zloděje. Kdežto kabelka se nosí proto, aby byla vidět. Tohle navíc není jen tak ledajaká kabelka. Patřila mojí mámě…“ Zmlknu. Původ mé kabelky ho očividně nezajímá. Ach jo. Chlap se nezapře, pomyslím si a otevřu jídelní lístek.

	„Ale líbí se mi ta, která ji nosí,“ dodá.

	„Děkuju.“ Pořád se na něj trochu zlobím.

	„Co si dáš?“

	Soudím, že když jsme v tak hogo fogo restauraci, budeme se chovat formálně.

	„Ještě jsem si nevybrala.“

	„Pane vrchní?“ osloví elegantního muže ve fraku. „Mohl byste nám přinést dvakrát martini? Jen s olivami a bez citronu, prosím.“ Nakloní se ke mně. „Tady mají nejlepší martini.“

	„Ale já bych si radši dala Singapore Sling.“

	„Carrie,“ řekne káravě. „Nemůžeš si dát Singapore Sling.“

	„Proč ne?“

	„Protože tady se pije martini. A Singapore Sling je pro děti.“ Upře na mě pohled přes okraj jídelního lístku. „A když už je řeč o dětech – co je to dneska s tebou?“

	„Nic.“

	„Fajn. Tak se snaž chovat normálně.“

	Otevřu jídelníček a zamračím se.

	„Vynikající jsou jehněčí kotlety. I francouzská cibulová polévka. Když S jsem ve Francii, nejím skoro nic jiného.“ Vzhlédne a usměje se. „Jen ti chci poradit.“

	„Díky,“ řeknu s mírnou ironií. Ale vzápětí se omluvím. „Promiň.“

	Vážně, co je to se mnou? Proč mám tak mizernou náladu? Se Sebastianem špatnou náladu nikdy nemívám.

	„Tak co?“ prohodí a vezme mě za ruku. „Jak ses celý týden měla?“

	„Příšerně,“ odpovím, zrovna když nám číšník přinese martini.

	„Na příšerné týdny,“ řekne Sebastian.

	Usrknu si martini a opatrně postavím skleničku na stůl. „Na mou duši, Sebastiane. Minulý týden nestál za nic.“

	„Kvůli mně?“

	„Ne. Kvůli tobě ne. Totiž, ne přímo. To je tím, že mě Donna LaDonna nenávidí –“

	„Carrie.“ A zase ten kazatelský tón. „Jestli nedokážeš zvládnout spory, neměla by ses se mnou stýkat.“

	Já je dokážu zvládnout

	„Tak to je dobře.“

	„To jsou vždycky nějaký spory? Myslím, když s někým chodíš?“

	Opře se v židli a vyšle ke mně samolibý pohled. „Zpravidla ano.“

	Aha… Sebastian je kluk, který zbožňuje vyhrocené situace. Ale já vlastně taky. Možná se k sobě skvěle hodíme. V duchu si umíním, že to musím co nejdřív probrat s Myší.

	„Vyhovují ti ty jehněčí kotlety a cibulová polévka?“ zeptá se, když nám objedná.

	„Dokonale,“ přikývnu a usměju se na něj přes skleničku s martini.

	Až na to, že… Nemám chuť na francouzskou cibulovou polévku. Cibulí se sýrem se krmím odmalička. Chtěla jsem ochutnat něco neobvyklého a rafinovaného jako například hlemýždě. Ale už je pozdě. Proč vždycky udělám to, co chce Sebastian?

	Když zvednu skleničku, vrazí do mě jakási žena s načesanými zrzavými vlasy, v červených šatech a bez punčoch, takže polovinu martini vybryndám. „Promiň, drahoušku,“ zablekotá nezřetelně. O krok ustoupí a zhodnotí zdánlivě romantický výjev, který se jí nabízí. „Ach, mladá láska,“ ušklíbne se a odpotácí se. Pokouším se vysušit zlitý stůl ubrouskem.

	„Co to mělo znamenat?“

	„Jen nějaká opilá dáma ve středních letech.“ Sebastian pokrčí rameny.

	„Víš, že nemůže za to, že je ve středních letech.“

	„Jasně. Ale není nic horšího než ženská v určitém věku, která to poněkud přežene s pitím.“

	„Kam chodíš na tyhle mravoučný zásady?“

	„Proboha, Carrie. Každý ví, že ženský neumí pít.“

	„A chlapům to snad jde líp?“

	„Nemůžeme se bavit o něčem jiném?“

	„Vsadím se, že podle tebe jsou ženský mizerný řidičky i vědkyně.“

	„Existují výjimky. Třeba tvoje kamarádka Myš.“

	Cože…?

	Na stole se objeví cibulová polévka. Uprostřed talíře probublává roztavený sýr. „Buď opatrná,“ nabádá mě. „Je strašně horká.“

	Vzdychnu a začnu foukat na lžíci s hromádkou mazlavého sýra. „Stejně bych se někdy ráda podívala do Francie.“

	„Pojedeme tam spolu,“ ujistí mě naprosto nenuceně. Jako by se nechumelilo. Jako by to nebyl žádný problém. „Třeba už letos v létě.“

	Nachýlí se dopředu, zčistajasna vzrušený tím nápadem. „Vyjedeme z Paříže. Pak se vydáme vlakem do Bordeaux. To je proslulá vinařská oblast. Potom vyrazíme na jih, do Cannes a Saint-Tropez…“

	Představím si Eiffelovku. Štukovanou vilu na kopci. Závodní čluny. Bikiny. Sebastianovy oči, vážné a hluboké, upřené do mých. „Miluju tě, Carrie,“ zašeptá v mé fantazii. „Vezmeš si mě?“

	Doufala jsem, že v létě pojedu do New Yorku, ale jestli mě Sebastian chce vzít do Francie, pojedu s ním.

	„Ahoj.“

	„Prosím?“ Vzhlédnu a spatřím blondýnu s kabelkou a širokým sladkým úsměvem.

	„Nedá mi, abych se nezeptala. Kde jste sehnala tu kabelku?“

	„S dovolením,“ řekne Sebastian významně blondýně. Strhne kabelku z ubrusu a položí ji na zem pod stůl.

	Žena odejde a Sebastian objedná další rundu martini. Ale kouzlo okamžiku je pryč, a když nám přinesou jehněčí kotlety, pustíme se do nich mlčky.

	„Nepřipadá ti, že jsme jako staří manželé?“

	„Proč myslíš?“ zeptá se lhostejným tónem.

	„Vždyť víš. Večeříme a nepovídáme si spolu. Z toho mám největší strach. Pokaždé když takový pár vidím v restauraci, je mi trochu úzko. Jeden s druhým skoro nepromluví, sotva se na sebe podívají. Snad ani nemá smysl, aby někam chodili, je to tak? Když si nemají navzájem co říct, proč nezůstanou doma?“

	„Třeba jim v restauraci víc chutná.“

	„Velmi vtipné.“ Odložím vidličku, pečlivě si otřu ústa a rozhlédnu se po restauraci. „Sebastiane, co se děje?“

	„Co se děje s tebou?“

	„Nic.“

	„To je dobře,“ utrousí.

	„Něco není v pořádku.“

	„Já jím, jestli sis nevšimla. To se nemůžu ani v klidu najíst bez toho, abys mě pořád s něčím otravovala?“

	V rozpacích se přikrčím. Nejradši bych se propadla. Rozšířím oči a přinutím se nemrkat. Přece se nerozbrečím. A že to ťalo do živého… „Ale samozřejmě,“ řeknu nevzrušeně.

	Je možné, že se hádáme? Jak k tomu, proboha, vůbec došlo?

	Chvíli se porýpu v jehněčím. Pak odložím vidličku a nůž. „Už nemůžu.“

	„Tobě to jehněčí nechutná.“

	„Tak to není. Mám jehněčí moc ráda. Ale ty se na mě kvůli něčemu zlobíš.“

	„Nezlobím se.“

	„Ale mně to tak rozhodně připadá.“

	Teď odloží příbor pro změnu on. „Proč musí holky vždycky všechno pokazit? Věčně se vyptávají, jestli se něco nestalo. Možná se nestalo vůbec nic. Možná se člověk jenom chce najíst.“

	„Máš pravdu,“ řeknu tiše a vstanu.

	Na okamžik se zatváří vyděšeně. „Kam jdeš?“

	„Na ‚dámy‘.“

	Vyjdu z kabinky, umyju si ruce a zblízka se prohlédnu svůj obličej v zrcadle. Proč jsem taková? Třeba se něco děje se mnou.

	A vtom mi svitne: mám strach.

	Kdyby se něco stalo a já se se Sebastianem rozešla, nepřežila bych to. Jestli si to rozmyslí a vrátí se k Donně LaDonně, nepřežiju to tuplovaně.

	A ještě k tomu se mám zítra večer sejít s Georgem. Chtěla jsem z toho vycouvat, ale táta o tom nechtěl ani slyšet. „To by bylo nezdvořilé,“ upozornil mě.

	„Ale mně se George nelíbí,“ namítla jsem vzpurně jako malé dítě.

	„Je to moc milý mladík a nemáš proč být k němu hrubá.“

	„Bylo by hrubé, kdybych ho vodila za nos.“

	„Carrie,“ vzdychne a odmlčí se. „S tím Sebastianem bys měla být opatrná.“

	„Co se ti na Sebastianovi nelíbí?“

	„Trávíš s ním spoustu času. A tátové mají na podobné věci čuch.“

	Takže teď mám vztek i na tátu. Ale nemám odvahu zrušit rande s Georgem.

	Co když Sebastian zjistí, že jsem byla s Georgem, a rozejde se se mnou?

	V tom případě bych tátu asi uškrtila. Přísahám, že jo.

	Proč vždycky udělám to, co chtějí ostatní?

	Chystám se sáhnout pro kabelku, když si uvědomím, že ji s sebou nemám. Je pod stolem, kam ji ukryl Sebastian. Zhluboka se nadechnu. Přinutím se být pozitivní, nasadit úsměv, vrátit se na místo a tvářit se, jako by bylo všechno v nejlepším pořádku.

	Když se posadím, talíře jsou už pryč. „Takže…,“ spustím s hraným veselím.

	„Dáš si dezert?“ zeptá se Sebastian.

	„A ty si dáš?“

	„Já se ptal první. Můžeš se, prosím, rozhodnout?“

	„Jasně. Dáme si dezert.“ Proč je to tak nesnesitelný? Ve srovnání s tím musí být hodina v čínské mučírně pouťová atrakce.

	„Dvakrát cheesecake,“ oznámí servírce. A zase mi vybral, co budu jíst.

	„Sebastiane.“

	„Ano?“ Vypadá jako bůh pomsty.

	„Ještě se zlobíš?“

	„Poslyš, Carrie. Dalo mi práci, než jsem vymyslel, kam spolu půjdeme, a nakonec jsem zvolil tuhle bezva restauraci, jenomže ty se do mě pořád navážíš.“

	„Cože?“ vyheknu, naprosto vyvedená z míry.

	„Mám pocit, že ať udělám co udělám, je to špatně.“

	Na vteřinku ztuhnu hrůzou. Co to, sakra, provádím?

	On má samozřejmě pravdu. To já se chovám jako hysterka – a kvůli čemu? Mám snad takový strach z toho, že ho ztratím, že se ho snažím odradit dřív, než se se mnou rozejde on?

	Copak neříkal, že se mnou chce jet do Francie? Co víc bych ještě chtěla?

	„Sebastiane?“ hlesnu zkroušeně.

	„Copak?“

	„Omlouvám se.“

	„To je v pořádku.“ Poplácá mě po ruce. „Chybovat je lidské.“

	Přikývnu a schoulím se na židli, zato Sebastian najednou ožije a zlepší se mu nálada. Přitáhne si moji židli ke své a před celou restaurací mě políbí.

	„Na tohle jsem čekal celý večer,“ zašeptá.

	„Já taky,“ řeknu tiše. Aspoň si to myslím. Ale po několika vteřinách se od něj odtrhnu. Vztek mě ještě úplně nepřešel, a navíc jsem z toho celá tumpachová. Tak se radši napiju martini a zaženu hněv až do špiček svých střevíčků, kde, jak doufám, nezpůsobí žádné další mrzutosti.

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	Malé kriminálnice

	„Páni,“ řekne George.

	„Co ‚páni‘?“ zeptám se, když vejdu do kuchyně. George a můj táta popíjejí gin a tonik jako dva staří známí.

	„Ta kabelka,“ upřesní George. „Moc se mi líbí.“

	„Vážně?“ Ach jo. Po tom neslaném nemastném rande se Sebastianem – které jsme zakončili tím, že jsme se muchlovali v jeho autě na naší příjezdové cestě do té doby, než táta rozsvítil a zase zhasl venkovní světlo – je George ten poslední člověk, kterého mám chuť vidět.

	„Tak mě napadlo,“ otočím se na George, „co kdybychom místo do té hospody, která je odtud poměrně daleko, jeli do Paláce? Je mnohem blíž a moc dobře tam vaří.“ Vím, že je cynické vzít George do stejné restaurace, kde jsem předešlý večer byla se Sebastianem. Ale láska mě změnila ve fúrii.

	George pochopitelně nic netuší. Je protivně svolný. „Stačí říct. Je mi úplně jedno, kam spolu půjdeme.“

	„Dobře se bavte,“ volá za námi táta.

	Nasedneme do auta, George se nakloní a pokusí se mi dát pusu. Otočím hlavu a polibek mi přistane v koutku úst. „Jak ses měla?“ zajímá se.

	„Bláznivě.“ Už už se mu chystám vylíčit těch čtrnáct dní se Sebastianem, jak mě pronásledovala Donna LaDonna a Jeny a jak jsem našla ve skříňce ten zlomyslný lístek, ale zarazím se. George zatím nemusí o Sebastianovi vědět. A tak místo toho řeknu: „Musela jsem jít s jednou svou kamarádkou ke gynekologovi pro antikoncepční pilulky a potkala jsem tam dívku, která byla zřejmě na interrupci a –“

	Přikývne, aniž odtrhne pohled ze silnice. „Protože jsem vyrůstal ve městě, vždycky jsem byl zvědavý, čím se baví lidi v menších městečkách. Ale člověk se může dostat do maléru nehledě na to, kde žije.“

	„Hm… Četl jsi Payton Place?“

	„Zpravidla čtu jenom biografie. Když se ovšem neučím do školy.“

	Přikývnu. Jsme spolu teprve deset minut, ale už se cítím tak trapně, že si nedokážu představit, jak přečkám celý večer. „New Yorku se říká ‚město?“ ujistím se opatrně. „A proč ne jednoduše New York? Nebo Manhattan?“

	„Jo,“ přikývne a krátce se zasměje. „Vím, že to zní povýšeně. Jako by New York byl jediný město na zeměkouli. Ale Newyorčani jsou malinko povýšení. A Manhattan opravdu považují za střed světa. Většina Newyorčanů si neumí představit, že by žila někde jinde.“ Vrhne na mě letmý pohled. „To zní příšerně, co? Myslíš si o mně, že jsem totální idiot?“

	„Vůbec ne. Já bych taky chtěla bydlet na Manhattanu.“ Chtěla jsem říct ve „městě“, ale obávala jsem se, že to vyzní příliš snobsky.

	„Byla jsi tam někdy?“ zeptá se.

	„V podstatě ne. Jednou nebo dvakrát, když jsem byla malá. To jsme ale jeli na školní výlet do planetária a čučeli na hvězdy.“

	„Já jsem v planetáriu prakticky vyrůstal. A taky v Americkém přírodovědném muzeu. O dinosaurech jsem věděl první poslední. A moc rád jsem chodil do zoo v Central Parku. Rodiče mají dům na Páté avenue, a když jsem byl kluk, v noci jsem slýchal řvát lvy. Dobrý, co?“

	„Bezva,“ přitakám a obejmu si pažemi ramena. Kdovíproč je mi zima a jsem nervózní. Zmocní se mě náhlá předtucha: budu bydlet na Manhattanu. A v noci uslyším, jak v Central Parku řvou lvi. Nemám ponětí, jak se tam ocitnu, ale zkrátka to tak bude.

	„Tvoji rodiče bydlí v domě?“ zeptám se připitoměle. „Já myslela, že v New Yorku se bydlí v bytech.“

	„On to vlastně je byt,“ vysvětluje George. „Shodou okolností klasický osmipokojový. Ale v New Yorku jsou i domy – městské a honosné, z hnědého pískovce. Každý říká svému bytu dům. Neptej se mě proč. Nejspíš další projev afektovanosti.“ Úkosem se na mě zadívá. „Měla bys mě přijet navštívit. Moje máma tráví celé léto na letním bytě v Southamptonu, a tak je byt vlastně prázdný. Jsou tam čtyři ložnice,“ dodá rychle, abych ho nepodezírala z postranních úmyslů.

	„Proč ne? To bude prima.“ A kdyby se mi nějakým zázrakem podařilo dostat se do toho letního spisovatelského kurzu, bylo by to ještě lepší.

	Pokud ovšem místo toho nepojedu do Francie se Sebastianem.

	„Víš co?“ nadhodí. „Chyběla jsi mi.“

	„Nemohla jsem ti chybět, Georgi,“ prohlásím s odměřeným podrážděním. „Vždyť mě vůbec neznáš.“

	„Znám tě dost na to, abys mi mohla chybět. Anebo abych na tebe mohl aspoň myslet. Nevadí ti to?“

	Měla jsem mu říct, že s někým chodím, hned ze začátku – jenomže mi to připadalo moc uspěchané. Vždyť se opravdu vůbec neznáme. Usměju se a mlčím.

	 

	„Carrie!“ Hosteska z Paláce, Eileen, mě uvítá jako dávnou známou, přelétne George pohledem od hlavy k patě a souhlasně přikývne.

	George to zřejmě pobaví. „Oni tě tu znají?“ zeptá se, uchopí mě za paži a jdeme za Eileen ke stolu pro dva.

	Tajemně přikývnu.

	„Co mají dobrého?“ zajímá se a otevře jídelní lístek.

	„Martini.“ Usměju se. „Francouzská cibulová polívka je taky moc dobrá. I jehněčí kotletky.“

	George se ušklíbne. „S martini souhlasím, ale francouzskou cibulačku si nedám. To je totiž jeden z pokrmů, který Američani považují za francouzský, ale který by si žádný slušný Francouz nikdy neobjednal.“

	Zamračím se a znovu mi prolétne hlavou, jak proboha přečkám tenhle večer. George si objedná hlemýždě a cassoulet. Přesně to jsem si chtěla dát včera večer, ale nestalo se, poněvadž mi to Sebastian neumožnil.

	„Chci o tobě vědět úplně všechno,“ řekne George, natáhne se a vezme mě za ruku. Jemně ji odsunu a svou nechuť zakryju tím, že se jednoduše znovu napiju martini. A vůbec, jak má o sobě člověk říct úplně všechno? „Co například?“

	„Tak pro začátek: Můžu se těšit, že tě na podzim uvidím na Brownově univerzitě?“

	Sklopím oči. „Táta chce, abych na ni nastoupila. Ale já si odjakživa přála bydlet na Manhattanu.“ A než se naděju, vylíčím mu, že už odmalička toužím stát se spisovatelkou a že jsem se přihlásila do letního kurzu tvůrčího psaní, ale odmítli mě.

	Nepřipadá mu to hloupé ani nehorázné. „Pár spisovatelů jsem už poznal,“ řekne neurčitě. „Odmítnutí je normální proces. Přinejmenším zpočátku. Spoustu spisovatelů nikdo nevydá ani po druhé nebo třetí knize.“

	„Opravdu?“ Roznítí se ve mně jiskřička naděje.

	„No jasně,“ prohlásí zasvěceně. „Je docela běžné, když spisovatele odmítne dejme tomu dvacet vydavatelů, než mu někdo dá příležitost a udělá z jeho knihy bestseller.“

	To je přesně můj případ, pomyslím si. Jsem přestrojená za obyčejnou holku, ale někde uvnitř dřímá celebrita, která čeká na to, až jí někdo poskytne šanci.

	„Jestli chceš, s radostí si od tebe něco přečtu,“ nabídne se. „Možná bych ti mohl pomoct.“

	„To myslíš vážně?“ ujistím se užasle. Pomoc mi ještě nikdy nikdo nenabídl. Dokonce mě nikdo ani nepodpořil. Všimnu si Georgeových malinko šikmých očí. Je moc hodný. Do háje, já se do toho semináře chci dostat! Chci bydlet ve „městě“. A chci navštívit George a slyšet, jak v Central Parku řvou lvi.

	Zničehonic si přeju zahájit svoji budoucnost.

	„Nebylo by bezvadný, kdybys ty byla spisovatelka a já editor v New York Times?“

	Jo! chce se mi zaječet. Až na drobný problém. Mám přítele. A nemůžu se chovat jako mrcha. Musím to Georgeovi neprodleně říct. Jinak by to nebylo fér.

	„Georgi. Musím ti něco říct –“

	Ale než mu můžu vyklopit své tajemství, přistoupí ke stolu Eileen s veledůležitým výrazem v obličeji. „Carrie?“ osloví mě. „Máte telefon.“

	„Já?“ vykviknu a těkám pohledem z Eileen na George. „Kdo by mi sem volal?“

	„Měla bys to zjistit.“ Když se zvednu, George si taky stoupne.

	„Prosím?“ řeknu do telefonu. Na okamžik se zděsím, že je to Sebastian. Nechal mě sledovat, zjistil, že jsem na rande s někým jiným, a teď zuří. Ale je to Missy.

	„Carrie?“ pípne vystrašeným tónem, který ve mně okamžitě vyvolá neodbytnou představu, že tátu nebo Dorrit potkala nějaká tragická nehoda. „Měla bys ihned přijet domů.“

	Málem se mi podlomí kolena. „Co se stalo?“ zjišťuju tichým chraplavým hlasem.

	„Jde o Dorrit. Je na policejní stanici.“ Missy se odmlčí, než mi zasadí závěrečnou ránu. „Zatkli ji.“

	 

	„Nevím, jak vy,“ prohlásí jakási divná ženská, která svírá klopy kožichu, pod kterým je vidět hedvábné pyžamo, „ale já jsem s ní skončila. Definitivně. Myju si nad ní ruce.“

	Můj táta, usazený na lisované plastové židli, nevesele přikývne.

	„Už ji šanuju dost dlouho,“ pokračuje žena a několikrát rychle zamrká. „Měla jsem čtyři kluky, ale za každou cenu jsem chtěla mít ještě holčičku. A podařilo se. Teď musím bohužel říct, že toho lituju. Ať si každý říká co chce, ale s holkama je mnohem větší kříž než s klukama. Máte syna, pane, hm –“

	„Bradshaw,“ vyhrkne táta zprudka. „A ne, nemám žádného syna, jen tři dcery.“

	Žena přikývne a poplácá tátu po koleni. „Chudáčku,“ polituje ho. Je to očividně matka Dorritiny marjánkové kamarádky Cheryl.

	„Totiž,“ praví můj táta a poposedne si na židli, aby měl tu dámu co možná nejdál od těla. Přitom mu sklouznou brýle na špičku nosu. „Celkem vzato,“ odkašle si a zahájí výklad jedné ze svých mnoha teorií o výchově dětí, „upřednostňování jednoho pohlaví dítěte před druhým, zejména pokud to rodič neomaleně inzeruje, často vyvolává u postižené ratolesti určitou potřebu, totiž potřebu s tím související –“

	„Tati!“ vykřiknu a vrhnu se k němu, abych ho zachránila.

	Postrčí si brýle ke kořeni nosu, vstane a rozevře náruč. „Carrie!“

	„Pane Bradshawe…,“ pozdraví ho George.

	„Georgi!“

	„George?“ Cherylina matka se zvedne a zatřepotá řasami tak usilovně, že by jimi klidně mohla odhánět mouchy.

	„Já jsem Connie.“

	„Aha,“ kývne George, jako by to kdovíproč vysvětlovalo celou situaci. Teď je Connie zavěšená na Georgeově paži. Já jsem Cherylina matka. Víte, není to tak špatná holka

	„O tom nepochybuji,“ ujistí ji George vlídně.

	Ježkovy zraky! Že by Cherylina máma s Georgem flirtovala?

	Naznačím tátovi, aby poodešel stranou. Pořád před sebou vidím malou marihuanovou dýmku, kterou jsem objevila v Paní Pandě. „Jedná se o –“ Nedokážu vyslovit slovo „drogy“ nahlas.

	„O žvýkačky,“ doplní táta.

	„O žvýkačky? Zatkli ji pro krádež žvýkaček?“

	„Vypadá to, že je to už třetí přestupek. Předtím ji v samoobsluze načapali už dvakrát, ale pustili ji. Tentokrát takové štěstí neměla.“

	„Pan Bradshaw? Já jsem Chip Marone. To já jsem zatknul vaši dceru,“ sdělí tátovi mladík v uniformě a s lesklým obličejem.

	Marone. Polda od stodoly.

	„Mohl bych vidět svou dceru, prosím vás?“

	„Musíme jí vzít otisky prstů. A pořídit policejní fotografie.“

	„Za krádež žvýkačky?“ vybuchnu. Nedokážu se ovládnout.

	Táta zbledne. „To znamená, že bude mít záznam? Moje třináctiletá dcera bude vedená v trestním rejstříku jako normální zločinec?“

	„Takový je zákon,“ praví Marone.

	Nenápadně šťouchnu do táty loktem. „Promiňte… Ale my se poměrně dobře známe s Kandesieovými –“

	„To víte, malé město.“ Marone si promne tváře. „Kandesieovy zná spousta lidí.“

	„Ale Lali je prakticky členem naší rodiny. A stýkáme se s nimi odjakživa. Viď, tati?“

	„Počkej, Carrie,“ brzdí mě táta. „Nemůžeš po nikom chtít, aby porušoval zákon. To není správné.“

	„Ale –“

	„Třeba bychom jim mohli zatelefonovat. Myslím Kandesieovým,“ navrhne George. „Jen tak, pro jistotu.“

	„Ujišťuju vás, že moje malá Cheryl ještě neměla žádný malér,“ vloží se do toho Connie. Sevře Georgeovi paži a zamrká na Maroneho.

	Ten toho má očividně dost. „Uvidíme, co se dá dělat,“ zamumlá a natáhne se k telefonu na stole. „Jasně,“ řekne do sluchátka. „Fajn. To je v pořádku.“ Zavěsí. Vypadá naštvaně.

	 

	„Veřejný práce,“ zalapá Dorrit po dechu.

	„Máš štěstí, že jsi z toho vyvázla tak snadno,“ upozorní ji táta.

	George, táta, Dorrit a já sedíme v pracovně a rokujeme o tom maléru. Marone se uvolil pustit Dorrit a Cheryl s upozorněním, že ve středu se musí dostavit k soudci, který jim pravděpodobně uloží odpykání trestu prostřednictvím veřejných prací.

	„Doufám, že se ti sběr odpadků bude zamlouvat,“ poznamená George škádlivě a dloubne Dorrit do žeber. Ta se zahihňá. Ti dva sedí na pohovce. Táta domlouvá Dorrit, aby šla spát, ale ona se vzpouzí.

	„Už tě někdy zatkli?“ ptá se Dorrit George.

	„Dorrit!“

	„Co je?“ Nechápavě na mě civí.

	„Čirou náhodou ano. Ale já se provinil mnohem víc než ty. Přeskočil jsem turniket v podzemce a vběhl policajtovi rovnou do náruče.“

	Dorrit upírá na George obdivný pohled. „A co s tebou udělal?“

	„Zatelefonoval tátovi. Neumíš si představit, jak zuřil. Každý den odpoledne jsem musel přijít k němu do kanceláře a srovnat mu spisy podle abecedy a zakládat všechny bankovní výpisy.“

	„Fakt?“ Dorrit užasle kulí oči.

	„Z toho plyne poučení, že za hloupost se pyká.“

	„Slyšíš to, Dorrit?“ řekne táta. Zvedne se, ale má svěšená ramena a najednou vypadá o deset let starší. „Jdu si lehnout. To platí i pro tebe, Dorrit.“ 

	„Ale –“

	„Bez odmlouvání,“ dodá tiše.

	Dorrit obdaří George posledním toužebným pohledem a vyběhne po schodech do patra.

	„Dobrou noc, mládeži,“ rozloučí se s námi táta.

	Roztržitě si uhladím sukni. „Moc mě to mrzí. Táta… Dorrit –“

	„To je v pořádku,“ zarazí mě George a vezme mě za ruku. „Úplně to chápu. Žádná rodina není dokonalá. Včetně té mojí.“

	„Vážně?“ Pokouším se vyprostit ruku z jeho dlaně, ale nedaří se mi to. A tak aspoň změním téma.

	„Dorrit si tě zřejmě oblíbila.“

	„S dětmi to docela umím,“ řekne a nakloní se ke mně, aby mě políbil. „Odjakživa.“

	„Georgi.“ Pootočím hlavu na stranu. „Víš… já… jsem fakt hrozně unavená –“

	Vzdychne. „Jasně. Mám jet domů. Ale brzo se zase uvidíme, viď?“

	„Určitě.“

	Vytáhne mě na nohy a vezme mě kolem pasu. Zabořím mu obličej na prsa, abych se vyhnula tomu, co má nevyhnutelně následovat.

	„Carrie?“ Pohladí mi vlasy.

	Je to příjemné, ale nesmím dopustit, aby to zašlo dál. „Vážně jsem ukrutně unavená,“ zasténám.

	„Tak jo.“ Ustoupí, zvedne mi hlavu a letmo se dotkne ústy mých rtů. „Zítra ti zavolám.“

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	Jak daleko hodláš zajít?

	„Máme zpoždění,“ upozorní mě Sebastian.

	„Ještě si musím zkontrolovat make-up,“ řeknu.

	Přejede mi rukou po paži a pokouší se mě políbit. „Ty make-up nepotřebuješ.“

	„Přestaň,“ syknu. „Tady ne.“

	„U mě doma ti to nevadilo.“

	„Ty nemáš dvě mladší sestry. Jednu z nich –“

	„Já vím. Zatkli pro krádež žvýkaček,“ doplní s opovržením. „To je v dějinách zločinu hodně velká ubohost. Něco jako házení výbušných žabek do sousedovy poštovní schránky.“

	„A je to počátek zločinecké dráhy,“ řeknu a pomalu mu zavřu dveře koupelny rovnou před nosem.

	Vzápětí zaklepe.

	„Ano?“

	„Pospěš si.“

	„Provedu,“ odpovím. „Spěchám a kvapím.“ Ale není to pravda. Otálím.

	Čekám, až mi zavolá George. Od Dorritina zatčení už uplynuly dva týdny a George mi opravdu den poté zatelefonoval. Pak mi volal znovu a já se ho zeptala, jestli to myslel vážně, když říkal, že si chce přečíst některou moji povídku, a on mě ujistil, že ano. Tak jsem mu ji poslala, ale už se neozval celých pět dní, jen včera mi nechal u Dorrit vzkaz, že mi brnkne dneska mezi šestou a sedmou večer. A zatím nic. Kdyby mi zavolal v šest, Sebastian by tu ještě nebyl a netrpělivě by nepřešlapoval.

	Teď už je skoro sedm. Jestli mi zavolá těsně před odchodem, Sebastian bude mít vztek.

	Rozšroubuju řasenku, nakloním se k zrcadlu a nanesu si maskaru na řasy. Je to už druhá vrstva a moje řasy připomínají dikobrazí ostny. Už už se je chystám vyztužit třetím nánosem, když zazvoní telefon.

	„Telefon!“ křikne Missy.

	„Telefon!“ zaječí Dorrit.

	„Telefon!“ vyjeknu a vyřítím se z koupelny jako namydlený blesk.

	„Co se děje?“ dožaduje se Sebastian a vystrčí hlavu z mého pokoje.

	„Možná je to Dorritin sociální kurátor.“

	„Dorrit má sociálního kurátora? Za krádež žvejkačky?“ diví se, ale já nemám čas mu cokoli vysvětlovat.

	Dostanu se k telefonu v tátově pracovně o zlomek vteřiny dřív než Dorrit. „Prosím?“

	„To jsi ty, Carrie? Tady je George.“

	„Jé, ahoj,“ vyhrknu udýchaně a zavřu za sebou dveře. Co říkáš mojí povídce? Musím to vědět. Okamžitě.

	„Jak se máš?“ ptá se George. „A co Dorrit?“

	„Je v pořádku.“ Četls ji vůbec? Nelíbila se ti, co? Jestli se ti nelíbila, nepřežiju to.

	„Věnuje se veřejně prospěšné práci?“

	„Ano, Georgi.“ Jsem jako na trní.

	„Co jí uložili?“

	Koho to zajímá? „Sbírá odpadky kolem silnice.“

	„Hm. Osvědčený trest. Docela zabírá.“

	„Georgi?“ Zaváhám. „Četl jsi moji povídku?“

	„Ano, Carrie. Náhodou jsem ji četl.“

	„No a?“

	Rozhostí se dlouhé ticho, během něhož zvažuju praktičnost podřezání žil holicím strojkem na žiletky.

	„Jsi rozená spisovatelka.“

	Fakt? Jsem spisovatelka? Představím si, jak pobíhám po pokoji jako šílená a hulákám: Jsem spisovatelka! Já jsem spisovatelka!

	„A máš talent.“

	„Aha.“ Ztěžka dosednu na postel, ochromená štěstím.

	„Ale –“

	Napřímím se a v hrůze křečovitě sevřu sluchátko.

	„Ne, vážně, Carrie. Ta povídka o dívce, která bydlí v mobilním domě v Key West na Floridě a pracuje v podniku s rychlým občerstvením… Byla jsi někdy v Key West?“

	„Abys věděl, tak byla. A dokonce několikrát,“ odpovím upjatě.

	„A bydlela jsi v mobilním domě? Pracovala jsi v podniku s rychlým občerstvením?“

	„Ne, ale proč bych nemohla předstírat, že ano?“

	„Máš skvělou obrazotvornost,“ pokračuje George. „A chci tě jen upozornit, že o podobných kurzech tvůrčího psaní leccos vím. Profesoři vybírají jen tvorbu, která je hodnověrná a vychází z osobních zkušeností.“

	„Já ti nerozumím,“ zahučím.

	„Víš, kolik dostávají povídek o dětech, který zemřely? Není to upřímný, ani ze života. Musíš psát o tom, co jsi zažila, co znáš.“

	„Jenomže já nic neznám!“

	„Ovšemže znáš. A jestli tě nic nenapadá, snaž se na něco přijít.“

	Moje radost vyprchá jako bublinky nad šampaňským.

	Sebastian zaklepe na dveře. „Carrie?“

	„Můžu ti zavolat zítra?“ zjišťuju honem a napůl zakryju mikrofon dlaní. „Musím jít na mejdan plaveckého týmu.“

	„Já se ti ozvu. A domluvíme se, kde se sejdeme. Platí?“

	„Platí.“ Položím sluchátko a poraženecky svěsím hlavu. S mou spisovatelskou dráhou je konec. Skončila dřív, než vůbec začala.

	„Carrie!“ Sebastianův hlas těsně za dveřmi je teď mnohem hlasitější a dožranější.

	„Už jdu,“ zavolám a otevřu dveře.

	„Kdo to byl?“

	„Volali mi z Brownovy univerzity.“

	„Ty tam opravdu půjdeš?“

	„Musím se tam zapsat. Aspoň oficiálně. Ale nejspíš tam i půjdu.“

	Mám pocit, jako bych se dusila hustým zeleným slizem.

	„A kam ses přihlásil ty?“ zeptám se zničehonic. Nechápu, proč jsem se ho na to nezeptala už dřív.

	„Já si dám rok pohov,“ odpoví. „Včera večer jsem pročítal literární úvahu, která je součástí přihlášky na Amherstovu akademii, a vtom se mi rozsvítilo. O tohle přece nestojím! Nechci se zase upsat na nějakou školu. Ale tebe to nejspíš šokuje, co?“

	„Kdepak. To je tvoje věc.“

	„Jo, ale jak hodláš strávit fakt, že tvůj kluk je povaleč?“

	„Ty nejsi povaleč. Jsi chytrej. Nadprůměrně.“

	„Jo. Jsem hotovej Einstein,“ přikyvuje. A po chvíli dodá: „Vážně musíme jít na ten mejdan?“

	„Jsem neoblomná. Jo. Lali ho pořádá každý rok. Když nepřijdeme, urazí se.“

	Pokrčí rameny. „Jak myslíš.“ Vyjdu z domu za ním a mrzí mě, že na ten večírek vůbec jdeme. Pis o tom, co znáš. Nic lepšího George nenapadlo? Takové klišé. Naštval mě. Všechno mě štve. Proč je všechno tak příšerně těžký?

	 

	„Kdyby to nebylo těžký, dokázal by to každý,“ nechá se slyšet Peter, který káže hloučku děcek natlačených kolem pohovky. Petera totiž vzali na Harvard hned v prvním kole a všichni jsou z toho vedle. „Bioinženýrství je nadějí budoucnosti,“ pokračuje důležitě. Otočím se na podpatku a zamířím k Maggie, která sedí v koutě místnosti vedle Myši.

	Myš se tváří, jako by byla Maggiino rukojmí. „Vážně, Maggie,“ říká. „Pro Petera je to obrovský úspěch. Fakt, že se někdo z nás dostane na Harvard, zvedne reputaci celý Castleburský střední.“

	„S náma to nemá vůbec nic společnýho,“ odporuje Maggie.

	„Ani se mi nechce věřit, že Petera vzali na Harvard,“ prohodí Lali cestou do kuchyně. „Není to báječný?“

	„Není,“ prohlásí Maggie rezolutně. Každý má z Peterova úspěchu radost – očividně kromě Maggie.

	Umím si představit, jak je zoufalá. Je jednou z milionu středoškoláků po celé zemi, kteří nevědí, co chtějí po maturitě dělat – stejně jako Sebastian a nejspíš i Lali. Když v tom má některý z vašich kamarádů jasno, ocitnete se kvůli tomu přímo před hradbou vlastní nerozhodnosti.

	„Harvard je odtud jen půldruhý hodiny jízdy,“ chlácholím ji a snažím se ji odvést od toho, co ji nejvíc žere.

	„Nezáleží na tom, jak je daleko,“ namítne zachmuřeně. „Harvard není jen tak ledajaká univerzita. Když se člověk dostane na Harvard, je z něj nadosmrti ten, kdo chodil na Harvard. Všichni o něm budou mluvit s posvátnou úctou a každou zmínku budou uvádět zaklínadlem: On chodil na Harvard.“

	Možná je to tím, že já na Harvard nejdu a mluví ze mě závist, ale celé to elitářství se mi ze srdce protiví. O člověku by přece nemělo rozhodovat to, kam chodil na vysokou školu. Ale podle všeho to tak je.

	„A jestli Peter bude nadosmrti ten, kdo chodil na Harvard,“ pokračuje Maggie, „já budu nadosmrti ta, která tam nechodila.“

	Vyměním si s Myší pohled. „Jestli ti to nevadí, dojdu si pro pivo,“ omluví se Myš.

	Maggie ji provází pohledem. „Co se o to stará?“ durdí se. „Ona jde na Yale. Bude ta, která chodila na Yale. Někdy mám dojem, že by Peter měl chodit spíš s Myší. Jsou jeden pro druhýho jako stvořený.“ Hlas jí poznamená nečekaná trpkost.

	„Myš už někoho má,“ podotknu mírně. „Copak jsi zapomněla?“

	„Vždyť já vím,“ přisvědčí. „Kluka, který není odtud.“ Neurčitě mávne paží. Uvědomím si, že je opilá.

	„Pojď se projít.“

	„Venku je zima,“ namítne.

	„To nám jen prospěje.“

	Cestou ke dveřím míjíme kuchyni, kde se motá Lali a Sebastian, který nakládá na talíř minipárečky ohřáté v troubě. Lali ho nejspíš zaměstnala. „Za chvilku jsme zpátky,“ zavolám na ně.

	„Jasně.“ Lali se na mě ani nepodívá. Prohodí něco k Sebastianovi a on se rozesměje.

	Na okamžik znejistím. Ale vzápětí si umíním, že se budu dívat na věci z té lepší stránky. Je dobře, že můj přítel a moje nejlepší kamarádka spolu dobře vycházejí.

	Když jsme venku, Maggie mě popadne za paži a sykne: „Jak daleko bys dokázala zajít, abys získala to, co chceš?“

	„Cože?“ hlesnu. Mrzne, až praští. Náš dech nás zahalí jako letní mlha.

	„Co kdybys strašně, ale strašně moc po něčem toužila, ale nevěděla bys, jak toho dosáhnout – anebo bys věděla, jak toho dosáhnout, ale nebyla by sis jistá, jestli to máš udělat. Jak daleko bys zašla?“

	V první chvíli mě napadne, že naráží na Lali a Sebastiana. A pak mi svitne, že mluví o Peterovi.

	„Půjdeme do stodoly,“ navrhnu. „Je tam tepleji.“

	Kandesieovi chovají ve staré stodole za domem pár krav, jen tak ze sportu. Nad krávami je seník, kde jsme si já a Lali už bezpočtukrát navzájem prozrazovaly nejtajnější tajemství. Pod střechou to voní senem a díky horku, které stoupá od krav, je tam příjemné teplo. Posadím se na pytel sena. „Maggie, co se děje?“ udeřím na ni a pokouším se spočítat, kolikrát jsem tuhle větu vyřkla jen za uplynulé tři měsíce. Začínám se znepokojivě opakovat.

	Vyloví z kapsy krabičku cigaret.

	„Počkej,“ zarazím ji. „Tady kouřit nemůžeš. Mohla bys to zapálit.“

	„Tak půjdeme ven.“

	„Mrzne. A nemůžeš sáhnout po cigaretě pokaždý, když se cítíš pod psa, Maggie. Stejně ti to nepomůže.“

	„No a?“ Zatváří se bojovně.

	„Na co jsi narážela, když ses ptala, jak daleko bych hodlala zajít?“ zeptám se. „Doufám, že nemluvíš o Peterovi. Snad tě nenapadlo, že… Bereš ty antikoncepční pilulky?“

	„No jasně.“ Odvrátí se. „Když si vzpomenu.“

	„Magore!“ Vrhnu se k ní. „Zbláznila ses?“

	„Ne. Neřekla bych.“

	Přitáhnu si k ní pytel sena, dopadnu zády na něj a v duchu si připravuju přesvědčivé argumenty. Dívám se do stropu, který příroda vyzdobila chuchvalci pavučin jako při nekonečné oslavě Halloweenu. Příroda a instinkt versus morálka a logika. Tak nějak by nazval tohle dilema můj táta.

	„Mags,“ začnu, „vím, že máš strach, že o něj přijdeš. Ale tím, co tě napadlo, že bys mohla udělat, si ho neudržíš.“

	„Proč ne?“ dotírá paličatě.

	„Protože to není správný. Přece nechceš, aby se o tobě mluvilo jako o holce, která se nechala zbouchnout, jen aby dotyčného přinutila, aby s ní zůstal.“

	„Dělají to mraky ženských.“

	„To neznamená, že je to správný.“

	„Udělala to i moje máma,“ ohradí se. „Nikdo se to neměl dovědět. Ale když jsem si to spočítala, zjistila jsem, že moje nejstarší ségra se narodila šest měsíců po tom, co se rodiče vzali.“

	„Ale to už je dávno. Tenkrát žádný antikoncepční pilulky nebyly.“

	„Možná by bylo lepší, kdyby nebyly ani dneska.“

	„Maggie, co to proboha meleš? Přece nechceš mít dítě v osmnácti. S miminama není žádná legrace. Jen se krmí a kadí. Chceš snad přebalovat nějaký uřvaný mrně, zatímco ostatní si budou užívat? A co Peter? Mohlo by mu to zničit život. To mi nepřipadá zrovna ohleduplný, co myslíš?“

	„Mně je to jedno,“ prohlásí vzdorně. A pak se rozbrečí.

	Nakloním k ní hlavu. „Ale nejsi těhotná, že ne?“

	„Ne!“ vyjekne zuřivě.

	„Vzpamatuj se, Mags. Vždyť sis jako malá ani nechtěla hrát s panenkama.“

	„Já vím,“ popotáhne a otře si slzy.

	„A Peter je do tebe blázen. Půjde sice na Harvard, ale nezmizí z povrchu planety.“

	„Nedostala jsem se na Bostonskou univerzitu,“ vypadne z ní bez úvodu. „Jo. Přesně tak. Včera mi poslali výsledek přijímacího řízení – zrovna když Peterovi oznámili, že ho vzali na Harvard.“

	„Ach, Mags…“

	„A co nevidět všichni odjedou. Ty, Myš, Walt –“

	„Tak se dostaneš jinam,“ přeruším ji přesvědčivě.

	„A co když ne?“

	Případná otázka. Já sama jsem si ji zatím nepoložila. Co když nic nevyjde tak, jak by mělo? Ale na druhou stranu, když ne, co člověku zbývá? Přece nemůže jen tak složit ruce do klína?

	„Stýská se mi po Waltovi,“ řekne.

	„Jo. Mně taky,“ přitakám a přitáhnu si kolena pod bradu. „Kde vůbec je?“

	„Mě se neptej. Už tři týdny jsem ho ani nezahlídla. To mu není podobný.“

	„To tedy ne,“ souhlasím a vzpomenu si, jak byl Walt v poslední době cynický. „Pojď, zavoláme mu.“

	Když se vrátíme dovnitř, mejdan je v plném proudu. Sebastian tancuje s Lali, což mě trochu štve, ale momentálně mám hlavu plnou důležitějších věcí než je moje nejlepší kamarádka a můj kluk. Zvednu sluchátko a vytočím číslo k Waltovi domů.

	Ohlásí se jeho matka. „Prosím?“

	„Je Walt doma?“ zeptám se a snažím se překřičet bujarý rámus za svými zády.

	„Kdo volá?“ zjišťuje podezřívavě.

	„Carrie Bradshawová.“

	„Není doma, Carrie.“

	„A víte, kde je?“

	„Řekl, že se má sejít s tebou a s Lali,“ odsekne a zavěsí.

	To je divné, pomyslím si a zavrtím hlavou. Zatraceně divné.

	Mezitím si Maggie vynutila pozornost společnosti tím, že stojí na pohovce a předvádí improvizovaný striptýz. Všichni pochvalně hulákají a tleskají, s výjimkou Petera, který se tváří, jako by se dobře bavil, ale ve skutečnosti je v hlubokých rozpacích. Nemůžu v tom Maggie nechat, zvlášť, když je v takovém stavu.

	Skopnu boty a vyskočím na pohovku vedle ní.

	Samozřejmě si uvědomuju, že nikdo nestojí o to, abych se předváděla, ale všichni jsou zvyklí, že mi nedělá potíže zesměšnit sama sebe. Mám na sobě sukni pošitou flitry, kterou jsem zakoupila v second handu, a bílé punčocháče, které si začnu stahovat ze špičky nohy. V příští vteřině se k nám přidá Lali, přejíždí si rukama nahoru a dolů po těle a přitom vytěsní Maggie i mě na stranu. Balancuju na jedné noze, ale vtom přepadnu přes opěradlo pohovky a Maggie strhnu s sebou.

	Ležíme bok po boku na podlaze a hystericky se chechtáme. „Nestalo se ti nic?“ zjišťuje Peter a sklání se nad Maggie.

	„Jsem v pořádku,“ hihňá se. A taky že je. Teď když si jí Peter všímá, je všechno tak, jak má být. Přinejmenším prozatím.

	„Carrie Bradshawová, ty na ni máš špatnej vliv,“ kárá mě Peter, když odvádí Maggie pryč.

	„A ty jseš koženej ksicht,“ ucedím polohlasně. Vstanu a vytáhnu si punčocháče.

	Zadívám se na Petera, který nalévá Maggie whisky s něžným, ale zároveň poťouchlým výrazem v obličeji.

	Jak daleko bys zašla, abys získala, co chceš?

	A najednou je mi to jasné. Můžu psát do školních novin. Tak bych shromáždila materiál, který bych pak poslala do New School. A navíc by to bylo – ehm – ze života.

	Ne, plísní mě můj vnitřní hlas. Rozhodně ne Muškát. To bys opravdu zašla příliš daleko. A kdybys začala psát do Muškátu, byla bys pokrytec. Každému, kdo je ochotný poslouchat, vytrubuješ, jak ten plátek nesnášíš – včetně Petera, který je jeho šéfredaktorem.

	To je sice pravda, ale napadá tě něco jiného? provokuje druhý hlas. To chceš skutečně jen sedět a čekat, nehnout ani prstem a dívat se, jak ti ujíždí vlak? Jestli se aspoň nepokusíš psát pro Muškát, nejspíš se do toho kurzu nikdy nedostaneš.

	Je mi to proti srsti, nicméně zamířím k baru, namíchám si brusinkovou šťávu s vodkou a přitočím se k Maggie a Peterovi. „Ahoj vespolek,“ řeknu vesele a loknu si svého drinku. „Pane Petříku,“ spustím, „tak mě napadlo, že bych přece jen mohla psát pro ty tvoje noviny.“

	Napije se a otráveně se na mě zadívá. „To nejsou moje noviny.“

	„Vždyť víš, jak to myslím.“

	„Ne, nevím. A je nesmírně obtížné komunikovat s někým, kdo se neumí přesně vyjadřovat. To je totiž podstata psaní. Přesnost.“

	A „hodnověrnost“. A „psát o tom, co znáš“. Další dvě schopnosti, které zřejmě postrádám. Opovržlivě si ho změřím. Jestli přijetí na Harvard člověka takhle poznamená, měli by Harvard zrušit.

	„Vím, že formálně to nejsou tvoje noviny, Petere,“ prohlásím a napodobím jeho tón, „ale ty jsi šéfredaktor. Jen jsem narážela na to, co jsem považovala za tvé pole působnosti. Ale pokud nemáš žádnou pravomoc –“

	Zadívá se na Maggie, která ho obdaří tázavým pohledem. „Tak jsem to nemyslel,“ ohradí se. „Jestli chceš psát pro naše noviny, jsem pro. Ale nejdřív si musíš promluvit s odbornou poradkyní, paní Smidgensovou.“

	„Žádný problém,“ opáčím sladce.

	„Bezva,“ rozzáří se Maggie. „Byla bych moc ráda, kdybyste si vy dva rozuměli.“

	Vyměním si s Peterem vyzývavý pohled. To se nestane. Ale kvůli Maggie to můžeme aspoň předstírat.

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	Navnadit – a přeladit

	„Walte!“ zavolám a rozběhnu se k němu přes aulu. Zastaví se a odhrne si z čela pramen vlasů. Má je delší než dřív a připadá mi malinko upocený.

	„Kdes byl v neděli večer? Čekali jsme, že přijdeš na mejdan k Lali.“

	„Nemohl jsem,“ odpoví.

	„Proč? Copak se v tomhle městě dá dělat ještě něco jinýho?“ Snažím se to zlehčit, ale Walt se tváří smrtelně vážně.

	„Věř tomu nebo ne, ale mám i jiný kamarády.“

	„Vážně?“

	„Můj život se neodehrává jen za zdí Castleburský střední.“

	„Nech toho,“ pošťouchnu ho loktem. „Dělala jsem si legraci. Chybíš nám.“

	„Jo… Vy mně taky,“ přizná a přendá si učebnice zpod jedné paže pod druhou. „Měl jsem šichtu navíc v Hamburgerový chýši. To znamená, že ve volným čase jsem se musel učit.“

	„To je otrava.“ Dorazili jsme ke sborovně. Zastavím se přede dveřmi. „Walte, je všechno v pořádku? Ale po pravdě.“

	„To víš, že je,“ ujistí mě. „Proč se na to vůbec ptáš?“

	„Jen tak.“

	„Tak zatím,“ řekne. Dívám se za ním a uvědomím si, že lže – rozhodně o té směně v Hamburgerové chýši. Minulý týden jsem tam dvakrát vzala Dorrit a Missy a Walt ani jednou nestál za grilem.

	Umíním si, že musím zjistit, co se s Waltem děje, a otevřu dveře sborovny.

	Sedí tam profesorka Smidgensová, poradkyně Muškátu, a slečna Pizchieková, která učí vedení domácnosti a psaní na stroji. Obě kouří a povídají si o tom, jak navštíví vizážistku v obchodním domě G. Fox v Hartfordu. „Susie tvrdí, že jí to doslova změnilo život,“ říká slečna Pizchieková. „Prý chodila věčně v modré a teď zjistila, že by měla nosit oranžovou.“

	„Oranžové jsou leda tykve,“ míní profesorka Smidgensová. Díky tomu u mě trochu stoupne v ceně, protože si myslím totéž. „Celá tahle barevná typologie je pitomost. A jenom další způsob, jak tahat z nicnetušících hlupáků peníze.“ A pravděpodobně je naprosto k ničemu pro toho, kdo má kvůli třem vykouřeným krabičkám denně našedlou pleť.

	„Ale aspoň je to psina,“ odporuje slečna Pizchieková s neutuchajícím nadšením. „V sobotu dopoledne se tam chci vydat s partou kamarádek. Potom se někde naobědváme –“

	Vtom vzhlédne a uvidí mě ve dveřích. „Co si přejete?“ zeptá se škrobeně. Studenti mají totiž vstup do sborovny přísně zakázaný.

	„Ráda bych mluvila s paní profesorkou Smidgensovou.“

	Ta má nejspíš slečny Pizchiekové plné kecky, protože místo aby mě odbyla, řekne: „Vy jste Carrie Bradshawová, že? Tak pojďte dál. A zavřete za sebou dveře.“

	Usměju se a zadržím dech. I když si občas taky zapálím, být zavřená v místnosti se dvěma ženskými, které dýmají jako tovární komín, není vůbec nic příjemného. Mám sto chutí zamávat si rukou před obličejem a rozehnat kouř. Ale to by je určitě urazilo, a tak se snažím dýchat ústy.

	„Napadlo mě –“

	„Je mi to jasné,“ přeruší mě profesorka Smidgensová. „Chcete pracovat v redakci školních novin. Rok co rok stejný scénář. Zhruba po prvním čtvrtletí za mnou přijde někdo ze čtvrtého ročníku a zčistajasna touží pracovat pro Muškát. Předpokládám, že si chcete vylepšit svou mimoškolní aktivitu, mám pravdu?“

	„Ne,“ odpovím a doufám, že se mi z toho kouře nezvedne žaludek.

	„Tak proč o to usilujete?“ dotírá Smidgensová.

	„Mám pocit, že bych mohla dát novinám novou perspektivu.“

	Nejspíš jsem to neměla říkat, poněvadž ucedí: „Vážně?“, jako by to slyšela už tisíckrát.

	„Myslím, že docela dobře píšu,“ dodám opatrně. Nehodlám se vzdát.

	Zřejmě to na ni neudělalo žádný dojem. „Každý chce psát. Ale my potřebujeme grafika.“ Očividně se mě snaží zbavit, ale já se tak snadno nedám. Nehnu se z místa a jen poulím oči, jak zadržuju dech. Můj výraz ji možná malinko vyděsil, protože vyměkne. „Ale řekla bych, že pokud se ujmete grafiky, příležitostně vás necháme něco napsat. Redakční rada se schází třikrát týdně – v pondělí, ve středu a v pátek ve čtyři. Pokud budete chybět víc než jednou týdně, končíte.“

	„Dobře,“ zahuhňám a energicky přikyvuju.

	„Takže se uvidíme dneska odpoledne ve čtyři.“

	Kývnu na pozdrav a vyběhnu na chodbu.

	 

	„Vsadím se, že Peter dá Maggie kopačky,“ prohlásí Lali a začne se svlékat. Než se nasouká do plavek, rozkošnicky se protáhne. Lali se za své tělo ani trochu nestydí a já ji za to potají obdivuju. Já se nahá cítím nejistá a v rozpacích, a pokaždé když se převlékám, poodvracím se a pokouším se zakrýt pažemi, abych si udržela aspoň nějaké zdání důstojnosti.

	„Nesmysl.“ Svléknu si spodní prádlo a stáhnu zadek. „Vždyť ji miluje.“

	„Touží po ní sexuálně,“ opraví mě Lali. „Sebastian mi řekl, že se ho vyptával na všechny holky, se kterýma chodil. Především na Donnu LaDonnu. Copak takhle se chová kluk, kterej je po uši zamilovanej?“

	Při vyslovení jména Donny LaDonny se vždycky instinktivně přikrčím. Je to sice už pár týdnů, co zahájila tu pomlouvačnou kampaň, a i když se teď zredukovala jen na záštiplné pohledy na chodbách školy, mám podezření, že je to pouze klid před bouřkou, která může vypuknout každým dnem. Možná je to součást Donniny taktiky: chce Maggie přebrat Petera a rozpoutat peklo.

	„To že ti řekl Sebastian?“ Svraštím čelo. „To je divný. Mně nic neříkal. Kdyby se Peter svěřil Sebastianovi, že se mu líbí Donna, Sebastian by se mi o tom určitě zmínil.“

	„Třeba ti neříká všechno,“ prohodí Lali ledabyle.

	Co to má znamenat? Pokradmu se na ni zadívám. Ale ona se tváří, že nemá ani ponětí o tom, že porušila pravidla kamarádství. Sklání se a protřepává si paže.

	„Myslíš, že bysme to měli říct Maggie?“

	„Já jí to rozhodně neřeknu,“ hrozí se Lali.

	„Peter přece nic neprovedl. Možná jsou to jen silácký řeči. A vůbec. Odjakživa se vytahuje, jak je s Donnou zadobře.“

	„Nechodil s ní Sebastian?“ zajímá se Lali.

	Další divná poznámka. Lali přece ví, že s ní chodil. Jako by využívala každou příležitost k tomu, aby mohla zaplést do rozhovoru Sebastiana.

	A skutečně. Vzápětí z ní vypadne: „Mimochodem, za pár týdnů hrají v Shaboo Aztec Two-Step. Napadlo mě, že bysme na ně mohli jít společně – ty, já i Sebastian. Jasně že bysme mohly jít jen my dvě, ale protože bez Sebastiana nedáš ani ránu, myslela jsem si, že asi budeš chtít, aby šel s náma. Kromě toho je skvělej tanečník.“

	Na jednu stranu se mi zamlouvá představa, že půjdu na naši oblíbenou kapelu se Sebastianem, ale zároveň jsem z toho trochu nesvá. Ale copak to můžu odmítnout, aniž by to vyznělo, že se mi to nezamlouvá? „Prima nápad,“ řeknu.

	„Bude to bezva,“ souhlasí Lali dychtivě.

	„Odpoledne se ho zeptám.“ Stočím si vlasy a zastrkám je pod plaveckou čepici.

	„Tím se nezatěžuj. Já mu to navrhnu, až ho uvidím,“ nabídne se Lali, jako by se nechumelilo. A vypochoduje ze šatny.

	Najednou si s nepříjemným pocitem vybavím, jak spolu Lali a Sebastian tancovali na tom nedělním mejdanu.

	Zaujmu pozici na bloku vedle ní. „O zatěžování nemůže být ani řeč. Ve čtyři se pro mě zastaví. Povím mu to sama.“

	Zadívá se na mě a pokrčí rameny. „Jak chceš.“

	Ale když se odrazím z bloku, vzpomenu si, že ve čtyři je schůze redakční rady. Celá ztuhnu a narazím do hladiny jako prkno. V první chvíli mě ten náraz omráčí, ale okamžitě zvítězí zvyk a začnu plavat.

	Do háje. O té radě jsem zapomněla říct Sebastianovi. Co když budu muset odejít dřív, než přijede? Tak nabeton padne do spárů Lali.

	To pomyšlení mě tak zaměstná, že totálně pokazím skok střemhlav napřed, nejlehčí skok z mého repertoáru.

	„Co je s tebou, Bradshawová?“ dožaduje se trenér Nipsie. „Do těch pátečních závodů se koukej dát do kupy.“

	„Spolehněte se,“ hlesnu a otřu si obličej ručníkem.

	„Trávíš spoustu času s tím svým přítelem,“ plísní mě. „Pak se nedokážeš soustředit.“

	Vrhnu pohled na Lali, která nás poslouchá. Na vteřinku zahlédnu v její tváři téměř neznatelný úsměv, který ale honem zmizí.

	 

	„Já myslel, že spolu pojedeme do nákupního centra,“ namítne Sebastian a naštvaně se odvrátí.

	„Mrzí mě to.“ Natáhnu ruku, abych se dotkla jeho paže, ale on ustoupí.

	„Nesahej na mě. Jsi celá mokrá.“

	„Zrovna jsem vylezla z bazénu.“

	„To vidím,“ odsekne a zamračí se.

	„Zdržím se jen hodinu.“

	„Proč vlastně chceš makat pro ty nemožný noviny?“

	Jak mu to mám vysvětlit? Že se snažím nějak ovlivnit svou budoucnost? Sebastian by to nepochopil. On se snaží udělat všechno pro to, aby žádnou neměl.

	„No tak,“ chlácholím ho.

	„Přece tam nepojedu sám.“

	Projde kolem nás Lali, zkroutí ručník a šlehne jím do vzduchu jako bičem. „Já s tebou pojedu,“ nabídne se.

	„Bezva,“ přikývne. Usměje se na mě. „Potom na tebe někde počkáme, platí?“

	„Jasně.“ Je to naprosto nevinné. Tak proč se mi při tom množném čísle sevře žaludek?

	Zvažuju, jestli se nemám na redakční radu vykašlat a jet radši s ním.

	Málem za ním vyjdu ze dveří, ale když se ocitnu venku, zastavím se.

	To se budu takhle chovat celý život? Zavážu se k něčemu, co mi připadá důležité, a pak toho nechám kvůli chlapovi? Vím přesně, co by mi řekla Myš: Ubohost, Bradlice. Ryzí ubohost.

	A tak jdu na schůzku redakční rady.

	Kvůli vlastní nerozhodnosti se trochu opozdím. Členové redakce už sedí kolem velkého stolu, kromě profesorky Smidgensové, která stojí u okna a tajně potahuje z cigarety. Protože se neúčastní rozhovoru, zmerčí mě jako první.

	„Hleďme, Carrie Bradshawová,“ poznamená. „Přece jen jste se rozhodla poctít nás svou přítomností.“

	Peter vzhlédne a naše pohledy se setkají. Mizera jeden, pomyslím si, když si vzpomenu na to, co mi o něm a Donně LaDonně prozradila Lali. Jestli mi Peter bude jakkoli házet klacky pod nohy, připomenu mu, co o něm říkal Sebastian.

	„Znají všichni přítomní Carrie? Carrie Bradshawovou?“ upřesní. „Je ve čtvrtém ročníku. A soudím, že… že se rozhodla stát členkou redakční rady.“

	Všichni na něj bezvýrazně civí.

	Kromě Petera poznávám další tři čtvrťáky. Ostatní čtyři děcka jsou ze druháku nebo ze třeťáku a jedna dívčina vypadá tak mladě, že je určitě z prvního ročníku. Celkem vzato ne příliš nadějná partička.

	„Budeme pokračovat v debatě,“ řekne Peter, když se posadím na opačný konec stolu. „Nějaké návrhy článků do příštího čísla?“

	Přihlásí se bažantka, dívka s černými vlasy a nečistou pletí, očividně typ studentky Uspěju-za-každou-cenu-i-kdyby-mě-to-stálo-život. „Myslím, že bychom mohli napsat článek o jídle ve školní jídelně. Jaký je jeho původ a proč je tak špatné.“

	„O tom už jsme psali,“ opáčí Peter otráveně. „Tomu tématu se věnujeme skoro v každém čísle. To je ohraná písnička.“

	„Kdepak, není,“ odporuje šprtounsky vyhlížející kluk s velkými brýlemi s obroučkami na předpis. „Přede dvěma lety povolila škola instalaci automatů se zdravými potravinami. Abychom si mohli koupit aspoň slunečnicový semínka.“

	Aha… Proto máme ve škole skupinku studentů, kteří věčně zobou slunečnici jako kolonie pískomilů.

	„A co tělocvična?“ nadhodí dívka s vlasy staženými do pevného copu. „Co kdybychom lobbovali za aerobik místo basketu?“

	„Pochybuju o tom, že se najdou nějací kluci, co by se v hodině tělocviku chtěli věnovat aerobiku,“ odtuší Peter ironicky.

	„Není hloupost psát o něčem, co každý může klidně dělat doma, ve volným čase?“ zdůrazní šprtoun. „To je, jako bysme někomu něco vnucovali.“

	„A přitom je podstatou možnost volby, je to tak?“ přizvukuje bažantka.

	„Což mi něco připomíná. Myslím, že bychom měli napsat článek o diskriminaci ze strany roztleskávaček.“

	„Jo, o tomhle,“ Peter vzdychne. „Co si o tom myslíš, Carrie?“

	„Mám dojem, že loni se někdo snažil protlačit antidiskriminační pravidla pro přijímání roztleskávaček, ale neprošlo to.“

	„My to nevzdáme,“ trvá na svém bažantka. „Tým roztleskávaček diskriminuje ošklivé holky. To je protiústavní.“

	„Opravdu?“ ptá se Peter.

	„A já si myslím, že by nějaký zákon proti šeredkám měl existovat,“ poznamená šprtoun a začne vydávat hlasité chrochtavé zvuky, které mají být podle všeho smích.

	Peter ho zpraží pohledem a otočí se k bažantce. „Gayle, mám pocit, že jsme o tom už mluvili. Nemůžeš prostřednictvím školních novin prosazovat problémy své rodiny. Všichni víme, že tvoje sestra chce být roztleskávačka a že Donna LaDonna ji dvakrát odmítla. Kdyby nešlo o tvou sestru, nebylo by to špatné téma. Jenomže skutečnost je jiná. Nechceme, aby to vypadalo, že se snažíme tým roztleskávaček přimět k tomu, aby ji vzali mezi sebe. To je v rozporu s novinářskými zásadami –“

	„V jakým smyslu?“ zeptám se v návalu zájmu. Zvlášť když mi připadá, že Peter brání Donnu LaDonnu. „Není snad smyslem novinařiny upozornit lidi na to, co je na světě špatné? A všechny špatnosti mají kořeny v našem okolí. I přímo tady, na Castleburské střední.“

	„Moje řeč!“ vykřikne šprtoun a udeří pěstí do stolu.

	„Jak chceš, Carrie,“ svolí Peter otráveně. „Ujmi se toho.“

	„Tak to ne. To nepůjde,“ vloží se do toho profesorka Smidgensová. „Vím, že Carrie je v maturitním ročníku, ale jako čerstvá členka redakce musí dělat grafiku.“

	S patolízalským úsměvem pokrčím rameny, jako by mi to ani trochu nevadilo.

	Několik minut nato jsme já a Gayle odvelené do kouta, kde máme na jednotlivé stránky rozvrhnout sloupky s různým typem písma. Je to ukrutně nudné a já v jedné chvíli zabloudím pohledem ke Gayle, která vraští čelo buď soustředěním, nebo vzteky. Je na vrcholu nejhoršího období dospívání, což znamená, že má beďary, mastné vlasy a obličej, který je v disproporci s nápadně velkým nosem.

	„Typický, co?“ poznamenám. „Holkám vždycky vnutí tu nejmíň důležitou práci.“

	„Jestli ze mě příští rok neudělají zpravodajku, sepíšu stížnost,“ prohlásí zuřivě.

	„No… Odjakživa mám za to, že to, co chceš, můžeš získat dvěma způsoby. Přinutit lidi, aby ti to umožnili, anebo je přesvědčit, aby ti to poskytli z vlastní vůle. Ten druhý způsob mi připadá mnohem lepší. Vsadím se, že kdybys promluvila se Smidgensovou, určitě by ti pomohla. Myslím, že je docela rozumná.“

	„Ona není špatná. To Peter.“

	„Jak to?“

	„Nechce mi dát šanci.“

	Peter se k nám přitočí, patrně s podezřením, že o něm mluvíme. „Carrie, víš, že to nemusíš dělat.“

	„Ale mně to nevadí,“ zatrylkuju. „Výtvarnou a řemeslnou činnost přímo zbožňuju.“

	„Fakt?“ ujistí se Gayle, když Peter odejde.

	„Děláš si srandu? Vykreslování slepých map mě děsilo i ve snu. A když jsem chodila do skautu, v šití jsem totálně vybouchla.“

	Gayle se zahihňá. „Já taky. Víš, až budu velká, chci být jako Barbara Waltersová, i když se jí všichni posmívají. Zajímalo by mě, jestli musela někdy dělat to, co my.“

	„Nejspíš ano. A pravděpodobně ještě mraky jiný, daleko horší práce.“

	„Myslíš?“ ptá se očividně povzbuzená Gayle.

	„Já to vím,“ zdůrazním jenom tak z legrace. Chvíli pracujeme mlčky a pak se zeptám: „Co má tvoje sestra za problém s Donnou LaDonnou?“

	Podezřívavě se na mě zadívá. „Ty znáš moji ségru?“

	„No jasně.“ To je do jisté míry lež. Neznám ji v pravém slova smyslu, ale vím, o koho jde. Gaylina sestra musí být jedna čtvrťačka, která se Gayle trochu podobá, jen nemá tolik beďarů a je o něco kultivovanější. Nikdy jsem jí nevěnovala pozornost, protože k nám nastoupila během našeho prvního ročníku a okamžitě se skamarádila s jinými děcky.

	„Je vážně poměrně dobrá gymnastka,“ vysvětluje Gayle. „Vlastně spíš byla. Ve třinácti reprezentovala New Jersey v národních soutěžích.“

	To mě překvapilo. „Tak proč není v gymnastickým týmu?“

	„Vyrostla. Zmohutněla v bocích. A narostly jí prsa. No a díky tomu se jí přesunulo těžiště těla.“

	„Aha.“

	„Ale pořád zvládne dost obstojně rozštěp i hvězdu, zkrátka všechny ty cviky, co dělají roztleskávačky. Přihlásila se na konkurz do roztleskávacího týmu a nepochybovala o tom, že ji vezmou, protože je mnohem lepší než ostatní holky včetně Donny LaDonny, která neudělá ani rozštěp. Ale nevybrali ji ani mezi juniorky. Loni to zkusila znova a pak za ní přišla Donna LaDonna a na rovinu jí řekla, že nemá smysl se snažit, že ji stejně nevezmou, protože není dost hezká.“

	„A to jí opravdu řekla přímo do očí?“ vyjeknu úžasem.

	Gayle přikývne. Řekla jí přesně tohle: „Nejsi dost hezká na to, abys mohla být v našem týmu, tak neokrádej o čas sama sebe ani nás.“

	„Páni. Co tvoje sestra dělala?“

	„Oznámila to řediteli.“

	Přikývnu. To je přesně Ramonin styl, pomyslím si. Všechno pokaždé vyklopí profesorům, a právě proto ji v týmu nechtějí. Ale stejně. „A co na to ředitel?“

	„Řekl, že se nehodlá plést do ‚dívčích záležitostí‘. Ségra prohlásila, že je to jasná a přímočará diskriminace. Popírání práv holek, které nemají rovný vlasy, malý nos a dokonalý kozy. A on se rozesmál.“

	„To je hajzl. Ale to přece ví každý.“

	„Ale to není fér! No a tak se to ségra pokoušela pořádně rozmáznout na základě ústavních práv.“

	„A ty o tom chceš napsat.“

	„Chci, ale Peter mi to nedovolí. A Donna LaDonna se se mnou nechce bavit. Protože jsem v prváku. A o něco později rozhlásila, že jestli se o tom někdo zmíní třeba jen slůvkem, vyřídí si to s ním.“

	„Vážně?“

	„A kdo by si chtěl znepřátelit Donnu LaDonnu?“ Gayle vzdychne. „Po pravdě, ona řídí školu.“

	„Nebo si to aspoň myslí.“

	Vtom se k nám vrátí Peter. „Mám se sejít s Maggie u nákupního střediska Fox Run. Pojedeš se mnou?“

	„Jasně,“ přisvědčím a sbalím si věci. „Stejně tam mám rande se Sebastianem.“

	„Ahoj, Carrie,“ loučí se Gayle. „Jsem ráda, že jsme se seznámily. A neboj. Když tě potkám na chodbě, nebudu se k tobě hlásit.“

	„Nebuď trdlo, Gayle. Klidně za mnou přijď na kus řeči. Kdykoli.“

	 

	„Gayle ti nejspíš vylíčila ten konflikt mezi Donnou LaDonnou a svou sestrou Ramonou,“ sonduje Peter, když míříme přes parkoviště ke žluté rezavé dodávce.

	„Hm…,“ zahučím neurčitě.

	„Je to jen snůška drbů. Tyhle nudný holčičí kecy nikoho nezajímají.“

	„Tak tohle si o tom myslíš? Že to jsou nudný holčičí kecy?“

	„Jo. A není to tak?“

	Otevřu dveře na straně spolujezdce, smetu na podlahu hromádku novin a nasednu. „To je zvláštní. A já si vždycky myslela, že pokud jde o ženy, projevuješ mnohem větší zájem.“

	„Co tím chceš říct?“ Peter několikrát sešlápne plynový pedál a otočí klíčkem v zapalování. Než motor chytne, musí to párkrát zopakovat.

	„Neřekla bych, že jsi kluk, který nesnáší názory žen. Víš, co mám na mysli. Chlap, co se snaží svou přítelkyni umlčet pokaždý, když mu chce něco říct.“

	„Kdo ti nakukal, že jsem takovej? Maggie? To je hloupost. K tomuhle druhu mužů rozhodně nepatřím.“

	„Tak proč nenecháš Gayle napsat ten článek? Nebo jde ve skutečnosti o Donnu LaDonnu?“ zeptám se ledabyle.

	„S ní to nemá nic společnýho,“ řekne a nemotorně přeřadí na vyšší rychlost.

	„Jak dobře ji znáš? Ale po pravdě.“

	„Proč to chceš vědět?“

	Pokrčím rameny. „Slyšela jsem, že jsi o ní mluvil na mejdanu u Lali.“

	„No a?“

	„Maggie je moje důvěrná kamarádka. Je to bezvadná holka a já ji mám moc ráda. Nechci, aby jí někdo ublížil.“

	„Kdo tvrdí, že jí někdo ublíží?“

	„To bylo jen takový řečnický upozornění. Nic víc.“

	Po dalších dvou stech metrech Peter řekne: „Nemusíš se snažit.“

	„O co?“

	„Být milá ke Gayle. Je vlezlá jako štěnice. Když si ji jednou pustíš k tělu, už se jí nezbavíš.“

	„Mně připadá v pohodě.“ Vzpomenu si, jak odmítl jít s Maggie ke gynekologovi pro antikoncepční pilulky, a zaškaredím se na něj.

	Podle všeho se cítí provinile. „Pokud chceš napsat nějaký článek do novin, tak můžeš,“ navrhne. „Hádám, že ti tak trochu něco málo dlužím.“

	„Narážíš na to, že jsem jela s Maggie k doktorovi? To si piš, že mi něco dlužíš.“

	„Není lepší, aby podobný záležitosti vyřizovaly holky spolu?“

	„Přijde na to,“ odtuším neurčitě temným tónem. „Co kdyby Maggie otěhotněla?“

	„Právě tomu se snažím vyhnout. Měly byste mi přičíst k dobru, že jsem ji přinutil, aby brala antikoncepci,“ prohlásí, jako by si říkal o pochvalu.

	Proč má chlap vždycky všechny zásluhy? „Myslím, že Maggie je dost chytrá, aby věděla, že má brát pilulky.“

	„Tak moment! Nechtěl jsem naznačit, že –“

	„Nech to plavat,“ přeruším ho otráveně. Najednou si vybavím čekárnu u gynekologa a tu dívku, která tak usedavě brečela, protože před chvilkou byla na interrupci. Ani ta s sebou neměla kluka, který ji přivedl do jiného stavu. Měla bych o ní říct Peterovi, ale nevím, jak začít.

	„Bylo to od tebe moc hezký,“ připustí. „Maggie mi říkala, že jsi byla skvělá.“

	„Udivuje tě to?“

	„Já nevím, Carrie. Totiž…,“ zarazí se. „Vždycky jsem měl za to, že jsi malinko… hloupá.“

	„Hloupá?“

	„Chci říct, že věčně vtipkuješ. Nikdy jsem nepochopil, co pohledáváš na výběrových seminářích.“

	„Proč? Protože vtipkuju? Copak dívka nemůže být vtipná a chytrá?“

	„Neřekl jsem, že nejsi chytrá –“

	„Nebo je to tím, že nejdu na Harvard? Maggie mě pořád ujišťuje, jak jsi báječnej. Ale mně to jaksi uniká. Anebo se z tebe stal kardinální vůl teprve před třemi dny.“

	„Zadrž. Jen pomalu. Nemusíš se tak vztekat. Proč vy holky berete všechno osobně?“

	Mlčím a založím si paže na prsou. Peter znejistí a začne se na sedadle vrtět. „Hm… takže,“ spustí. „Měla bys napsat článek do novin. Třeba medailonek některého profesora. To mívá úspěch.“

	Zvednu nohy, položím je na palubní desku a brouknu na půl úst: „Nechám si to projít hlavou.“

	 

	Když zastavíme na parkovišti u nákupního střediska Fox Run, ještě to ve mně vře. Mám takový vztek, že ani nevím, jestli mám s Maggie kamarádit, když chodí s tímhle idiotem.

	Vystoupím z auta a prásknu dveřmi. Vím, že je to neomalené, ale nemůžu si pomoct. „Sejdeme se uvnitř, jo?“

	„Tak jo,“ řekne, ale tváří se nervózně. „Budeme v cukrárně.“

	Kývnu a zamířím nazdařbůh přes parkoviště. Zalovím v tašce, najdu cigarety a jednu si zapálím. A jen co párkrát potáhnu a konečně se uklidním, na parkoviště vjede žlutá corvetta a se zakvílením pneumatik zastaví zhruba deset metrů ode mě. Je to Sebastian. A Lali.

	Sevře se mi žaludek. Kde byli celou tu hodinu a půl?

	Se smíchem a hihňáním vystupují z auta.

	„Ahoj, kočko,“ přivítá mě Sebastian a zlehka mě líbne na tvář. „Dostali jsme hlad, a tak jsme se stavili v Hamburgerový chýši.“

	„Viděli jste Walta?“

	„Totiž…,“ vykoktá Lali. Sebastian mi nabídne rámě a druhou paži natáhne k Lali. Ta se do něj zavěsí a všichni tři vejdeme do nákupního střediska.

	Jedinou útěchou je mi to, že pokud jde o Hamburgerovou chýši, Sebastian nelhal. Když mi dal pusu, byl jeho dech cítit po cibuli a paprice okořeněné pronikavou příchutí cigaret.

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	Party vznikají proto, aby se rozpadly

	„Co si o tom myslíš?“ zeptám se Myši a ťukám propisovačkou o stůl.

	„Vážně chceš ve svým prvním článku pro Muškát napadnout Donnu LaDonnu? To je riskantní, Bradlice. Zvlášť když jsi s ní nemluvila.“

	„Ne že bych se o to nesnažila,“ namítnu, což není tak docela pravda. Příležitostně jsem se na ni pověsila, ale nikdy jsem se ji neodvážila oslovit. Přesněji řečeno jsem třikrát projela kolem jejího domu. Její rodiče mají na kopci nad městem velký zbrusu nový dům, který je zároveň úžasně ohavný. Má dva sloupy, jednu zeď cihlovou, jednu omítnutou a zbývající dvě dřevěné, jako by ten, kdo jej navrhoval, nedokázal dešifrovat, co majitelé vlastně chtějí, a tak uplatnil od všeho trochu. Myslím, že tak nějak přistupuje Donna LaDonna ke klukům.

	Dvakrát byl dům prázdný, ale potřetí jsem viděla, jak z něho vychází Tommy Brewster a za ním Donna. Než Tommy nasedl do auta, tak trochu se na ni vrhl, jako by se jí pokoušel dát pusu, ale ona ho odstrčila ukazováčkem a rozesmála se. Zatímco Tommy pořád trčel na příjezdové cestě a vztekal se, přijelo jiné auto – modrý mercedes –, vystoupil z něho vysoký pohledný chlapík, minul Tommyho a vzal Donnu kolem pasu. Načež oba zmizeli vevnitř, aniž se ohlédli.

	Pokud jde o muže, vede Donna vskutku zajímavý život.

	„Proč nezačneš něčím míň problematickým, než je Donna LaDonna?“ zajímá se Myš. „Ať si lidi zvyknou, že píšeš do novin.“

	„Ale když nenapíšu o Donně, nemám o čem psát,“ lkám. Položím nohy na stůl a zakloním se i s židlí. „Skvělý na ní je to, že se jí všichni bojí. Co jiného vzbuzuje na naší střední škole všeobecné znepokojení?“

	„Party.“

	„Party? Vždyť ani v žádný partě nejsme.“

	„S ohledem na to, že se uplynulých deset let stýkáme pořád s víceméně stejnými lidmi, nejspíš v partě jsme.“

	„A já si vždycky myslela, že jsme antiparta.“

	„Antiparta je v podstatě taky parta, ne?“ nadhodí Myš.

	„Možná to není tak špatný téma,“ mudruju a zakloním se co nejdál dozadu. Když mám tělo téměř vodorovně, nohy židle podklouznou a já jdu k zemi. Přitom s sebou strhnu pár knih. Přistanu s židlí na hlavě, a když vykouknu nad sedátkem, sklání se nade mnou malá Gayle.

	Někdo by té holce měl říct o přípravcích proti akné.

	„Carrie?“ vypískne. „Nestalo se ti nic?“ Zvedne z podlahy knihy a zběsile se rozhlíží kolem. „Radši vstaň, než tě načapá knihovnice. Jestli tě uvidí, vyhodí tě.“

	Myš se rozřehtá.

	„Já to nechápu,“ hlesne Gayle, paže sevřené kolem hromádky knih. Do očí jí vstoupí slzy.

	„Broučku,“ řeknu, „my se nesmějeme tobě. Jde o to, že jsme v maturitním ročníku. Je nám jedno, jestli nás knihovnice vyhodí.“

	„A kdyby se o to pokusila, nejspíš bysme jí ukázaly fakáče,“ dodá Myš. Vyměníme si pohled a zazubíme se.

	„Aha. Tak jo.“ Gayle si nervózně seštípne spodní ret. Odsunu židli, u které stojí. „Posaď se.“

	„Vážně?“

	„To je Roberta Castellsová,“ řeknu, když si Gayle opatrně sedne. „Známá také jako Mocná myš nebo jenom Myš.“

	„Ahoj,“ pípne Gayle ostýchavě. „Vím o tobě všechno. Jsi hotová legenda. Prý jsi nejchytřejší holka z celý školy. Taky bych chtěla něco takovýho dokázat. Být nejchytřejší ze všech. Protože vím, že nejhezčí rozhodně nebudu.“

	Do knihovny vejdou Jeny jako dva slídící bloodhoundi. Zmerčí nás a usadí se o kus dál.

	„Vidíš je?“ Trhnu hlavou směrem k Jenám. „Připadají ti hezký?“

	„Jeny? Jsou krásný.“

	„Krásný jsou teď,“ řeknu. „Ale za dva roky –“

	„Budou vypadat jako stařeny. Budou vypadat nejmíň na čtyřicet,“ přisadí si Myš.

	Malá Gayle si zakryje pusu. „Proč? Co se s nimi stane?“

	„Na střední škole jsou na vrcholu,“ vysvětluju.

	„Cože?“

	„Správně,“ potvrdí Myš a přikyvuje. „Po maturitě to s nima půjde z kopce. Děti. Nevěrný manželé. Nudná práce. Nechtěj být nejlepší na střední škole. Jestli budeš, zbytek tvého života nebude stát za nic.“

	„Takhle jsem o tom nikdy nepřemýšlela.“ A zadívá se na Jeny, jako by to byly mimozemšťanky.

	„Když už jsme to nakously, co na střední škole nejvíc nesnášíš?“ zeptám se.

	„Hm… Obědy v jídelně?“

	„To nestačí. Historky o školní jídelně jsou otravný. A nepočítá se ani Donna LaDonna.“

	„Tak v tom případě nejspíš party.“

	„Party.“ Přikývnu a významně pozvednu obočí k Myši. „Proč?“

	„Protože v tobě vyvolávají nejistotu. Lidi, který jsou spolu ve stejný partě, s ostatníma nemluví. A někdy, když jsi členkou party podobá se to filmu Pán much. Nikdy nevíš, jestli jsi na řadě.“ Znovu si zakryje pusu dlaní. „Moc mluvím, že jo?“

	„Kdepak. Jen pokračuj.“ Přisunu si sešit, otevřu ho na prázdné stránce a začnu psát.

	 

	„Ten článek pro Muškát pokračuje docela dobře,“ řeknu a vyndám z trouby plech s čokoládovými sušenkami.

	Sebastian otočí další list v časopisu Time. „O čem že to je?“

	Řekla jsem mu to už nejmíň desetkrát. „O partách. Zatím jsem zpovídala asi deset lidí a získala jsem poměrně zajímavý materiál.“

	„Hm,“ zahučí Sebastian, očividně bez zájmu. Ale já se nedám. „Walt tvrdí, že party sice zaručují určitý bezpečí, ale zároveň brzdí růst osobnosti. Co si o tom myslíš?“

	„Myslím si,“ praví Sebastian a vzhlédne od časopisu, „že Walt má potíže.“

	„Jaký potíže?“

	„Opravdu tě to zajímá?“ Zadívá se na mě přes obroučky brýlí na čtení značky Ray-Ban. Kdykoli si je nasadí, celá se rozněžním. Ani on není bez chybičky. Špatně vidí. Je to strašně sladký.

	„Samozřejmě.“

	„Tak dej na mě a nech to plavat,“ řekne a pokračuje ve čtení.

	Sesypu teplé sušenky z plechu a opatrně je poskládám na talíř. Položím ho před Sebastiana a posadím se naproti němu. Roztržitě sáhne pro sušenku a zakousne se do ní.

	„O čem čteš?“ zeptám se.

	„O krizi,“ odpoví a otočí list. „Jedno je jasný. Teď nemá smysl shánět práci. A nejspíš nemá smysl chodit na vejšku. Zbytek života strávíme všichni v suterénu domu našich rodičů.“

	Popadnu ho za zápěstí.

	„Co víš o Waltovi?“

	„Viděl jsem ho.“ Pokrčí rameny.

	„Kde?“

	„Na místě, o kterým nevíš, a nechtěj o něm vědět.“

	O čem to mluví? „Na jakým místě?“

	Odloží brýle. „Změníme téma. Je to nuda. Co kdybychom vyrazili do nákupního střediska?“

	„Ale já se nenudím. Chci se něco dovědět o Waltovi.“

	„A já o tom nechci mluvit,“ prohlásí a zvedne se.

	„Ach jo. Vezmu si sušenku, rozlomím ji a dám si půlku do pusy. Já nikam jet nemůžu. Potřebuju dokončit ten článek.“ Když se zatváří nechápavě, dodám: „Pro Muškát.“

	Pokrčí rameny. „Jak je libo. Já tady ale nebudu trčet, zatímco ty budeš psát.“

	„Jenže já chci, aby to bylo dobrý.“

	„Fajn,“ odtuší. „Tak zatím.“

	„Počkej!“ Popadnu kabát a běžím za ním.

	Vezme mě kolem pasu a přejdeme do legrační chůze, kterou jsme vymysleli onehdy večer ve Smaragdu. Tak dojdeme až k jeho autu.

	Ale když vycouváme z příjezdové cesty, ohlédnu se na náš dům a rázem mě zaplaví provinilý pocit. Neměla bych nikam jezdit. Měla bych pilovat ten článek. Jak ze mě může být spisovatelka, když mi chybí kázeň?

	Jenomže Lali si našla práci v nákupním středisku a prodává v Gapu. A kdybych nechala Sebastiana bez dozoru, určitě by za ní zašel a ti dva by zase byli spolu sami, beze mě. Žere mě, že v tomhle směru nemůžu Lali důvěřovat, ale v poslední době se ona a Sebastian podezřele skamarádili. Pokaždé když spolu vtipkují nebo si navzájem plácnou nad hlavou do dlaně, zmocní se mě zlá předtucha. Je to jako zvuk tikajících hodin, až na to, že interval mezi tikáním se neustále prodlužuje, až úplně ustane – a je ticho.

	 

	Cynthia Viandeová stojí při ranním nástupu na pódiu, v ruce nové číslo Muškátu. „Tento týden přispěla do novin Carrie Bradshawová článkem o partách.“

	Následuje vlažný potlesk a po něm se všichni zvednou ze židlí.

	„Podařilo se, Bradlice. Blahopřeju,“ volá Myš a běží ke mně.

	„Už se na to celá třesu,“ utrousí pár děcek, která nás míjejí, a protočí panenky.

	„Jsi asi ráda, že to máš za sebou, co?“ přeruší nás Sebastian a zamrká na Myš.

	„Jak to myslíš?“ divím se.

	„No přece Muškát,“ prohodí k Myši. „Taky tě otravovala s těmi nekonečnými žurnalistickými otázkami?“

	Myš nasadí udivený výraz. „Ne.“

	V rozpacích zrudnu.

	„Zkrátka je po všem,“ uzavře téma a usměje se.

	Myš ke mně vyšle zvědavý pohled, ale já jen pokrčím rameny, jako bych chtěla říct: To víš, mužskej. Co naděláš?

	„Podle mě je ten článek skvělej.“

	 

	„Tady je!“ zvolá Maggie. „Přichází naše hvězda.“

	„Nech toho, Magore. Je to jen pitomej článek v Muškátu.“ Ale potají mě to těší. Posadím se vedle ní k piknikovému stolu ve stodole. Půda je zmrzlá a ve vzduchu se vznáší chladné vlhko, které s výkyvy vydrží řadu měsíců. Já mám na hlavě pletenou čepici s dlouhým ocáskem zakončeným bambulí. Maggie, která se k zimě staví, jako by neexistovala, a pokud zrovna nelyžuje, odmítá nosit čapku i rukavice, si tře dlaně o sebe a mezitím potahuje z cigarety, kterou si navzájem předává s Peterem. Lali má na nohou pánské pracovní boty, které jsou teď v módě.

	„Dej mi šluka,“ vybídne Lali Maggie, což je divné, protože Lali nekouří.

	„Ten článek je dobrej,“ pochválí mě Peter neochotně.

	„Všechno, co Carrie dělá, je dobrý,“ míní Lali. Z nosu se jí derou spirály kouře. „Je to tak? Carrie musí vždycky uspět.“

	Je schválně tak hrozně protivná? Nebo jí něco přelítlo přes nos? Těžko říct. Drze se na mě dívá, jako by mě vyzývala, abych přišla na to, proč je taková.

	„Vždycky ne,“ bráním se. Vytáhnu cigaretu z krabičky Maggiiny mámy. Očividně se už nepokouší přestat kouřit. „Vlastně mi obvykle nic nevyjde,“ dodám a snažím se to obrátit v žert. Zapálím si a vdechnu kouř, podržím ho v ústech a pak vypustím několik dokonalých kroužků. „Ale čas od času mám štěstí.“

	„Blbost,“ odporuje Lali s jedovatou pochybovačností. „Píšeš do Muškátu, máš asi čtyři poháry ze skokanských soutěží a přebrala jsi Donně LaDonně Sebastiana. Z toho vyvozuju, žes získala všechno, co chceš.“

	Na okamžik zavládne rozpačité ticho. „Neřekla bych,“ ozve se Myš. „Copak někdo z nás někdy získal všechno, co chtěl?“

	„Třeba ty,“ poznamená Maggie. „Ty a Peter.“

	„A Lali. I ty, Maggie,“ naléhám. „Kromě toho jsem Sebastiana Donně LaDonně nepřebrala. Říkal, že s ní nechodí. A i kdyby – Donna není moje kamarádka. Takže jí nejsem ničím zavázaná.“

	„To pověz jí.“ Lali se ušklíbne a rozdrtí nedopalek těžkou podrážkou boty.

	„Co je nám po Donně LaDonně?“ prohlásí Maggie hlasitě. A zadívá se na Petera. „Mám jí po krk. Nechci, aby někdo ještě někdy vyslovil její jméno.“

	„Souhlas,“ svolí Peter zdráhavě.

	„Správně,“ řeknu.

	Peter se odvrátí, zapálí si cigaretu a otočí se ke mně. „Je ti jasný, že Smidgensová očekává, že napíšeš do novin další článek?“

	„To je dobře.“

	„O čem budeš psát?“ zeptá se Lali. Vezme z krabičky další cigaretu, podívá se na ni a zastrčí si ji za ucho.

	„Budu muset něco vymyslet,“ odpovím. Nejde mi na rozum, proč se Lali chová tak divně.

	
KAPITOLA DEVATENÁCTÁ

	Změny, změny, změny

	„Maggie, mně se to nezdá,“ syknu. Je po vyučování a Myš, Maggie a já se krčíme v Maggiině cadillaku.

	„Fajn,“ broukne Myš a změní téma. „Co Lali? Nepřipadala ti dneska ve stodole nějaká divná?“

	„Jednoduše žárlí,“ prohlásí Maggie.

	„Taky mě to napadlo,“ souhlasí Myš.

	„Lali je strašně žárlivá,“ doplní ji Maggie.

	„Není,“ protestuju. „Je jenom tajnůstkářská. Tak je to. Lidi si to nesprávně vykládají.“

	„Já ti nevím, Bradlice,“ řekne Myš. „Být tebou, dávám si na ni pozor.“

	„Bacha! Už jde. Zalehněte!“ komanduje Maggie a všechny padneme na podlahu.

	„Tohle se nedělá,“ zahučím.

	„Chceš být spisovatelka, nebo ne?“ tlačí na mě Maggie. „Měla bys mít zájem na tom, abysme to zjistily.“

	„Mám, ale ne takhle. Proč se ho nemůžeme prostě zeptat?“

	„Protože by nám nic neřekl,“ odpoví Maggie.

	„Myši? Co si o tom myslíš?“

	„Mně je to šumafuk,“ ozve se Myš ze zadního sedadla. „Přidala jsem se k vám čirou náhodou.“ Vystrčí hlavu a zadívá se zadním oknem. „Právě nasedl do auta! A vyjíždí z parkoviště! Honem, nebo ho ztratíme.“

	Tolik pokud jde o její nezájem, pomyslím si.

	Maggie se vztyčí, zařadí rychlost a šlápne na plyn. Z parkoviště vyjíždí nesprávným směrem, a když dojedeme na konec, jednoduše vjede na trávník.

	„Prokristapána!“ vyjekne Myš, a když Maggie strhne volant ostře vlevo, chytí se za přední opěradlo. Za pár vteřin jsou mezi námi a Waltovým pětidveřovým bourákem jen dvě auta.

	„Fakt nenápadný, Mags,“ poznamenám ironicky.

	„Žádný strach. Walt si nás nevšimne,“ míní Maggie přesvědčeně. „Když řídí, nevnímá okolí.“

	Chudák Walt. Proč jsem na ten Maggiin úchylný plán vůbec přistoupila? Ze stejného důvodu jsem s ní jela pro antikoncepční pilulky. Nikomu neumím nic odmítnout. Ani Maggie, ani Sebastianovi, a ani Lali.

	Lali koupila ty zpropadené vstupenky na Aztec Two-Step, takže o víkendu po vánočních prázdninách na ně jdeme ve třech.

	Ale do té doby zbývá ještě pár týdnů. A chtě nechtě se musím přiznat, že jsem ukrutně zvědavá, kde a s kým tráví Walt svůj volný čas.

	„Vsadím se, že má novou holku,“ praví Maggie. „A podle mě je starší. Něco jako paní Robinsonová. Nejspíš je to něčí matka. Proto to drží pod pokličkou.“

	„Třeba se opravdu učí.“

	Maggie ke mně vyšle nevěřícný pohled. „Prosím té… Víš, jak je Walt chytrej. Ten se učit nemusí. I když říká, že se učí, vždycky dělá něco docela jinýho. Například si čte o nočnících z osmnáctýho století.“

	„Walta zajímají starožitnosti?“ diví se Myš.

	„Ví o nich první poslední,“ prohlásí Maggie pyšně. „Kdysi jsme spolu plánovali, že se odstěhujeme do Vermontu. Walt si tam otevře obchod se starožitnostma a já budu chovat ovce, stříhat je a spřádat vlnu a plést svetry.“

	„To je… idylka,“ řekne Myš a zachytí můj pohled.

	„Taky jsem chtěla pěstovat zeleninu,“ pokračuje Maggie. „A v létě jezdit na trhy a mít vlastní stánek. Chtěli jsme být vegetariáni.“

	A kde je těm vašim plánům konec, pomyslím si. Walt ujíždí pár desítek metrů před námi. Míjí nákupní středisko Fox Run a pokračuje po Hlavní třídě. Na jedné z pouhých dvou světelných křižovatek ve městě odbočí doleva a míří k řece.

	„Já to věděla,“ nechá se slyšet Maggie a křečovitě sevře volant. „Má tajnou schůzku.“

	„V lese?“ ušklíbne se Myš. „Tím směrem není nic než jenom stromy a pustý pole.“

	„Možná někoho omylem zabil a mrtvolu zahrabal. Teď se vrací na místo činu, aby se ujistil, že ji nikdo neobjevil.“ Zapálím si cigaretu a zabořím se do sedadla. Jsem zvědavá, jak daleko dokážeme zajít.

	Cesta vede rovnou k řece, ale místo aby pokračoval po prašné komunikaci, Walt ostře zahne na silniční podjezd. „Jede do East Miltonu,“ oznámí nám Maggie to, co je zcela zřejmé.

	„Co je v East Miltonu?“ zeptá se Myš.

	„Gynekolog.“

	„Carrie!“ okřikne mě Maggie.

	„Třeba brigádničí jako zdravotní bratr,“ vysvětluju nevinně.

	„Můžeš laskavě mlčet?“ utrhne se na mě Maggie. „Tohle je vážná věc.“

	„Proč by nemohl být zdravotní bratr? Tohle povolání má velkou budoucnost.“

	„Jasně. Všichni doktoři budou ženský a ošetřovatelky budou chlapi,“ přizvukuje Myš.

	„Já nechci zdravotní ošetřovatele.“ Maggie se oklepe. „Nepřeju si, aby na mě sahal neznámej chlap.“

	„A co láska na jednu noc?“ popíchnu ji. „Co kdyby sis někam vyrazila a potkala chlapa, do kterýho by ses vášnivě zamilovala a děsně by tě přitahoval, a tři hodiny nato by ses s ním vyspala?“

	„Aby bylo jasno, jsem vášnivě zamilovaná do Petera.“

	„A vůbec. To se nepočítá,“ odporuje Myš. „Kdybyste spolu byli tři hodiny, do určitý míry bys ho znala, mám pravdu?“

	„To by muselo být jako v tom románu Strach z létání. Tam si hrdinka taky zašoustá s úplně neznámým chlapem.“

	„Buď tak hodná a nepoužívej výraz ‚šoustat‘,“ napomene mě Maggie. „Je to ‚milování‘.“

	„Jaký je rozdíl mezi ‚milováním‘ a ‚šoustáním‘?“ zeptám se. „A buďte konkrétní.“

	„Šoustání je jen pohlavní styk. Milování je pohlavní styk a všechno ostatní, co k tomu patří,“ vysvětluje Myš.

	„Nechce se mi ani věřit, že ses se Sebastianem ještě nevyspala,“ prohlásí Maggie.

	„Totiž…“

	Maggie se otočí a nevěřícně se zadívá na Myš. Přitom málem sjede ze silnice. Když nabereme správný směr, Maggie dodá: „Ty jsi pořád ještě panna,“ jako by to byl zločin.

	„Protiví se mi, když mě někdo označí za pannu,“ ohradím se. „Já se považuju spíš za sexuálně neúplnou. Chápete, jak to myslím? Jako že jsem ještě neukončila celý cyklus.“

	„Ale proč ne?“ nedá se Maggie. „Vždyť o nic nejde. Převratná událost je to do tý doby, než to uděláš poprvé. Potom jen žasneš, proč jsi to neudělala už mnohem dřív.“

	„Nech ji, Maggie. Každá máme svoje vlastní tempo. Třeba se na to Carrie ještě necítí,“ brání mě Myš.

	„Já tě jenom chci varovat, že když to neuděláš se Sebastianem co nejdřív, udělá to s ním nějaká jiná,“ pronese Maggie zlověstně.

	„Jestli to tak dopadne, znamená to, že Sebastian pro ni není ten pravej,“ odporuje Myš.

	„Stejně si myslím, že to s ním už některá holka dělala,“ přisadím si. „Myslím než začal chodit se mnou. A vůbec. Vždyť spolu chodíme teprve dva měsíce.“

	„Já chodila s Petrem jen dva dny, když jsme se spolu poprvé milovali,“ neodpustí si Maggie. „Ovšem to bylo za výjimečných okolností. Peter do mě byl zamilovanej roky.“

	„Maggie. Pokud jde o Petera,“ spustí Myš.

	Chci ji varovat, že není nejvhodnější chvíle na to, aby se jí pokoušela otevřít oči, ale už je pozdě.

	„Myslím, že pro něj jsou ‚střední škola‘ a ‚univerzita‘ dvě naprosto odlišný kategorie. Až nastoupí na Harvard, nechá Castlebury za zády. Nic jinýho mu nezbývá. Jinak neuspěje.“

	Maggie se naježí. „Proč myslíš?“

	„Mags,“ řeknu a vrhnu po Myši káravý pohled. „Myš přece nemluví přímo o tobě. Jen naznačuje, že Peter se bude muset hodně učit a možná mu na vážnej vztah nezbude moc času. Je to tak, Myši?“

	„Přesně. Všechno bude jinak. Každá z nás se bude muset změnit.“

	„Já osobně se změnit nehodlám,“ brání se Maggie tvrdošíjně. „Ať se děje, co se děje, zůstanu sama sebou. Takoví by koneckonců měli být všichni. Slušný a ohleduplný.“

	Souhlasím. „Všechny bysme měly přísahat, že bez ohledu na okolnosti zůstaneme samy sebou.“

	„A máme snad na vybranou?“ opáčí Myš suše.

	 

	„Kde to jsme?“ zeptám se a rozhlížím se kolem.

	„Příhodná otázka,“ zamumlá Myš, když se ocitneme na vytlučené asfaltce, která zřejmě nikam nevede.

	Po obou stranách se táhnou kamenitá pole s několika zchátralými staveními. Míjíme autoservis a žlutý dům s nápisem: OPRAVY DĚTSKÝCH PANENEK (VELKÝCH I MALÝCH). Walt před námi najednou stočí auto na úzkou příjezdovou cestu u dlouhé bílé, průmyslové přízemní budovy.

	Má velká kovová vrata a malá zatemněná okna. Zdá se opuštěná.

	„Co je to zač?“ ptá se Maggie, když pomalu projedeme kolem.

	Myš se opře v sedadle a založí si paže na prsou. „Každopádně to vypadá podezřele.“

	Popojedeme ještě pár metrů, než Maggie najde plácek, kde může otočit auto. „Místo, o kterým nechtěj vědět,“ vyslovím nahlas Sebastianovo varování.

	„Cože?“ zpozorní Maggie.

	„Ale nic,“ pospíším si a vyměním si pohled s Myší. Ta zaklepe Maggie na rameno. „Myslím, že bysme se měly vrátit. Nemuselo by se ti to líbit.“

	„Co jako?“ odsekne Maggie. „Je to jen barák. A naší povinností jakožto Waltových kamarádek je zjistit, co má za lubem.“

	„Nebo taky ne.“ Myš pokrčí rameny.

	Maggie ji nebere na vědomí a nechá se vést cestou k zadní části budovy, kde objevíme parkoviště, které není z hlavní silnice vidět. Stojí tam několik aut včetně Waltova.

	Tajný zadní vchod lemují neonové nápisy jako „Videokazety“ a „Hračky“ a – jako by to nestačilo – „Sex v přímém přenosu“.

	„Já to nechápu.“ Maggie zamračeně čučí na fialové a modré nápisy.

	„Je to pornodoupě.“

	„Maggie, bylo by lepší, kdyby ses nepokoušela zjistit víc,“ varuje ji Myš znovu.

	„A proč ne?“ vyjede na ni Maggie. „Myslíš, že to nevydejchám?“

	„Nemyslím.“

	„Ale já to nevydejchám,“ ozvu se účastně. „A to ani nejde o mého bývalého kluka.“

	„Mně je to jedno.“ Maggie zaparkuje vedle kontejneru na odpadky, vezme krabičku cigaret a vystoupí. „Jestli chcete jít se mnou, pojďte. Nebo zůstaňte v autě.“

	Tomu říkám změna. Nakloním se přes sedadlo a zavolám na ni okýnkem. „Mags, vždyť ani nevíš, co je uvnitř.“

	„Tak to zjistím.“

	„Chceš se setkat s Waltem tváří v tvář? Co myslíš, že si pomyslí, až zjistí, že jsi ho špehovala?“

	Maggie beze slova odejde. Já a Myš se na sebe zadíváme, vystoupíme z auta a jdeme za ní.

	„No tak, Magore. Nesluší se, aby ses za někým takhle plížila. Zvlášť když to dotyčný chce uchovat v tajnosti. Jedeme domů.“

	„Ne!“

	„Jak chceš,“ ustoupím. Ukážu na kontejner. „Tamhle se schováme. Počkáme pár minut, a když se nebude nic dít, vypadneme odtud.“

	Maggie upře pohled na vstup. „Tak jo.“

	Stoupneme si za kontejner. Začíná přituhovat. Obejmu si pažemi ramena a poskakuju na místě, abych se zahřála.

	„Můžeš toho nechat?“ sykne Maggie. „Někdo jede!“ Vrhnu se do křoví vedle kontejneru, zapadnu hlouběji a přičapnu si.

	Se skřípěním pneumatik vjede na parkoviště mustang, očividně přestavěný na vyšší výkon. Když se otevřou dveře, zevnitř zaburácí Black Sabbath a vystoupí řidič. Je to mohutný svalnatý chlapík, a když se pokradmu rozhlédne kolem, poznám Randyho Sandlera, který je o dva roky starší než my. Býval rozehrávačem v našem školním fotbalovém týmu.

	„Proboha… Dovnitř zrovna vešel Randy Sandler.“

	„Randy Sandler?“ opakuje Myš. A spolu s Maggie se rychle přisune blíž ke mně.

	„To je moje vina,“ zakvílí Maggie. „Kdybych se s Waltem nerozešla, nemusel by vyhledávat sex na místech, jako je tohle. Určitě musel mít strašně nateklý a bolavý varlata.“

	„Hloupost,“ zašeptám nahlas. „To se snaží nakukat chlap ženský, když ji chce dostat do postele.“

	„Já tomu nevěřím. Chudák Walt,“ úpí Maggie.

	„Ticho,“ okřikne nás Myš, když se rozlétnou dveře.

	Vyjde z nich Randy Sandler, ale tentokrát není sám. Za ním se vynoří Walt a zamžourá do světla. Ti dva spolu prohodí pár slov, zasmějí se a nastoupí do Randyho auta. Motor zaburácí, ale než odjedou, Randy se nakloní k Waltovi a políbí ho na rty. Přibližně po minutě se od sebe odtrhnou; Walt si k sobě natočí vnitřní zrcátko a uhladí si vlasy.

	Na okamžik zavládne ticho, podbarvené jen tlumeným duněním hudby. Pak se auto rozjede. Zůstaneme přikrčené a bez hnutí a posloucháme slábnoucí zvuk vzdalujícího se motoru, dokud zcela neutichne.

	„Takže…“ Maggie se napřímí a opráší si kalhoty. „To bychom měli.“

	Myš jí položí ruku na předloktí. „Nic si z toho nedělej. Takhle je to lepší. Ty jsi s Peterem a Walt s Randym.“

	„Je to jako ve Snu noci svatojánské,“ dodám povzbudivě. „Tam taky každý skončí s tím, s kým má být.“

	„Hm,“ hlesne Maggie tupě a vydá se k autu.

	„A Randy je docela fešák, to se musí nechat. Patřil k těm nejhezčím fotbalistům.“

	„To se ví,“ přikyvuju. „Jen si představte, kolik holek by žárlilo, kdyby vědělo, že Randy je –“

	„Teplouš?“ vyjekne Maggie nečekaně. „Že Randy a Walt jsou teplouši? A že všem lžou?“ S trhnutím otevře dveře auta. „To se může stát jenom mně. Dva roky chodím s klukem, myslím si, že je do mě bůhvíjak zamilovanej, a pak zjistím, že ho vlastně holky nerajcujou. A že celou tu dobu, co jsem s ním chodila, myslel na“ – odmlčí se, nadechne se a zaječí – „na nějakýho kluka!“

	„Maggie, nesmíš si to tak brát,“ chlácholí ji Myš.

	„Tobě se to mluví! Tys nic podobnýho nezažila!“ Maggie nastartuje motor, pak ho zase vypne a zakryje si obličej dlaněmi. „Měli jsme se odstěhovat do Vermontu. Měli jsme si otevřít obchod se starožitnostma. A zeleninovej stánek. Já mu věřila. A on mi celou tu dobu lhal.“

	„Myslím, že je to složitější. Určitě ti nelhal,“ odporuje Myš. „Nejspíš to ani nevěděl. Ale když jste se rozešli –“

	„On tě miloval, Mags. Na mou duši. To vědí všichni,“ připojím se.

	„A teď budou všichni vědět, jak jsem byla pitomá. Umíš si vůbec představit, jak hloupě se teď cítím? Takovou krávu aby pohledal!“

	„Maggie.“ Mírně jí zalomcuju paží. „Copak jsi to mohla vědět? Lidská sexualita je čistě soukromá věc každýho z nás.“

	„Ne když tím ubližuje ostatním.“

	„Walt by ti záměrně nikdy neublížil,“ snažím se ji přesvědčit. „A vůbec. Tady jde především o Walta, Mags. Ne o tebe.“

	A sakra… Tak zuřivý výraz jsem u Maggie ještě neviděla. „Myslíš?“ zavrčí. „Zkus se laskavě aspoň jednou vžít do mých pocitů!“ osopí se na mě. Načež se rozbrečí.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ

	Kluzké svahy

	„A tohle mají být nejlepší dny našeho života,“ prohlásím truchlivě.

	„Proboha, Carrie.“ George roztáhne rty do úsměvu. „Kam chodíš na tyhle přehnaně sentimentální nápady? Kdybys udělala průzkum, vyšlo by najevo, že polovina dospělých střední školu nenáviděla a za nic na světě by ty roky nechtěli prožít znovu.“

	„Ale já nechci být jednou z nich.“

	„To ti nehrozí. Překypuješ radostí ze života. A připadá mi, že jsi mimořádně tolerantní a shovívavá.“

	„To bude tím, že jsem už dávno dospěla k názoru, že většina lidí nemůže za to, co dělá,“ vysvětluju, povzbuzená jeho zájmem. „A že to, co dělají, se mnou obvykle nemá vůbec nic společnýho. Chci říct, že lidi tak nějak instinktivně dělají, co pro sebe v tu chvíli považují za nejlepší, a o následcích přemýšlejí až později.“

	George se rozesměje, ale já si uvědomím, že ten popis přesně odpovídá mému chování.

	Poryv větru nám vžene do obličeje sněhový poprašek z korun okolních stromů. Záchvějů se. „Je ti zima?“ George mě vezme kolem ramen a přitáhne k sobě.

	Přikývnu a nadechnu se mrazivého vzduchu. Zadívám se na sníh a borovice i na úpravné srubové chatky a pokouším se představit si, že jsem někde hrozně daleko, třeba ve Švýcarsku.

	Myš a já jsme Maggie přinutily, aby spolu s námi přísahala, že nikomu neprozradí, co jsme ten den viděly v East Miltonu, protože je to jen a jen Waltova věc a je jenom na něm, jak se k tomu postaví a jak se zachová. Maggie slíbila, že to nikomu neřekne – ani Peterovi –, což jí ovšem nezbránilo v tom, aby se sesypala. Dva dny se neukázala ve škole a proležela je v posteli. Třetí den, když se konečně dostavila na nástup, měla opuchlý obličej a na očích sluneční brýle. Po zbytek týdne chodila celá v černém. Myš a já jsme dělaly, co jsme mohly – o přestávkách jsme dbaly, abychom ji nenechávaly samotnou, a dokonce jsme jí nosily obědy, aby nemusela stát frontu ve školní jídelně –, ale ona se i přesto tvářila, jako by jí zemřela jediná opravdová životní láska. Připadalo mi to trochu přitažené za vlasy, poněvadž když se to vezme logicky a objektivně, stalo se jen to, že chodila dva roky s klukem a pak se s ním rozešla a každý si našel někoho jiného. Co na tom záleží, jestli je ten „někdo“ kluk, nebo holka? Jenže Maggie to odmítá takhle vnímat. Trvá na tom, že za to může ona – že nebyla pro Walta „dostatečně ženská“.

	A tak když mi zavolal George a nabídl se, že mě vezme na lyže, využila jsem toho, abych mohla aspoň na pár hodin na všechno zapomenout.

	A v okamžiku, kdy jsem spatřila jeho klidný, spokojený obličej, bez váhání jsem mu vyklopila všechny své problémy s Waltem a Maggie, pochlubila se článkem pro Muškát a svěřila se, jak divně na to reagovala moje nejlepší kamarádka. Řekla jsem mu úplně všechno – kromě toho, že už mám přítele. Ale umínila jsem si, že mu to povím dneska, až se naskytne vhodná chvíle.

	Vím, že jsem sobecká. Ale na druhou stranu se zdá, že Georgeovi moje líčení připadá nesmírně zábavné. „To všechno můžeš použít při psaní,“ řekl během jízdy do hor.

	„Nemůžu,“ namítla jsem. „Kdybych něco z toho napsala do Muškátu, vyhnali by mě ze školy.“

	„To je dilema každého spisovatele. Umění versus ochrana těch, které znáš a které máš ráda.“

	„To se mě netýká,“ prohlásila jsem. „Já bych kvůli psaní v životě nikomu neublížila. Nedokázala bych se podívat sama sobě do očí.“

	 

	„Zahřeješ se, jen co se začneme hýbat,“ ujistí mě George.

	„Jestli se začneme hýbat,“ upozorním ho. Zadívám se přes zábradlí sedačky na sjezdovku pod námi. Je to široká trať ohraničená borovicemi, na níž se několik lyžařů v barevné kombinéze proplétá po sněhu jako jehla látkou a zanechává za sebou úhledné obloučky. Odtud, z výšky, nevypadají jako kdovíjací borci. Když to zvládnou oni, proč ne já?

	„Máš strach?“ ptá se George.

	„Ani nápad,“ prohlásím drze, ačkoli jsem na lyžích stála všeho všudy třikrát a jen na zahradě za Laliiným domem.

	„Nezapomeň zvednout špičky lyží. Opěradlo tě jednoduše vystrčí dopředu.“

	„Jasně,“ přikývnu a sevřu postranici sedačky. Jsme skoro nahoře a před chvílí jsem přiznala, že jsem sedačkovou lanovkou v životě nejela.

	„Musíš jen vystoupit,“ poučuje mě George pobaveně. „Když to neuděláš, budou muset zastavit celý vlek a ostatní lyžaři se naštvou.“

	„K smrti nerada bych ty skotačící králíčky rozčílila,“ zamumlám, připravená na nejhorší. Ale v příští vteřině hladce sjíždím po mírném svahu a sedačka zůstává za mnou. „Páni, to byla hračka,“ chvástám se a otočím se na George. Načež se okamžitě poroučím na zem.

	„Na začátečnici to není špatný,“ míní George a pomáhá mi vstát. „Co nevidět se to naučíš. Uvidíš. Myslím, že máš přirozený talent.“

	George je tak milej.

	Nejdřív zdoláme cvičnou louku, kde se naučím plužit a zahýbat. Po několika sjezdech mi stoupne sebevědomí a přemístíme se na svah pro středně pokročilé.

	„Líbí se ti to?“ zajímá se George při čtvrté jízdě sedačkovou lanovkou.

	„Přímo to zbožňuju,“ bouřím nadšeně. „Je to skvělá zábava.“

	„S tebou je zábava,“ řekne George. Nakloní se a chce mě políbit a já mu dovolím, aby se zlehka dotkl mé tváře. Najednou si připadám jako podvodnice. Co by si pomyslel Sebastian, kdyby mě tady viděl s Georgem?

	„Georgi –“ spustím, rozhodnutá říct mu o Sebastianovi teď, než to zajde dál, ale on mě přeruší.

	„Od té doby, co tě znám, se pokouším přijít na to, koho mi připomínáš. A už jsem to zjistil.“

	„Koho?“ vyhrknu zvědavě.

	„Moji pratetu,“ prohlásí pyšně.

	„Tvoji pratetu?“ opakuju s předstíraným zděšením. „To vypadám tak stará?“

	„Nejde o to, jak vypadáš, ale jak se chováš. Má podobnou povahu jako ty. Taky se ráda baví. Navíc je to typ člověka, který je ve společnosti oblíbený.“ Ovšem to nejlepší si nechá na konec. „Je spisovatelka.“

	„Spisovatelka?“ vyjeknu. „Opravdová spisovatelka?“

	Přikývne. „Svého času byla velmi slavná. Ale teď je jí bezmála osmdesát.“

	„Jak se jmenuje?“

	„To ti neprozradím,“ odpoví lstivě. „Prozatím. Ale někdy tě k ní vezmu na návštěvu.“

	„Řekni mi to!“ dorážím a žertem ho plácnu po paži.

	„Ani nápad. Chci, aby to bylo překvapení.“

	George je dneska samé překvapení. A já si to náramně užívám.

	„Už se těším, až se vy dvě spolu setkáte. Určitě si padnete do oka.“

	„Nemůžu se dočkat!“ Nadšení ze mě doslova tryská. Páni. Opravdová spisovatelka. V životě jsem se s žádnou nesetkala – kromě Mary Gordonové Howardové.

	Sklouzneme z lanovky a staneme na vrcholu sjezdovky. Načež se zadívám dolů z úbočí. Je strmé. Zatraceně strmé. „Ale nejdřív bych se ráda nějak dostala z tohohle kopce,“ dodám a sevřu hůlky.

	„Bude to dobrý,“ ujišťuje mě George. „Jeď pomalu a dělej dlouhé oblouky.“

	V prvním úseku si vedu poměrně dobře. Ale jakmile se dostaneme k prvnímu padáku, zmocní se mě děs. Zastavím se, ochromená panikou. „To nezvládnu.“ Zašklebím se. „Nemůžu si sundat lyže a sejít to po svých?“

	„Jestli to uděláš, budeš vypadat jako zbabělec,“ řekne George. „Jdeme na to, děvenko. Já pojedu první. Ty jeď hned za mnou a dělej přesně to co já, a bude to v pohodě.“

	George se odstrčí. Pokrčím kolena s představou, jak se belhám o berlích, když kolem mě prosviští mladá žena. Zahlédnu ji jen z profilu, ale přesto mi připadá povědomá. Vzápětí zaznamenám, že je neskutečně úchvatná, má dlouhé, rovné světlé vlasy, čelenku z králičí srsti a bílý lyžařský komplet se stříbrnými hvězdami na jednom boku. Nejsem však jediná, kdo si jí všiml.

	„Amelie!“ zvolá George.

	Tahle přepychová Amelia, která vypadá jako pohyblivá reklama na zaručeně svěží zubní pastu, provede ladný oblouček, zastaví, zvedne si brýle a rozzáří se. „Georgi!“ vykřikne.

	„Ahoj!“ zamává George hůlkou a rozjede se k ní.

	Očividně jsem přišla o instruktora.

	Sklouzne vedle ní, políbí ji na obě tváře, prohodí s ní pár slov a zadívá se do svahu. „Carrie!“ křikne a zamává. „Pojeď. Chci ti představit jednu svoji kamarádku.“

	„Těší mě,“ zavolám na dálku.

	„Pojeď dolů,“ pobízí mě George.

	„My za tebou nemůžeme, tak pojď ty za námi,“ dodá Amelia, která mi svou nenucenou dokonalostí začíná lézt na nervy. Zřejmě je jednou z těch geniálních osob, které se naučily lyžovat dřív než chodit.

	Teď mrkejte na drát… Srovnám nohy a odstrčím se hůlkami.

	Bezva. Mířím rovnou k nim. Až na nepatrný problém: neumím zastavit.

	„Pozor!“ zaječím. Díky jakémusi přírodnímu zázraku nenabourám přímo do Amelie, ale jen jí škrtnu o špičky lyží. Nicméně jí chňapnu po paži, abych se zastavila, a přitom pochopitelně spadnu a strhnu ji na sebe.

	Několik vteřin zůstaneme ležet, jen tak tak že se navzájem nedotýkáme hlavou. Znovu mě zaplaví nepříjemný pocit, že Amelii odněkud znám. Třeba je herečka nebo jiná slavná osobnost.

	V příští chvíli nás obklopí hlouček lyžařů. Při lyžování vás nikdo předem neupozorní na to, že když spadnete, vmžiku vás začne zachraňovat několik lidí, kteří jsou všichni daleko lepší lyžaři než vy a navíc vyzbrojení fůrou užitečných rad, a že krátce nato dorazí na scénu horská služba se skládacími nosítky, která slouží zároveň jako sáně.

	„Já jsem v pořádku,“ bráním se. „Nic to nebylo.“

	Amelia už stojí na lyžích, připravená znovu vyrazit na dráhu – nakonec jenom spadla na místě –, což se o mně rozhodně říct nedá. Při představě dalšího sešupu ze stráně mě jímá závrať. Ale vtom – naštěstí pro mě – mi někdo oznámí, že mně vypnulo bezpečnostní vázání a lyže narazily do stromu a jsou trochu naštípnuté – „Lepší naštípnutý lyže než tvoje lebka,“ opakuje George pořád dokola –, a tak se už nebudu muset pokoušet o sjezd skrčmo-ležmo.

	Bohužel jediný způsob, jak se dostanu dolů, je na lehátku. Je to příšerně trapné a ukrutně dramatické. Zvednu ruku v palčácích a chabě zamávám Georgeovi a Amelii, kteří si nasadí brýle, zapíchnou hůlky a skočí do propasti.

	„Jezdíte na lyžích často?“ ptá se záchranář, když mi připevňuje řemen přes prsa.

	„Ani ne.“

	„Na červenou jste se pouštět neměla,“ kárá mě. „Hlavní zásadou je bezpečnost. Lyžaři by zásadně neměli přeceňovat své síly a vyjíždět na sjezdovku, která je nad jejich schopnosti.“

	„To je nejčastější příčina úrazů,“ dodá druhý. „Tentokrát jste měla obrovské štěstí. Jestli to zkusíte znovu, ohrozíte nejen sama sebe, ale taky ostatní lyžaře.“

	Přísahám, že to víckrát neudělám!

	Teď si připadám jako totální lump.

	George – hodný, věrný George – na mě čeká pod kopcem. „Opravdu se ti nic nestalo?“ ujišťuje se a sklání se nad lehátkem.

	„Jsem v pořádku. Mám sice pošramocené sebevědomí, ale obal je nedotčený.“ A přichystaný na další porci ponížení.

	„To je dobře,“ přikývne a uchopí mě za paži. „Slíbil jsem Amelii, že se s ní sejdeme ve srubu na kafi. Je to moje dávná kamarádka z Brownovy univerzity. Neboj,“ dodá, když zaregistruje můj výraz. „Konkurence nehrozí. Je o pár let starší.“

	Vpochodujeme v lyžácích do srubu, kde je horko a rušno a nabito spokojenými lidičkami, kteří se navzájem chlubí, jak náramně se vyřádili na kopcích. Amelia sedí kousek od krbu a podle všeho se stačila převléknout. Má na sobě přiléhavé stříbrné tričko bez rukávů a je učesaná a nalíčená, takže teď vypadá pro změnu jako pohyblivá reklama na lak na vlasy.

	„Amelie, to je Carrie,“ představí mě George. „Vy dvě jste se jaksi nestačily řádně představit.“

	„To tedy ne,“ souhlasí Amelia přívětivě a potřese mi pravicí. „Ty rozhodně za nic nemůžeš. George tě na tu sjezdovku vůbec neměl brát. Měla bych tě upozornit, že je to velice nebezpečný mladík.“

	„Vážně?“ opáčím a uvelebím se na židli.

	„Vzpomínáš na ten rafting na divoký řece?“ zeptá se ho, otočí se ke mně a dodá: „V Coloradu,“ jako bych i já měla být s tou záležitostí obeznámená.

	„Tenkrát ses nebála,“ tvrdí George.

	„Bála. Byla jsem vyděšená k smrti.“

	„To říkáš jen tak.“ George na ni pro větší důraz ukáže prstem a poplácá mě po ruce. „Amelia se ničeho nebojí.“

	„To není pravda. Bojím se, že mě nevezmou na práva.“

	Jémináčku! Takže tahle Amelia je krásná a inteligentní. „Odkud jsi, Carrie?“ zeptá se ve snaze vtáhnout mě do rozhovoru.

	„Z Castlebury. Ale o tom jsi určitě v životě neslyšela. Je to mrňavý farmářský městečko na řece –“

	„Ale slyšela,“ usměje se soucitně. „Vyrůstala jsem tam.“

	Zničehonic se mi zvedne žaludek.

	„Jaké máš příjmení?“ zeptá se zvědavě.

	„Bradshawová,“ odpoví George za mě a zagestikuluje na servírku.

	Amelia vědoucně povytáhne obočí. „Já jsem Amelia Kyddová. Myslím, že chodíš s mým bráchou.“

	„Cože?“ vypadne z George, který těká pohledem z Amelie na mě.

	Zrudnu. „Se Sebastianem?“ zaskřehotám. Vzpomínám si, že mi Sebastian jednou řekl, že má starší sestru a že je fantastická, ale ta měla být na koleji někde v Kalifornii.

	„Pořád o tobě mluví.“

	„Vážně?“ zahučím. Vrhnu kradmý pohled na George. Má obličej zcela bez výrazu, jen na tvářích mu vyvstanou jasně červené skvrny.

	Ostentativně mě ignoruje. „A teď mi musíš podrobně vylíčit všechno, co jsi dělala od našeho posledního setkání,“ vyzve Amelii.

	Jsem zpocená jako myš a lituju, že jsem si přece jen nezlomila nohu.

	 

	Při zpáteční cestě většinou mlčíme.

	Jistě, měla jsem Georgeovi říct, že mám přítele. Měla jsem mu to říct už ten večer, kdy mě pozval na večeři. Jenomže pak zatkli Dorrit a nebyl na to čas. Mohla jsem mu to říct do telefonu, ale to mi koneckonců pomáhal s psaním a já to nechtěla pokazit. Bývala bych mu to řekla dneska, ale potkali jsme Amelii. Která je čirou náhodou Sebastianova sestra. Možná bych mohla namítnout, že to není jen moje vina, protože George se nikdy nezeptal, jestli s někým chodím nebo ne. Na druhou stranu se na to člověk nejspíš neptá někoho, kdo souhlasí, že si s ním někam vyjde – a sice opakovaně. Možná je randění věcí cti: pokud má člověk závazky jinde, je jeho morální povinností upozornit na to toho druhého okamžitě.

	Potíž je, že se pravidla vždycky nedodržují.

	Jak to mám Georgeovi vysvětlit? A co Sebastian? Věčně se užírám pomyšlením, že mě Sebastian podvede, a přitom bych měla hlídat spíš sama sebe.

	Po očku se zadívám na George. Mračí se a sleduje silnici tak soustředěně, jako by na tom závisel jeho život.

	„Georgi,“ řeknu plačtivě. „Moc mě to mrzí. Na mou duši. Chtěla jsem ti to říct –“

	„Já se shodou okolností taky stýkám i s jinými ženami,“ přeruší mě upjatě.

	„Fajn.“

	„Ale vadí mi, když mě někdo dostane do pozice, ve který vypadám jako naprostej idiot.“

	„Ty nejsi idiot. A já tě mám opravdu moc ráda –“

	„Ale Sebastiana Kydda máš radši,“ odsekne. „Žádný strach. Já jsem to pochopil.“

	Vjedeme na příjezdovou cestu u našeho domu. „Můžeme aspoň být přátelé?“ žadoním v zoufalé snaze o záchranu situace.

	Dívá se přímo před sebe. „Samozřejmě, Carrie Bradshawová. Něco ti povím. Co kdybys mi zavolala, až se ty a Sebastian rozejdete? Tvůj románek se Sebastianem totiž dlouho nevydrží. Na to vezmi jed.“

	Chvíli sedím jako opařená. „Jestli na mě chceš mít vztek, posluž si. Ale já jsem ti nechtěla ublížit. A omluvila jsem se.“ Chystám se vystoupit z auta, když mě popadne za zápěstí.

	„Promiň, Carrie.“ Najednou se tváří zkroušeně. „Nechtěl jsem být tak nepříjemnej. Přece víš, proč Sebastiana vylili ze školy?“

	„Protože prodával drogy?“ nadhodím odměřeně.

	„Proboha, Carrie.“ Vzdychne. „Sebastian nemá odvahu prodávat drogy. Vyhodili ho za podvod.“

	Mlčím. A vzápětí dostanu vztek. „Díky, Georgi,“ řeknu a vystoupím z auta. „Díky za báječnej den.“

	Stojím na cestě a dívám se, jak odjíždí. Zdá se, že do New Yorku za Georgem přece jen nepojedu. A rozhodně se nesetkám s jeho pratetou, spisovatelkou. Ať je to kdokoli.

	Z domu vyjde Dorrit a stoupne si vedle mě. „Kam George jede?“ vyzvídá naříkavým tónem. „Proč nešel dovnitř?“

	„Obávám se, že George Cartera už tady neuvidíme,“ prohlásím se směsicí neodvolatelnosti a úlevy.

	Dorrit zůstane stát na příjezdové cestě, ve tváři výraz zdrcujícího zklamání.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PRVNÍ

	Zeď

	Rozhodčí zvednou cedule s hodnocením: Čtyři celé tři. Čtyři celé jedna. Tři celé devět. Z laviček zazní hromadné zaúpění.

	To mě řadí na předposlední místo.

	Skloním se pro ručník, dám si ho na hlavu a vydrbu si vlasy. Trenér Nipsie stojí taktně stranou, paže má založené na prsou a pohled upřený na výsledkovou tabuli. „Soustřeď se, Bradshawová,“ ucedí.

	Zaujmu své místo na lavičce vedle Lali. „Smůla,“ řekne. Lali si v závodech vede skvěle. Zvítězila v rozplavbě a je favoritkou na dvě stě metrů volným stylem. „Ještě máš jeden skok,“ upozorní mě povzbudivě.

	Přikývnu a pohledem pátrám v lavičkách na protější straně bazénu po Sebastianovi. Sedí ve třetí řadě vedle Walta a Maggie.

	„Ty máš menses?“ zajímá se Lali.

	Možná proto, že jsme spolu odjakživa trávily spoustu času, obvykle máme skoro stejný menstruační cyklus. Moc ráda bych svůj výkon svedla na hormony, ale nemůžu. Trávím spoustu času se Sebastianem a je to znát. „Ne,“ zavrtím hlavou. „Ty snad jo?“

	„Měla jsem minulý týden,“ odpoví Lali. Zadívá se přes bazén, spatří Sebastiana a zamává. On jí gesto oplatí. „Sebastian se dívá,“ upozorní mě, když se zvednu a chystám se na další skok. „Nepodělej to.“

	Vzdychnu a snažím se soustředit. Vylezu po žebříku a postavím se na místo s pažemi podél těla a dlaněmi obrácenými dozadu, když vtom mi malinko znepokojivě, ale zcela jasně a s naprostou rozvahou prolétne myslí: už nechci skákat do vody.

	Udělám čtyři kroky a skočím, ale místo abych letěla, najednou padám.

	Na zlomek vteřiny si představím, že se řítím z útesu, a jsem zvědavá, jaké to bude, až dopadnu. Proberu se z bezvědomí, nebo bude po mně?

	Dopadnu do vody s pokrčenými koleny a ostudným šplouchnutím.

	Jsem vyřízená. Zamířím do šaten, svléknu si plavky a stoupnu si pod sprchu.

	Vždycky jsem tušila, že se na skoky do vody jednou vykašlu. Dělala jsem to pro zábavu – a přitom jsem věděla, že nikdy nebudu tak dobrá, abych se mohla přihlásit do univerzitního týmu. Ale nebavilo mě jen samotné plavání a skoky do vody. Taky hlučné a nevázané cesty autobusem do spřátelených škol, neodmyslitelné vrhcáby, které jsme hráli mezi jednotlivými koly, vzrušení z vědomí, že lze vyhrát, a pak skutečné vítězství. Někdy jsem měla špatný den a nestálo to za nic a věděla jsem, že jsem na dně, ale vzchopila jsem se, umínila si, že budu poctivě trénovat, a vydržela jsem. Ale dneska mi moje mizerné skoky připadaly jako znamení. Jako by to bylo nevyhnutelné, jako bych dosáhla hranice svých schopností.

	Končím.

	Zatáhnu kohoutky a omotám si kolem těla ručník. Setřu ze zrcadla páru a zadívám se na svůj obličej. Jsem pořád stejná. Ale cítím se jiná.

	To nejsem já. Vytřepu si vodu z vlasů a podtočím konečky, zvědavá, jak bych vypadala nakrátko ostříhaná. Lali si nechala zkrátit vlasy nedávno, na temeni si je tupíruje a pak vyztuží lakem, který má ve skříňce. Předtím se o vlasy zásadně nestarala, a když jsem jí to připomněla, řekla: „Jsme ve věku, kdy bysme měly začít přemýšlet o tom, jak nás vidí kluci.“ Byla jsem přesvědčená, že si dělá legraci.

	„Jaký kluci?“ zeptala jsem se a ona odpověděla: „Všichni.“ Potom mě přejela pohledem od hlavy k patě a usmála se.

	Narážela na Sebastiana?

	Když přestanu chodit na plavání, budu moct trávit víc času s ním.

	Od toho lyžařského trapasu s Georgem uplynuly už dva týdny. Řadu dní jsem trnula hrůzou, že Amelia, Sebastianova sestra, svému bráchovi řekne, že mě viděla s Georgem. Ale zatím se o tom Sebastian nezmínil. To znamená, že mu to neprozradila, nebo mu to prozradila a jemu je to jedno. Dokonce jsem se to pokoušela zjistit tak, že jsem se ho přímo ptala na jeho sestru, ale on jen odpověděl: „Je bezva,“ nebo „Třeba se s ní jednou seznámíš.“

	Taky jsem se ho zeptala, proč odešel ze soukromé přípravky na vysokou školu a nastoupil na Castleburskou střední. Odmítala jsem uvěřit tomu, co mi řekl George – koneckonců, proč by Sebastian potřeboval podvádět, když je dost chytrý na to, aby chodil na integrální počet? –, ale on se jen zasmál a řekl: „Potřeboval jsem změnu.“

	Usoudila jsem, že George jednoduše žárlil.

	Pokud jde o George, dostala jsem oddechový čas, a tak jsem se rozhodla, že budu pro Sebastiana přítelkyní jaksepatří. Naneštěstí to obnáší vzdát se většiny svých obvyklých činností. Kupříkladu plavání.

	Téměř obden se mě Sebastian snažil zviklat, abych šla „za trénink“, a lákal mě na náhradní program. „Pojedeme se podívat na kosatky do Tajemného akvária.“

	„Mám plavání. A pak se musím učit.“

	„Prohlídka akvária je velice poučná.“

	„Pochybuju, že mi prohlížení kosatek pomůže při přijímačkách na vysokou.“

	„S tebou není žádná zábava,“ postěžoval si pokaždé, a sice tónem, který zcela jasně naznačoval, že když s ním nechci jít já, najde se spousta jiných holek, co se o něj doslova porvou. „Vybodni se na trénink a pojď se mnou na Městského kovboje,“ navrhl mi jednou odpoledne. „V sále se aspoň můžeme v klidu objímat a líbat.“ Tentokrát jsem souhlasila. Venku bylo ošklivo a pršelo a to poslední, po čem jsem toužila, byla vlažná voda v bazénu. Přesto mě celý film trápilo špatné svědomí, a navíc mě pekelně otrávil Sebastian, který si ustavičně strkal moji ruku zepředu do kalhot a chtěl, abych mu sevřela penis. V záležitostech sexu je mnohem zkušenější než já a často trousí ledabylé poznámky o různých „přítelkyních“, se kterými chodil v přípravce – až na to, že každá z nich mu vydržela nanejvýš pár týdnů.

	„Co se ti na nich nezdálo?“ zajímala jsem se.

	„Byly potrhlý,“ odpověděl suše, jako by potrhlost byla samozřejmý následek vztahu s ním.

	Prudce otevřu svou skříňku, zarazím se a přemítám, jestli jsem postižená stejným neduhem.

	Skříňka je prázdná. Zavřu ji a zkontroluju číslo. Je to moje skříňka. Znovu ji otevřu, přesvědčená, že mám halucinace, ale pořád je prázdná.

	Zotvírám sousední skříňky po obou stranách. Jsou taky prázdné. Omotám si ručník kolem pasu a posadím se na lavičku. Kde mám sakra věci? A vtom mi svitne: Donna LaDonna a Jeny.

	Zahlédla jsem je při zahájení závodů, jak sedí na kraji lavice a pochechtávají se, ale nic jsem si o tom nemyslela. Vlastně jsem si něco myslela, ale nenapadlo mě, že by mohly zajít tak daleko. Zejména když Donna má podle všeho nového přítele – toho maníka, kterého jsem s ní viděla před jejím domem. Jeny o něm neúnavně šířily drby a každému na potkání tvrdily, že je starší a chodí na Bostonskou univerzitu, ale shodou okolností je to taky slavný manekýn, který dělal nějakou reklamu pro Paka Rabanneho. Krátce nato se na skříňce Donny LaDonny objevil list přilepený páskou a vytržený z toho či onoho časopisu. Byla na něm fotografie mladíka, který drží v ruce vodu po holení. Vydržel tam několik dní, dokud se Lali nenamíchla a nepřikreslila manekýnovi nad hlavu bublinu s nápisem: JSEM MEGAKRETÉN.

	Donna si nejspíš myslela, že jsem to udělala já, a teď se mi mstí.

	Už toho mám dost. Prudce otevřu dveře k bazénu a chci vpochodovat dovnitř, když si uvědomím, že probíhá finále a závodí Lali. A stejně tam nemůžu vpadnout jen tak v ručníku kolem pasu. Škvírou ve dveřích se zadívám na diváky na lavicích. Donna LaDonna i Jeny jsou pryč. Sebastian je pohlcený závodem, a když se Lali při poslední otočce dostane do vedení, zvedne nad hlavu pěst ve vítězném gestu. Walt se rozhlíží, jako by se sháněl, kde nechal tesař díru, a Maggie po jeho boku znuděně zívá.

	Běžím na konec šaten a vyjdu dveřmi, které vedou do vestibulu, proženu se halou a hlavním vchodem ven. Mrzne a já jsem bosa, ale zatím mě nikdo neviděl. Oběhnu budovu k zadní zdi a vklouznu dovnitř dveřmi, které vedou do prostoru pod lavice. Proplížím se pod spletí nohou a popadnu Maggie za botu. Trhne sebou a rozhlédne se kolem.

	„Mags,“ syknu.

	„Carrie?“ vyhrkne a zamžourá pod sebe mezi laťky. „Co tam děláš? A kde máš oblečení?“

	„Půjč mi kabát,“ žadoním.

	„Proč?“

	„Maggie, prosím!“ Stáhnu její kabát z lavice vedle ní. „Na nic se neptej. Přijď za mnou do šaten a já ti to vysvětlím.“

	Popadnu kabát a pádím zpátky.

	„Carrie?“ zavolá několik minut nato. Ozvěna nese její hlas prázdnou místností.

	„Tady jsem.“ Hrabu se v pytli se špinavými ručníky‚ v naději, že tam Donna hodila moje oblečení. Ale najdu jen ohavné trenýrky, smradlavou ponožku a žlutou čelenku. „Donna LaDonna mi sebrala oblečení,“ řeknu a napřímím se.

	Maggie přimhouří oči. „Jak to víš?“

	„To je jasný, Mags.“ Přitáhnu si její kabát k tělu. Po tom sprintu v mrazu jsem se ještě nezahřála. „Kdo jiný by to měl na svědomí?“

	Žuchne na lavičku. „Tohle už je příliš.“

	„A co mám podle tebe dělat?“

	„Ty nedělej nic. Přinuť Sebastiana, ať něco podnikne. Ať jí řekne, aby s tím přestala.“

	„On za to přece nemůže.“

	„Ale může. Už jsi zapomněl, jak vodil Donnu LaDonnu za nos a pak ji kvůli tobě poslal k vodě?“

	„Řekl jí, že to nemyslí vážně. Že se sem nedávno přistěhoval a že se chce stýkat i s jinými lidmi.“

	„Očividně. Koneckonců má, co chtěl.“

	„Správně,“ přikývnu. Moje nenávist vůči Donně LaDonně se změní ve hmatatelný, kulatý a tvrdý předmět, který se mi usadil v žaludku.

	„A měl by tě bránit. Proti ní.“

	„A co když to neudělá?“

	„Tak se s ním rozejdeš.“

	„Jenže já se s ním nechci rozejít.“

	„Jsem si jistá, že Peter by mě bránil,“ prohlásí Maggie důrazně.

	Dělá to schválně? Usiluje o to, abych se se Sebastianem rozešla? Existuje nějaké všeobecné spiknutí, o kterém nevím? „Nutit chlapa, aby ženskou bránil, mi připadá staromódní,“ namítnu ostře. „Neměly bysme se umět ubránit samy?“

	„Chci mít chlapa, který bude stát při mně,“ vede si Maggie svou. „Je to stejný jako s přáteli. Co je to za přítele, na kterého se nemůžeš spolehnout?“

	„Máš pravdu,“ souhlasím zdráhavě. Rozlétnou se dveře do šatny a dovnitř vtrhne Lali a s ní několik holek z plaveckého týmu. Jedna s druhou si triumfálně plácají do dlaně a pleskají se vlhkými ručníky.

	„Kdes byla?“ ptá se a svléká si plavky. „Mám to v kapse.“

	„Já věděla, že vyhraješ,“ řeknu a plácnu jí do natažené dlaně.

	„Ale vážně… Najednou ses vypařila. Jsi naštvaná? Myslím kvůli těm zpackaným skokům.“

	„Ne. Jsem v pohodě.“ Zato mě štvou jiné věci. „Ty asi nemáš čirou náhodou rezervní boty, že ne?“

	 

	„Mně to připadá k popukání,“ nechá se slyšet Lali. „Řehtala jsem se tak, až jsem se málem počurala.“

	„Ha, ha,“ ucedím jízlivě. „Můžu se smíchy potrhat.“

	„Musíš přiznat, že to je docela dobrej fór,“ míní Sebastian.

	„Nemusím přiznat nic,“ vybuchnu a založím si paže na prsou. Vjíždíme na naši příjezdovou cestu. Najednou mi vztek zatemní smysly. „A myslím, že to vůbec není k smíchu.“ Otevřu dveře, vystoupím a zabouchnu je za sebou, jak nejsilněji můžu. Vrazím do domu a představuju si, jak Lali a Sebastian strnou v šoku. Pak se na sebe podívají a začnou se smát.

	Mně.

	Vyběhnu po schodech do svého pokoje. „Co se děje?“ ptá se Missy, když se řítím kolem ní.

	„Nic!“

	„Já myslela, že jdeš na diskotéku.“

	„To taky jdu.“ Prásknu dveřmi.

	„Páni,“ slyším Dorrit na chodbě.

	Mám toho po krk. To byla poslední kapka. Otevřu skříň a začnu házet botami přes místnost.

	„Carrie?“ Missy zaklepe na dveře. „Můžu dál?“

	„Když ti nevadí, že ti vyrazí oko poletující boty…“

	„Co se stalo?“ vyjekne Missy a vejde do pokoje.

	„Už mě nebaví chodit na rande se svým klukem a přitom mít věčně ve vleku svou nejlepší kamarádku. Štve mě, jak si ze mě ustavičně utahujou. Jak se mi posmívají. A je mi na blití z těch idiotskejch slepic,“ – teď už vyloženě ječím z plných plic – „co za mnou slídí a dělají mi ze života peklo.“ Mrštím střevícem na jehlách, který patřil mé babičce, s takovou vehemencí, až podpatek prorazí hřbet jedné knihy.

	Missy ani nemrkne. Sedí na posteli s koleny pod bradou a zamyšleně kroutí hlavou. „Jsem ráda, žes to nakousla. Chtěla jsem si o tom promluvit už dávno. Myslím, že Lali se snaží podkopat tvůj vztah se Sebastianem.“

	„Neříkej,“ zavrčím, s trhnutím odhrnu závěs a podívám se oknem ven. Jsou tam pořád. Sedí v autě a řežou se smíchy.

	A co mám jako dělat? Když půjdu za nimi a vytmavím jim to, budu vypadat jako idiot. Když budu mlčet, budou v tom pokračovat.

	Missy složí ruce pod bradou. „Víš, v čem je problém? Máma nás nikdy nenaučila žádnou čistě ženskou lest.“

	„Měla snad?“

	„Chci říct, že ani jedna z nás neví o klucích vůbec nic. Hlavně to, jak je získat a jak si je udržet.“

	„Protože když máma poznala tátu, byla to láska na první pohled a on ji okamžitě požádal o ruku,“ poznamenám smutně. „Nemusela se ani trochu snažit. Nemusela intrikařit. Nemusela se vypořádat s Lali ani s Donnou La Donnou. Ani s Jenama. Pravděpodobně byla přesvědčená, že to budeme mít stejně snadný jako ona. Zčistajasna se objeví chlapík, který se do nás ihned zamiluje, a tím veškerý naše starosti skončí.“

	„Jo.“ Missy přikývne. „Mám pocit, že pokud jde o chlapy, jsme v háji.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DRUHÁ

	Tancem k optimismu

	„Co mu říkáš?“ zjišťuje Myš upejpavé, namočí prst do kelímku s pomádou a nanese si ji na rty.

	„Je k sežrání. Na mou duši.“

	Myš konečně dostála svému slibu, že nás představí svému tajemnému washingtonskému příteli, Dannymu Chaiovi, a přivedla ho s sebou na diskotéku. Je to vysoký, křehký mladík s černými vlasy, brýlemi a milým chováním, který nám našel místo na kabáty a přinesl dvě sklenice s punčem, do kterého chytře přilil vodku z placatky ukryté ve vnitřní kapse své bundy. V životě jsem neviděla Myš takhle nejistou, ale věčně mě tahá na záchod, aby se ubezpečila, že není rozcuchaná a že má košili řádně zastrkanou do džínsů.

	„A ty jsi s tou pomádou taky k sežrání,“ dodám škádlivě.

	„Není to moc nápadný?“ zeptá se poplašeně.

	„Ne. Vypadá to skvěle. Já jen že jsi nikdy předtím pomádu na rty nepoužívala.“

	Uvážlivě se zadívá do zrcadla. „Možná bych si ji měla setřít. Nechci, aby si myslel, že kvůli němu dělám psí kusy.“

	„Myši, on si nebude myslet, že kvůli němu děláš psí kusy. Prostě si pomyslí, že jsi moc hezká.“

	„Carrie,“ špitne jako malá holka, která má tajemství. „Mám dojem, že ho mám moc, moc ráda. Myslím, že by to mohl být ten pravej.“

	„To je báječný.“ Obejmu ji. „Zasloužíš si někoho, kdo stojí za to.“

	„Ty taky, Bradlice.“ Zaváhá. „Co Sebastian?“ otáže se lhostejně.

	Pokrčím rameny a předstírám, že něco hledám v kabelce. Jak jí to mám vysvětlit? Že jsem Sebastianem posedlá tak strašně, až je to zdrcující, ohromující, znepokojující a nejspíš naprosto nenormální. A že zpočátku jsem si s ním připadala jako v tom nejkouzelnějším snu, jaký se mi může zdát – ale že momentálně mě to spíš vyčerpává. Jednu chvíli jsem na vrcholu blaha a v příští jsem na dně a pochybuju o všem, co udělám nebo řeknu. Dokonce i o své příčetnosti.

	„Bradlice?“

	„Já nevím,“ řeknu a vzpomenu si, jak se Lali a Sebastian smáli tomu, že mi Donna LaDonna a Jeny schovaly oblečení. „Někdy mám dojem –“

	„Jakej?“ přeruší mě Myš zhurta.

	Zavrtím hlavou. Nedokážu to. Nedokážu Myši říct, že někdy mám pocit, že se mému příteli líbí moje nejlepší kamarádka daleko víc než já. Je to paranoidní a strašidelné.

	„Řekla bych, že Lali potřebuje kluka,“ prohlásí Myš. „Nemá Sebastian nějakýho kamaráda, se kterým by ji mohl dát dohromady?“

	To je geniální! Kdyby Lali měla kluka, věnovala by se jemu a neměla by čas běhat za mnou a za Sebastianem jako pejsek. A ne že bych jí někdy naznačila, aby nás nechala o samotě. Nejspíš se kdovíproč cítím provinile, že mám přítele, kdežto ona ne. Nechci, aby si připadala odstrčená. Nechci být jednou z těch holek, která zapomene na své kamarádky, jakmile jí do života vstoupí kluk.

	„Zjistím to,“ slíbím a najednou mi stoupne sebevědomí.

	Vzápětí ale klesne na nulu, to když otevřu dveře do tělocvičny. Z reproduktorů burácí disko a já zahlédnu Sebastianovu hlavu, jak poskakuje a mizí mezi ostatními tančícími. Tancuje hustle – ale s kým? Stáhne se mi hrdlo. Mám podezření, že s Lali, ale ta se ke mně vrhne a popadne mě za paži.

	„Myslím, že by ses měla něčeho napít.“

	„Něco už mám,“ řeknu a ukážu na svůj punč křtěný vodkou.

	„Budeš potřebovat další.“

	Prodírám se davem. „Bradlice! Nechoď tam!“ volá Lali zpanikařeně, zatímco se cpu do středu parketu.

	Sebastian tancuje s Donnou LaDonnou.

	V první chvíli mám chuť k němu přiskočit a chlístnout mu punč do obličeje. Umím si to živě představit: jak mi ruka se skleničkou vyletí dopředu, jak mu po bledém obličeji stéká ta lepkavá přeslazená břečka, jeho šokovaný výraz, jak kolem sebe mlátí rukama jako šílenec… Ale Lali mi v tom zabrání.

	„Nedělej to, Bradlice. Takovou radost jim přece neuděláš.“ Otočí se a zmerčí Myš a Dannyho. Myš mu něco zlostně šeptá do ucha, nepochybně mu objasňuje tu příšernou situaci.

	„S dovolením,“ řekne Lali a vklíní se mezi ně. „Nebude ti vadit, když si na chvíli půjčíme tvého přítele?“

	A než se zkoprnělý Danny zmůže na protest, Lali ho vezme za paži, odvede ho na taneční parket a cestou mě chňapne za zápěstí. Smáčkneme Dannyho mezi sebe, kroutíme se a vrtíme a otáčíme jím – zkrátka vyvádíme tak bujaře, až Dannymu spadnou brýle. Chudák Danny. Naneštěstí se jím nemám čas příliš zabývat, protože se ze všech sil snažím ignorovat Sebastiana a Donnu LaDonnu.

	Naše vylomeniny zaujmou dav, a jak Lali a já proháníme Dannyho tam a zpátky, Donna LaDonna ustoupí ke kraji mezi přihlížející a povýšeně se usmívá. Najednou je Sebastian za mnou a položí mi ruce na boky. Otočím se, přiblížím rty až k jeho uchu a zasyčím: „Běž do prdele.“

	„Cože?“ zablekotá užasle. Pak se zatváří pobaveně – patrně v domnění, že to nemůžu myslet vážně.

	„Myslím to vážně. Běž do prdele!“

	Nedokážu uvěřit, že jsem to skutečně řekla.

	Na okamžik jsem opojená vztekem a hučení v hlavě přehluší veškeré ostatní zvuky. Pak si ale s bolestným vystřízlivěním uvědomím důsledek svých slov a hněv vystřídá zděšení a rozpaky. Myslím, že jsem ještě nikdy nikoho do prdele neposlala, nanejvýš jsem to jednou nebo dvakrát polohlasně ucedila, když jsem objekt své nenávisti míjela, ale v životě jsem to nikomu nevmetla do očí. Ta tři slova, najednou abnormálně řízná a ohavná, visí mezi námi jako obrovské balvany, které náhle nedokážu obejít.

	Na jakékoli omluvy je pozdě. A já se ani omlouvat nechci, protože mě to nemrzí. Tancoval s Donnou LaDonnou. Přede všemi.

	A to je neomluvitelné – je to tak?

	Má napjatý obličej a přimhouřené oči, jako dítě přistižené při činu, které je připravené popřít své darebáctví a naopak svést vinu na žalobce.

	„Jaks to mohl udělat?“ obořím se na něj příkřeji, než jsem zamýšlela, a tak hlasitě, že to slyší všichni v našem bezprostředním okolí.

	„Ty ses zbláznila,“ prohlásí a o krok ustoupí.

	Náhle si uvědomím zvláštní pohyb a změnu rytmu davu – pošťuchování, dloubání do žeber a tváře zkřivené zvědavým úsměvem. Ochromí mě nerozhodnost. Když k němu přistoupím, možná mě odstrčí. Když odejdu, pravděpodobně mezi námi bude konec.

	„Sebastiane –“

	„Co je?“ Ušklíbne se.

	„Nelam si tím hlavu.“ A než může říct cokoli dalšího, odkráčím vlevo.

	V příští chvíli mě obklopí přátelé.

	„Co se stalo?“

	„Co říkal?“

	„Proč tancoval s Donnou LaDonnou?“

	„Tohle mu nedaruju!“ To je Lali.

	„Ne. To by bylo ještě horší.“

	„Rozejdeš se s ním?“ ptá se Maggie.

	„Má snad jinou možnost?“ řekne Lali.

	Stojím tam jako opařená. „Udělala jsem chybu?“ otočím se k Myši.

	„Kdepak Chová se jako hovado.“

	„Co mám dělat?“

	Vtom zakročí Danny. „Hlavně za ním nechoď, ať se děje cokoli,“ nabádá mě. „Nevšímej si ho. Počkej, až za tebou přileze sám. Jinak budeš vypadat jako zoufalec.“

	Otevřená hlava, tenhle Danny. Přesto se neubráním, abych nepátrala pohledem v davu po Sebastianovi.

	Odešel.

	Jako bych místo srdce měla kus ledu. „Asi bych měla jet domů,“ prohlásím nejistě.

	Myš a Danny si vymění pohled. „My tě doprovodíme,“ ujistí mě Myš neochvějně.

	„Lali?“ řeknu.

	„To bude asi nejlepší, Bradlice,“ souhlasí. „Dneska máš zkrátka Den blbec.“

	Díky. „Kdyby se Sebastian –“

	„Neboj. Já si ho vezmu do parády,“ slíbí a významně se udeří pěstí do dlaně.

	Dovolím Myši a Dannymu, aby se mě ujali.

	Sebastianovo auto je pořád na parkovišti, přesně na místě, kde ho nechal před hodinou, kdy jsme ještě byli relativně spokojení a zamilovaní.

	Jak je to možné? Jak může tříměsíční vztah skončit během patnácti minut? Jako by se za pár vteřin nemohl změnit celý svět… Automobilové bouračky taky nikdo neplánuje. Ani smrt. Říká se, že ten, kdo ví, že zemře, má obrovské štěstí, protože se aspoň může se všemi rozloučit.

	Podlomí se mi kolena. Zakopnu o obrubník a zhroutím se na zem.

	„Carrie! Jsi v pořádku?“

	Ztrápeně přikývnu. „Možná bych tu měla zůstat. Možná bych za ním měla jít a vyříkat si to.“

	Mezi Myší a Dannym prolétne další pohled, jako by mezi nimi fungovalo nějaké tajné, mimosmyslové partnerské vnímání.

	„Podle mě to není dobrý nápad,“ řekne Danny mírně. „Nejspíš je opilý. A ty už máš taky něco v sobě. A určitě nestojíš o to, aby ses s ním o čemkoli dohadovala, když je opilý.“

	„Proč ne?“ zeptám se. Kde Myš tenhle zázrak sehnala?

	„Protože když je chlap opilej, nemyslí na nic jinýho než jak vyhrát. A neztratit glanc.“

	„Walt…,“ vyhrknu. „Chci za Waltem.“

	 

	Projednou Walt v Hamburgerové chýši skutečně obsluhuje.

	„Víš jistě, že ti nic není?“ ujišťuje se Myš ještě jednou.

	„Jsem v pohodě,“ odpovím vesele. Vím, že chce být s Dannym sama.

	Danny mě doprovodí ke vchodu. Když se loučíme, zadívá se mi do očí s hlubokým soucitným pochopením a já zničehonic Myši závidím. S klukem jako Danny je holce hej. Nemusí se obávat, že by mohl flirtovat s její nejlepší kamarádkou nebo tancovat s její úhlavní nepřítelkyní. Jsem zvědavá, jestli taky někdy najdu takového chlapa. A pokud ano, jestli budu tak prozíravá a chňapnu po něm všemi deseti.

	„Ahoj,“ pozdraví Walt, když se přiloudám k pultu. Je téměř půl desáté, tedy těsně před zavíračkou, takže Walt sklízí z pultu a ukládá do plastikové nádoby nakrájenou cibuli a papriky. „Doufám, že jsi nepřišla kvůli jídlu.“

	„Přišla jsem za tebou,“ bráním se, a pak si uvědomím, že hlady skoro šilhám. „Ale cheesburger by neuškodil.“

	Walt se podívá na hodinky. „Potřebuju odtud vypadnout –“

	„Walte, prosím.“

	Vrhne na mě zvláštní pohled, ale rozbalí masovou placičku a plácne ji na grilovací plát. „Kde máš svého přítele?“ zajímá se, jako by mu „přítel“ nestál za to, aby ho zřetelně vyslovil.

	„Rozešli jsme se.“

	„Fajn,“ utrousí. „Zdá se, že máš za sebou zhruba stejně báječnej týden jako já.“

	„Proč myslíš?“ Vytáhnu z kovového stojánku pár ubrousků. „Ty ses taky s někým rozešel?“

	Prudce ke mně otočí hlavu. „Co tím naznačuješ?“

	„Nic.“ Lhostejně pokrčím rameny. „Nech toho, Walte. Bývali jsme přátelé. Jeden druhému jsme se se vším svěřovali.“

	„Se vším ne, Carrie.“

	„Tak s lecčím.“

	„To bylo předtím, než ses na mě vykašlala kvůli Maggie,“ podotkne jízlivě. Vzápětí rychle dodá: „A nedělej si z toho vrásky. Mě to rozhodně nemrzí. Čekal jsem, že až se s Maggie rozejdeme, všichni budou na její straně. Maggie zlanařila všechny naše společný kamarády.“

	To mě rozesměje. „Chybíš mi.“

	„Jo… Hádám, že i ty mi tak trochu chybíš.“ Otočí hamburger, položí na něj plátek sendvičového sýra, rozevře housku a obě půlky vloží na chvíli na gril.

	„Chceš cibuli a papriku?“

	„Jasně.“ Hraju si s láhvemi s kečupem a hořčicí, ale pak už to samými výčitkami déle nevydržím. „Walte. Musím ti něco říct. Je to strašný a ty mě za to nejspíš budeš chtít zabít, ale nedělej to, platí?“

	Zvedne hamburger kleštěmi a položí ho na housku. „Nech mě hádat. Maggie je těhotná.“

	„A je?“ vyhrknu v šoku.

	„Jak to mám já vědět?“ zeptá se mě, položí hamburger na plastikový talířek a přisune ho ke mně.

	Sklopím oči k hamburgeru. „Walte. Já to vím.“

	„Takže je těhotná.“ Odevzdaně potřese hlavou, jako by to byla odjakživa hotová věc.

	„Nejde o Maggie.“ Zakousnu se do burgeru. „Ale o tebe.“

	Otře pult hadrem. „Ujišťuju tě, že já těhotnej nejsem.“

	„Mluvme vážně, Walte.“ Zaváhám a podržím hamburger oběma rukama jako štít. Jestli mu to mám říct, musím to udělat teď. „Nezlob se na mě, prosím. Ale ty ses choval tak divně. Napadlo mě, že máš nějakej průšvih. A pak Sebastian –“

	„Co ten s tím má společnýho?“ udeří na mě hněvivým tónem.

	„Říkal, že tě viděl… na tom místě. A pak jsme Myš a já… Zkrátka jsme tě sledovaly.“

	Tak. A je to venku. Ale neprozradím mu, že s námi byla i Maggie. Totiž, nakonec mu to stejně povím. Až stráví tuhle informaci.

	Walt se nervózně rozesměje. „A cos viděla?“

	Samou úlevou, že se nezlobí, se s chutí znovu zakousnu do hamburgeru. „Tebe,“ odpovím s plnou pusou. „A Randyho Sandlera.“

	Ztuhne a pak si prudce přetáhne zástěru přes hlavu. „To je skvělý,“ utrousí trpce. „Kdo všechno to kromě tebe ví?“

	„Nikdo. Přísahám,“ dušuju se. „Nikomu jsme to neřekly. A ani neřekneme. Je to přece tvoje věc, ne naše. Mám pravdu?“

	„Očividně to je vaše věc.“ Hodí zástěru do dřezu a odpochoduje výkyvnými dveřmi dozadu.

	Vzdychnu. Co všechno se dneska večer ještě semele?

	Sáhnu pro kabát a běžím za ním. Stojí za restaurací a pokouší se zapálit si cigaretu. „Walte, promiň. Omlouvám se.“

	Zavrtí hlavou a vtáhne kouř, podrží ho v plicích a pomalu vypustí z úst. „Stejně jsem chtěl vyjít s pravdou ven.“ Dá si dalšího šluka. „I když jsem doufal, že se mi to podaří utajit do té doby, než nastoupím na vysokou a zbavím se otce.“

	„Proč? Co chce dělat?“

	„Dát mi zaracha. Nebo mě předat do péče jednoho z těch cvokařů, co mají lidi přeorientovat na heterosexuály. Anebo mě pošle za knězem a ten mě pokárá za to, jakej jsem nenapravitelnej hříšník. Nebyla by to ironie?“

	„Je mi z toho nanic.“

	„Proč? Ty přece nejsi lesba.“ Vydechne hustý kouř a zadívá se k obloze.

	„Po pravdě si nemyslím, že to bude tak velký překvapení. Už teď mi nadává do bukvic a teploušů – a za mými zády o mně říká, že jsem zženštilá padavka.“

	„Tvůj vlastní táta?“

	„Jo, Carrie, můj vlastní táta,“ řekne a zadusí cigaretový oharek botou. „Ať se jde vycpat,“ vybuchne najednou. „Nezaslouží si, abych si ho vážil. Jestli ho to uráží, je to jeho problém.“ Podívá se na hodinky. „Mám za to, že se na diskotéku už nevrátíš.“

	„Ani nemůžu.“

	„Má se pro mě zastavit Randy. Máme něco v plánu. Chceš jet s námi?“

	Randy dorazí asi za pět minut ve svém nadupaném mustangu. On a Walt spolu chvíli tlumeně diskutují a pak mi Walt naznačí, ať si nastoupím do auta.

	Vmáčknu se na těsné zadní sedadlo a o deset minut později uháníme po silnici číslo 91. Z reproduktorů duní hudba a já se pořád nedokážu vypořádat s tím, že jsem si vyrazila za zábavou s mužným Randym Sandlerem, někdejším rozehrávačem fotbalového týmu Castleburské střední, který teď chodí s Waltem. Obávám se, že o lidech nevím zdaleka tolik, jak jsem se domnívala. Ještě se mám hodně co učit, ale je to docela vzrušující.

	„Kam jedeme?“ hulákám do hudby.

	„Do P-townu,“ křikne Walt.

	„Do Provincetownu?“

	„Musíme jet do sousedního státu, abychom se mohli bavit,“ vysvětluje Randy. „To je humus, co?“

	A sakra. Provincetown je až na špičce Cape Cod, nejmíň hodinu jízdy. Nejspíš bych do toho neměla jít. Koleduju si o malér. Ale vtom si vzpomenu na Sebastiana a Donnu LaDonnu a na zbytek svýho mizernýho života a řeknu si: Vlastně proč ne? Pořád se snažím chovat slušné – a co z toho mám?

	Nic.

	„Jsi pro?“ houkne na mě Randy.

	„Jsem pro cokoli.“

	„Takže ten tvůj kluk, Sebastian Kydd, tancoval s tvou zapřisáhlou nepřítelkyní?“ překřikuje Randy hudbu.

	„A-no.“ Napínám hlasivky, aby mě vůbec slyšel.

	„A prý nás viděl. U Zlatíček,“ řve Walt na Randyho.

	„Třeba je homosexuál,“ ječím.

	„Myslím, že ho znám,“ bouří Randy a kývne na Walta. „Vysokej blonďák, co vypadá jako idiot z reklamy na ohoz od Ralpha Laurena?“

	„To je on!“ zavolám.

	„Je to frajer,“ míní Randy. „Ale není teplouš. Viděl jsem ho, jak si půjčuje pornokazety. Dudy – to je jeho parketa.“

	Porno? Dudy? Kdo vlastně je Sebastian? „To je prča!“ hulákám.

	„Nech toho blbečka plavat,“ řve Randy. „Dneska poznáš dvě stovky chlapíků, který tě budou zbožňovat.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	Předpokládané X

	„Carrie?“ osloví mě Missy opatrně.

	„Vstávej!“ houkne mi do ucha Dorrit.

	Zaúpím. Hlavou mi prodefiluje záplava kroutících se pánví.

	„Carrie? Jsi živá?“

	„Ghm.“ Polknu.

	„A kruci,“ zhodnotí situaci Dorrit, když odhodím přikrývku.

	„Uhni.“ Vyskočím z postele, dopotácím se na záchod a vyzvracím se do mísy.

	Když zvednu hlavu, Missy a Dorrit stojí ve dveřích. Dorrit má rty zkřivené do škodolibého, triumfálního úsměšku – jako Grinch, rozradovaný z toho, že ukradl Vánoce.

	„Ví to táta?“ zeptám se.

	„Žes přišla domů ve tři ráno? Myslím, že ne,“ zašeptá Missy.

	„Neříkej mu to,“ řeknu a vyšlu varovný pohled k Dorrit.

	„Je tady Sebastian,“ oznámí mi líbezně.

	Cože?

	Sedí u jídelního stolu naproti tátovi. „Za předpokladu, že X se rovná minus Y na desátou,“ vysvětluje táta a načmárá rovnici na zadní stranu použité obálky, „je jasné, že Z bude náhodný integrál.“ Přistrčí obálku k Sebastianovi, který se na ni zdvořile zadívá.

	„Ahoj,“ pípnu a zatřepu prsty na pozdrav.

	„Dobrej,“ utrousí táta. Jeho chování napovídá, že zvažuje, jestli má poukázat na můj poněkud neupravený vzhled, ale rovnice je pro něj očividně důležitější. „Vidíte, Sebastiane?“ Pokračuje a zaťuká tužkou na X. „Nebezpečí spočívá v předpokládaném X.“

	Rychle projdu do kuchyně, kde chvíli zběsile hledám v kredenci starou sklenici s instantní kávou. Vysypu půlku jejího obsahu do čtvrtlitrového hrnku a čekám, až začne vřít voda. Vytane mi na mysli rčení, že když na něco úpěnlivě čekáte, trvá to déle než obvykle. V tomhle případě je to samozřejmě pitomost. Pokud je dostatečně silný příkon tepla, voda se vždycky přivede k varu svým obvyklým tempem nehledě na to, jestli ji v duchu popoháníte nebo ne. Což je pro tuhle situaci nadmíru příhodné. Anebo je to jenom tím, že mám pocit, jako bych měla zavařený mozek.

	Odnesu si hrnek do jídelny a posadím se ke stolu. Táta přešel jakýmsi nepochopitelným logickým zvratem od integrálního počtu k Sebastianově budoucnosti. „Na kterou univerzitu jste říkal, že nastupujete?“ zeptá se odměřeným tónem. To je známka toho, že ho Sebastianovy vědomosti o předpokládaných integrálech nenadchly.

	„Na žádnou.“ Sebastian se usměje a majetnicky mě poplácá po noze, což tátu nabeton maximálně vytočí. Stisknu mu ruku na znamení, aby toho nechal. „Napadlo mě, že si dám rok pauzu,“ dodá Sebastian. „Chci cestovat. Podívat se do Himálaje… A podobné věci.“

	Táta se zatváří pochybovačně. Přiblížím rty k okraji hrnku. Kafe je pořád horké a má blátivou konzistenci.

	„Ještě se nechci k ničemu definitivně uvázat,“ pokračuje Sebastian, jako by chtěl ospravedlnit nedostatek ctižádosti.

	„V tom případě musíte mít dostatečné finanční prostředky.“

	„Tati!“ vyjeknu.

	„Je to tak. Babička odkázala mně a mojí sestře celý svůj majetek.“

	„Aha.“ Táta přikývne. „Rozumím. To máte obrovské štěstí, mladíku. Vsadím se, že kdybyste se topil v nesnázích, snadno se z nich dostanete.“

	„To nevím, pane,“ řekne Sebastian zdvořile. „Ale s tím štěstím máte pravdu.“ Otočí se ke mně a položí dlaň na moji ruku. „Každopádně mám štěstí, že jsem potkal vaši dceru.“

	V souladu s pravidly bych z toho měla být dočista vedle, ale místo toho se mi chce zase zvracet. Na co si to hraje tentokrát?

	Táta se na mě podívá, jako by Sebastianovi nevěřil ani slovo, ale zmůže se jen na mdlý úsměv.

	„Takže,“ prohlásí Sebastian a tleskne. „Napadlo mě, jestli by sis nechtěla jít zabruslit.“

	Zabruslit?

	„Pospěš si s tím kafem.“ Zvedne se a podá tátovi ruku. „Těšilo mě, pane Bradshawe.“

	„Mě taky,“ odpoví táta. Poznám na něm, že neví, co si má o Sebastianovi myslet, protože ho na rozloučenou poplácá po rameni.

	Chlapi jsou hrozně divný…

	 

	Mám ten rozhovor zahájit já, nebo on? Nebo budeme oba předstírat, že se včera večer nic nestalo? Jak se má Donna LaDonna? „Myslíš, že bys ji mohl požádat, aby mi vrátila oblečení?“

	Můj nečekaný útok ho vyleká. Podjedou mu brusle a na okamžik ztratí rovnováhu. „Haha… Ty máš nejvíc co mluvit.“

	Co jsem provedla, mudruju a stáhnu si čepici přes uši. Řítí se proti nám kluk v kanadách a chechtá se přes rameno na své kámoše, aniž bere na vědomí desítky ostatních bruslařů na rybníku. Těsně před srážkou ho Sebastian popadne za rameno a odstrčí ho jiným směrem. „Dávej pozor!“ křikne za ním.

	„Ty dávej pozor!“ zavrčí kluk.

	Odbruslím stranou, k několika dřevěným zátarasům, které střeží plácek s popraskaným ledem. Do nerovných okrajů otvoru pleská černá voda.

	„To ty ses včera večer někam vypařila,“ zdůrazní Sebastian, hlas podbarvený přídechem samolibého vítězství.

	Vyšlu k němu napůl nenávistný, napůl užaslý pohled.

	„Všude jsem tě hledal. A pak mi Lali řekla, že jsi odešla,“ brání se a vrtí hlavou. „To od tebe bylo sprostý.“

	„A od tebe nebylo sprostý, žes tancoval s Donnou LaDonnou?“

	„Jenom jsme tancovali. To lidi přece na diskotékách dělají, ne? Tancují spolu.“ Z náprsní kapsy kožené bundy vyndá krabičku cigaret.

	„Neříkej. Ale netancují s největší nepřítelkyní své přítelkyně. Která jí shodou okolností ukradla oblečení!“

	„Carrie,“ řekne rozšafným tónem. „Ty hadry ti nevzala Donna LaDonna.“

	„Tak kdo?“

	„Lali.“

	„Co že?“

	„Když jsi odešla, dal jsem s Lali řeč.“ Když si zapaluje cigaretu, drží ji palcem a ukazováčkem. „Myslela to jako žert.“

	Zničehonic se mi udělá zle. Vlastně ještě hůř, protože mi od kocoviny neulevil ani mrazivý vzduch.

	„Nevztekej se. Bála se ti to říct, protože jsi kolem toho ztropila takovou scénu. Upozornil jsem ji na to, že ti to povím, ale ona mě prosila, ať to nedělám, protože nechce, aby ses na ni zlobila.“ Odmlčí se a chvíli kouří. Nedopalek odcvrnkne do tmavé ledové vody, ve které zasyčí jako vadná žabka a pak pomalu odpluje pod led. „Oba víme, jak jsi přecitlivělá.“

	„Takže já jsem ke všemu přecitlivělá?“

	„Ale no tak. Vzhledem k tomu, co potkalo tvoji mámu –“

	„Lali s tebou mluvila i o mojí mámě?“

	„Ne,“ ohradí se. „Totiž, možná se o tom párkrát zmínila. Ale proč ti to tolik vadí? Všichni vědí –“

	Mám pocit, že se znovu pozvracím.

	Moji mámu do toho netahej. A už vůbec ne dneska. Nemám na to. Beze slova zvednu kousek odštípnutého dřeva a hodím ho do díry v ledu.

	„Ty brečíš?“ zajímá se, napůl posměšně a napůl soucitně.

	„Ovšemže ne.“

	„Ale jo.“ Zní to bezmála zlomyslně. „Navenek jsi vyrovnaná a tváříš se, že tě nic nerozhází, ale ve skutečnosti jsi citlivka. Romantička. Toužíš po tom, aby tě někdo miloval.“

	Copak po tom netouží každý, chystám se říct, ale jeho výraz mi v tom zabrání. Mísí se v něm záblesk zloby a zkoumavé náklonnosti. Nabízí mi lásku, nebo mi ji předhazuje?

	Znejistím, přesvědčená, že mi nadosmrti utkví v paměti, jak se v tu chvíli tvářil, protože jsem nedokázala přijít na to, co má v úmyslu. „Proč?“ zeptám se. „Proč by mi Lali schovávala oblečení?“

	„Protože jsi jí lezla na nervy.“

	„Čím?“

	„To nevím. Říkala, že vy dvě jste si odjakživa prováděly kanadské žertíky. Prý jsi jí kdysi před závodem nabídla projímavou žvejkačku.“

	„To nám bylo dvanáct.“

	„No a?“

	„Takže –“

	„Rozejdeš se se mnou?“ vypadne z něj bez varování.

	„Kristepane.“ Stáhnu si čepici přes obličej. Proto k nám dopoledne přišel. Proto mě vzal bruslit. Má v úmyslu se se mnou rozejít, ale zdráhá se to udělat, a tak chce, abych se s ním rozešla já. Taky proto včera večer tancoval s Donnou LaDonnou. Chce se chovat jako hajzl, aby mi nic jiného nezbývalo.

	Ne že bych o tom uplynulých dvanáct hodin neuvažovala.

	Když jsem tancovala s Waltem a Randym v tom klubu v Provincetownu, nabíjela mě představa, že „toho blbečka pustím k vodě“, a vynesla mě do stratosféry nadpozemské blaženosti. Tancovala jsem čím dál divočeji a nevázaněji, vybíjela si agresivitu pohybem a žasla, proč vlastně potřebuju Sebastiana, když můžu mít tohle – tenhle úžasný karneval zpocených těl, která se míhají a vibrují jako světlušky –, poněvadž tohle je ta pravá zábava.

	„Do-hajz-lu-se-Se-bas-ti-a-nem!“ ječela jsem do rytmu a mávala pažemi nad hlavou jako posedlý uctívač při náboženském rituálu.

	Randy, který poskakoval vedle mě, prohodil: „Zlato, všechno má svůj důvod.“

	Ale teď o tom začínám pochybovat. Chci se s ním skutečně rozejít? Vím, že mi bude chybět. A určitě se bez něj budu nudit. Copak dokážu své city změnit ze dne na den?

	Ale možná – možná – je Sebastian ten, kdo má strach. Třeba se bojí, že holku zklame, protože se nechová tak, jak by měl. A tak ji odkopne dřív, než sama zjistí, že není tím neuvěřitelným a jediným klukem, za kterého se vydává. Když řekl, že jsem navenek vyrovnaná, ale že v hloubi duše toužím po lásce – třeba neměl na mysli mě. Třeba nenápadně poukazoval sám na sebe.

	„Já nevím. Musím se rozhodnout hned?“ upravím si čepici a zadívám se na něj.

	Očividně jsem zareagovala správně, protože můj pohled opětuje a rozesměje se. „Ty jsi cvok.“

	„Ty taky.“

	„Víš jistě, že se se mnou nechceš rozejít?“

	„Jen proto, že si jseš jistej, že to chci udělat. Tak snadno se mě nezbavíš, abys věděl.“

	„Já to vím.“ Vezme mě za ruku a společně vyrazíme přes rybník.

	 

	„Já to chci, ale nedokážu to,“ zašeptám.

	„Proč ne?“

	Jsme u něj v pokoji. „Máš strach?“ ptá se.

	„Trochu.“ Překulím se a vzepřu se na lokti. „Nevím.“

	„Vždycky to nebolí. Některým holkám se to napoprvé líbí.“

	„Jo. Jako Maggie.“

	„Vidíš? Všechny tvoje kamarádky už to někdy dělaly. Nepřipadáš si hloupě, když jsi jediná, která to ještě nezkusila?“

	Nepřipadám. „Připadám.“

	„Tak proč to nemůžeš dělat se mnou?“

	„Možná to s tebou nijak nesouvisí.“

	„Samozřejmě že souvisí,“ prohlásí, posadí se a natáhne si ponožky. „Jinak bys to udělala.“

	„Ale já to ještě s nikým nedělala.“ Doplazím se přes postel k němu a ovinu mu paže kolem ramen. „Nezlob se na mě, prosím. Prostě to dneska nedokážu. Ale slibuju, že příště ano.“

	„To tvrdíš pokaždý.“

	„Ale tentokrát to myslím vážně.“

	„Tak jo,“ svolí varovným tónem. „Ale nepředpokládej, že budu čekat věčně.“

	Oblékne si džínsy a já se smíchem dopadnu zády na postel.

	„Co je ti k smíchu?“ dožaduje se.

	Mezi křečovitými poryvy smíchu ze sebe vyrážím: „Můžeš si… místo toho… pustit video! Dudy!“

	„Cože? Jak o tom víš?“ vybuchne vztekle.

	Zakryju si obličej polštářem. „Copak ti to ještě nedošlo? Já vím všechno.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ČTVRTÁ

	Castleburské panoptikum

	„Ještě dva dny,“ prohlásí Walt a potáhne ze špeka. „Ještě dva dny svobody a pak bude po všem.“

	„A co léto?“ nadhodí Maggie.

	„Jasně. Maggiino nekonečné léto,“ zamumlá Walt. „Opalovačka u bazénu, potírání dětským olejem –“

	„A do vlasů zesvětlovač –“

	„To ty používáš zesvětlovač,“ oboří se na mě Maggie rozhořčeně a přetočí se ke mně.

	„Svatá pravda,“ přiznávám.

	„To je pěkná nuda.“ Lali vstane z pohovky. „Plácáte nesmysly. Dejte mi taky šluka.“

	„Já myslela, že si nikdy neřekneš,“ podotkne Myš a podá jí marihuanovou cigaretu.

	„Víš jistě, že si chceš zahulit?“ zeptám se jí škádlivě. „Minule jsi pak spořádala půl kila slaniny. Vzpomínáš?“

	„Tolik to nebylo!“ vykřikne. „Proboha, Carrie, proč si věčné něco vymýšlíš?“

	„Protože je to psina?“

	Celá naše partička – Walt, Maggie, Myš, Lali, Peter a já – se zašívá ve staré herně nad garáží v domě Castellsových. Je silvestr a my si navzájem domýšlivě blahopřejeme, jak jsme skvělí, že se nenamáháme s účastí na některém mejdanu. Ne že by se tady v blízkém okolí konal mejdan, na kterém bychom chtěli být. Ve venkovském klubu se pořádá taneční zábava pro dospělé – „Děsná otrava,“ soudí Myš –, v knihovně je filmová noc –

	„Samí průměrně vzdělaní konzervativci, co předstírají, že jsou intelektuálově,“ soudí Walt – a u Cynthie Viandeové hogofogo večírek, kam se holky dostaví v dlouhých šatech a kluci ve vypůjčeném smokingu, údajně budou popíjet šampaňské ze třetinek a hrát si na dospělé. Cynthia na něj pozvala jen dvacítku svých nejdůvěrnějších a nejmilejších kamarádů – pokud lze Donnu LaDonnu a Jeny označit za její důvěrné kámošky. Z nás se nekvalifikoval nikdo s výjimkou Petera, který dostal nabídku až v poslední chvíli, poněvadž Cynthia sháněla „muže navíc“. Abychom ho takového ponížení ušetřili, usnesli jsme se, že půjdeme k Myši kouřit trávu, pít koktejly White Russian a předstírat, že nejsme zoufalci.

	„Hele,“ osloví Peter Maggie a poklepe na láhev piva. „Muž navíc potřebuje dalšího pivsona.“

	„Muž navíc si pro něj může dojít sám,“ opáčí Maggie se smíchem. „Od toho přece muži navíc jsou, ne? Aby zastali veškerou práci navíc.“

	„A co žena navíc?“ zeptá se Lali a předá mi špeka. „Proč nikdo nechce ženu navíc?“

	„Protože žena navíc je milenka.“

	„Nebo je nadbytečná,“ dodá Myš.

	Rozkašlu se a sklouznu z křesla, kde jsem uplynulou hodinu seděla. „Chce někdo další drink?“ zeptám se a upřu na Myš významný pohled. Pokrčí rameny. Očividně si uvědomuje, co řekla.

	Pokud se to Lali dotklo, nedává to najevo. „Já si dám. A udělej mi rovnou dvojitej.“

	„Už se na tom pracuje.“ Na starém karetním stolku je sáček s ledem, kelímky z umělé hmoty a rozmanité alkoholické nápoje. Začnu míchat dva koktejly a do Laliina kelímku naliju vodku. Přiznávám, že je to nechutnost, ale já vůči ní cítím mírnou nechuť od té doby, co mi Sebastian prozradil, že mi oblečení schovala ona. Společně jsme se tomu zasmály, ale vládne mezi námi mlčenlivé napětí, podobné stínu mraků, které kalí jinak slunečný den. Vzhlédneš a zjistíš, že každou chvíli může přijít bouřka.

	„Kdy se vrací Sebastian?“ zeptá se Lali s propracovanou lhostejností, která může být přece jen reakcí na Myšinu „nadbytečnou“ ženu navíc. Dobře ví, že se Sebastian vrací z prázdnin zítra. A taky ví, že v neděli jdeme všichni společně na Aztec Two-Step do Shaboo Inn.

	Nedokáže si odpustit, aby o tom pořád mluvila. Aspoň teď s tím dala na chvíli pokoj.

	„Zítra,“ odpovím, jako by se nechumelilo. Lali nemusí vědět, jak zoufale jsem počítala dny do jeho návratu. Ve své fantazii si pořád dokola přehrávám naše setkání. On zastaví před naším domem ve žluté corvettě. Já se k němu rozběhnu a on mě vezme do náručí, vášnivě mě políbí a zašeptá: „Miluju tě.“ Ale pokaždé když si ten výjev představím, vidím místo sebe Julii Christieovou v Doktoru Živagovi. Jsem o šest let starší, mám tmavé vlasy a na hlavě klobouk z bílého hermelínu.

	„Kolik je hodin?“ zajímá se Walt.

	„Čtvrt na jedenáct.“

	„Já nevím, jestli vydržím až do půlnoci,“ zasténá Maggie spokojeně.

	„Musíš,“ naléhám. „Jen proto, že jsme zoufalci, nemusíme být zároveň žabaři.“

	„Mluv za sebe.“ Walt sáhne pro láhev vodky a lokne si z ní.

	„To je nechutný, Walte,“ kárá ho Maggie.

	„Když jsme si vyměňovali sliny, tak ti to nechutný nepřipadalo,“ odtuší.

	„Tak hele!“ Peter vyskočí na nohy a naznačuje směrem k Waltově hlavě rohovnické údery.

	„Jen klid, holoubku.“ Walt se na mě zadívá a znovu se napije z láhve.

	„Chceš skleničku?“

	„Ne.“ Postaví láhev na stůl a tleskne do dlaní. „Teď všichni poslouchejte,“ řekne nahlas. „Musím vám něco oznámit.“

	Houby! A je to tady. Okamžik, na který jsme všechny tři čekaly. Vyšlu pohled k Myši a Maggie. Myš sotva znatelně povzbudivě přikyvuje a vlídně se usmívá, jako by jí pětiletý capart ukazoval pavoukovité postavičky, kterými zpodobnil svou rodinu. Maggie si zakryje pusu rukama a zuřivě těká očima ode mě k Myši a zase zpátky, jako by doufala, že jí některá z nás napoví, co má dělat.

	„Vzali tě na Pensylvánskou univerzitu,“ zkusí to Peter.

	„Kdepak.“

	Přemístím se za Walta, zamračím se na Maggie, přiložím si ke rtům ukazováček a zašklebím se.

	Lali mě přistihne. „Hele – co se děje? Už vím. Povýšil jsi na šéfa Hamburgerový chýše.“

	„K čertu s tebou, dívko,“ odvětí Walt. Tohle úsloví předtím nepoužíval a nejspíš ho pochytil od Randyho.

	„Tohle překvapení je daleko lepší,“ pokračuje a mírně se kymácí ze strany na stranu. „Chtěl jsem počkat do půlnoci, ale do tý doby už budu tuhej.“ Rozhlédne se po místnosti, aby se ujistil, že si získal všeobecnou pozornost. A pak s bohorovným klidem řekne:

	„Těm z vás, kterým to dosud nedošlo, oznamuju, že jsem homosexuál.“

	Na chvíli zavládne ticho, kdy každý zvažuje, jak na tu zprávu reagovat vzhledem k dosavadní informovanosti nebo naopak nevědomosti.

	Mlčení poruší tichý potlačovaný smích. „A to je všechno?“ diví se Lali. „Že jsi teplouš? To je něco novýho?“

	„Tisíceré díky,“ řekne Walt s hraným rozhořčením.

	„Blahopřeju,“ řekne Peter. Přejde místnost, bázlivě Walta obejme a poplácá ho po zádech. „Kdy ses to dověděl?“ zeptá se, jako by nám Walt oznámil, že se mu právě narodilo dítě.

	„A kdy jsi ty zjistil, že jsi heterosexuál, Petere?“ zeptám se se smíchem.

	„My to věděly odjakživa,“ řekne Maggie upejpavé.

	„My“ jsme to samozřejmě nevěděly. Ale naštěstí, deset dní po tom, co jsme se to „my“ – tedy Maggie – dověděly, pohltily ji přípravy na kempování s Peterem, takže na Waltovo zostuzení svého ženství dočista zapomněla. Pozvednu kelímek. „Na Walta,“ připiju mu.

	„Na Walta!“

	„A na nás,“ dodám. „Na ročník devatenáct set osmdesát –“

	Někdo hlasitě zaklepe na dveře.

	„Do prdele.“ Myš skočí po marihuanové výstroji a schová ji za polštáře na pohovce. Peter ukryje láhev s vodkou za židli. Prsty si prohrábneme vlasy a oprášíme z oblečení popel.

	„Dále,“ zavolá Myš.

	Je to její táta, pan Castells. Je sice už starší, ale pokaždé mě ohromí, jaký je to fešák. Myš tvrdí, že když byl mladý, říkali mu Cary Grant z Kuby.

	„Doufám, že se dobře bavíte,“ poznamená zdvořile a vejde dovnitř. Podle jeho chování poznám, že to rozhodně není společenská návštěva. „Carrie?“ otočí se na mě. „Mám na telefonu tvého otce. Nutně s tebou potřebuje mluvit.“

	* * *

	„Podle všeho mají nějaké staré auto, kterým už nikdo nejezdí. Zjistili to až potom, co jsem jim zavolal,“ vysvětluje táta. Je bledý jako stěna. Je v šoku – pravděpodobně vyděšený.

	„Tati, určitě bude všechno v pořádku,“ chlácholím ho a modlím se, aby si nevšiml, že teď má doma dva mladistvé provinilce – zběha Dorrit a mě, kuřačku trávy a konzumentku alkoholu. Až na to, že se cítím naprosto střízlivá a mám jasnou hlavu. „Jak daleko můžou dojet? Ani jedna nemá řidičák. Odkud Cheryl vůbec ví, jak se řídí auto?“

	„O těch lidech nevím absolutně nic, kromě toho, že Cherylina matka byla třikrát vdaná.“

	Přikývnu, pohled upřený na silnici před námi. Přestože je silvestrovská noc, ulice tonou ve tmě a zejí prázdnotou. Jsem přesvědčená, že tenhle další průšvih s Dorrit je moje vina. Měla jsem být ve střehu. Ale copak jsem to mohla tušit? Řekla, že jde do knihovny na promítání filmů – táta ji tam ve čtyři odpoledne dokonce dovezl a počkal, až se sejde se svou kamarádkou Maurou, kterou známe řadu let. Mauřina máma je měla vyzvednout kolem sedmé a cestou na jakýsi večírek vysadit Dorrit doma. Ale když přišla do knihovny, Maura jí oznámila, že Dorrit šla do nákupního střediska a že ji domů odvezu já. Když ale nebyla doma do devíti, otec zpanikařil. Pokoušel se volat Mauřině mámě, ale ta se nehlásila a zastihl ji až po desáté. Zatelefonoval tedy k Cheryl domů s podezřením, že se Dorrit vypařila s ní, ale Cherylin mladší bratr mu řekl, že jeho sestra není doma a rodiče jsou ve Smaragdu. A tak táta vytočil číslo do Smaragdu a Cherylina matka a její nevlastní otec se vrátili domů a zjistili, že postrádají to staré auto. My jsme teď na cestě k nim a všichni společně se pokusíme vymyslet, co dál.

	„Tati, mě to moc mrzí.“

	Neodpoví, jen zavrtí hlavou.

	„Nejspíš je ještě v nákupním středisku. Nebo na golfovém hřišti. Nebo někde v okolí.“

	„Neřekla bych,“ odporuju. „Sebrala mi ze zásuvky s ponožkama padesát dolarů.“

	Když odbočíme z Hlavní třídy a projíždíme kolem Smaragdu, schválné se dívám jinam, jako bych o tom podniku vůbec nevěděla. Pokračujeme úzkou ulicí lemovanou téměř k nerozeznání podobnými obytnými budovami a zastavíme před domem v koloniálním stylu s oprýskanou barvou a nedávno přestavěnou přední verandou; kolem stažených rolet v oknech se ven dere světlo. Než stačíme ukončit zběžnou prohlídku domu, za jedním oknem se objeví muž a upřeně na nás civí. Jeho obličej se zdá brunátný, ale možná je to osvětlením.

	„Škoda že mě nikdo nevaroval,“ prohlásí táta pochmurně. „Mack Kelter.“

	„Kdo je to?“

	„Místní stavitel,“ odpoví, jako by to všechno vysvětlovalo. Vjede na příjezdovou cestu, za nákladní auto. Vedle domu stojí zchátralá dvoumístná garáž. Jedna vrata jsou otevřená, vnitřek osvětluje holá žárovka.

	„Co to znamená?“ ptám se.

	„Mack Kelter býval pochybný týpek.“ Aby nevyhnutelné setkání oddálil, pomalu si odepne bezpečnostní pás a sundá brýle. „Tvoje matka s ním nechtěla spolupracovat. Několikrát se s ním chytla kvůli stavbě domu. Jednou večer se objevil na naší příjezdové cestě s páčidlem v ruce.“

	Otřese mnou, že si na to nevzpomínám. Anebo možná vzpomínám. Matně se mi vybavuje hysterická atmosféra, kdy nám třem rodiče přikázali, ať se schováme ve sklepě. „Zavolali jste policii?“

	„Ne. Tvoje matka šla ven a postavila se mu. Já byl k smrti vyděšený, ale ona se nebála. Znáš mámu,“ dodá, bezmála se slzami na krajíčku. „Byla drobná a křehká, ale kuráž měla na rozdávání. S Mimi si nebylo radno zahrávat.“

	„Já vím. A nikdy nemusela zvýšit hlas,“ dodám stísněně, čímž uplatním svou narážku z rodinných historek o naší mamce.

	„Vyzařovala z ní autorita… Byla to skrz naskrz pravá dáma, a chlapi to poznali,“ pokračuje poslušně ve své roli. Vzdychne. „Řekla Macku Kelterovi pár slov a on se odšoural s dlouhým nosem.“

	To byla moje máma – dáma s velkým D. Dáma. I když jsem byla malá, věděla jsem, že taková jako ona nikdy nebudu. Byla jsem příliš neotesaná a chaotická. Toužila jsem navštívit všechna města, která rodiče považovali za prohnilá, například New York City. Přinutila jsem Missy a Dorrit, aby upálily svoje panenky Barbie na hranici. Prozradila jsem svým malým příbuzným, že žádný Santa Claus neexistuje. Mám dojem, že máma odjakživa tušila, že ze mě dáma nebude, že nikdy nebudu stejná jako ona. Ale zřejmě jí to vůbec nevadilo.

	„Myslíš, že Dorrit o Macku Kelterovi ví? I o tom, co si o něm máma myslela?“ Pokud ano, částečně by to objasnilo její chování. „Tati, já si myslím, že by Dorrit měla jít k psychologovi.“

	Navrhovala jsem to už několikrát, ale táta to pokaždé odmítl. Patří ke generaci, která si o cvokařích myslí to nejhorší. A nechce o nich slyšet ani v téhle vyhrocené situaci.

	„Zatím ne, Carrie,“ nesouhlasí. Zatváří se, jako by šel na popravu, a vystoupí z auta.

	Dveře se otevřou dřív, než stačíme zaklepat, na prahu stane Mack Kelter a zastoupí nám cestu. Je pohledný oním obscénním způsobem, který vás zahanbí, jen se na takového člověka podíváte.

	„Bradshaw?“ Ušklíbne se a sám si odpoví: „Kdo jinej? Pojďte dál.“

	Doufám, že nemá po ruce páčidlo.

	„Tudy.“ Láhví s pivem nás nasměruje do obývacího pokoje. Obezřetně se vplížíme dovnitř, protože nevíme, co máme očekávat. U jedné stěny je obrovský televizor s reproduktory po obou stranách. U další je cihlový krb, na bílém koberci jsou roztroušené hračky, mezi nimi dva malí pudlíci se slzícíma očima a podlouhlá modulová pohovka. Na ní leží rozvalená Cherylina matka Connie, v jedné ruce drží drink, patrně gin a tonik, ve druhé sáček s ledem.

	„Moje holčička,“ zakvílí, sotva nás uvidí. Postaví skleničku na zem a natáhne k nám ruce, takže nám nezbývá než jimi potřást. „Moje holčička.“ 

	„Je to jen malá holčička,“ vzlyká.

	„Tak malá zase není,“ ucedí Mack Kelter.

	„Co když je někdo unesl?“ Connie rychle zamrká. „Co když leží někde v příkopu –“

	„Dej si pohov, Connie,“ přeruší ji Mack Kelter. „Vzaly auto. Jely se někam napít. Až se Cheryl vrátí, dostane nářez. Tím to hasne.“

	Mému tátovi se zatím zdvořile podařilo vyprostit svou ruku z Conniiny a teď prkenně stojí, jako by předstíral, že se ho to netyká. „Už jste zavolali policii?“

	„Proč bysme je do toho měli zatahovat?“ zeptá se Mack Kelter. „Jen by nadělali ještě větší zmatek. A kromě toho nezahájí pátrání po pohřešovaných dřív než za čtyřiadvacet hodin.“

	„Ale do té doby můžou být mrtvý!“ vykřikne Connie. Přitiskne si ruku na prsa a zalapá po dechu. „Tak tohle je odměna za můj zpackanej život. Moje dcera je delikventka a manžel povaleč a opilec.“

	„Chceš jednu přes tlamu?“ táže se Mack Kelter. „Řekl jsem ti, abys zmlkla.“

	Já a táta si vyměníme zděšený pohled.

	„Myslím, že bychom je měli začít hledat.“ Podívám se na hodinky. „Je tři čtvrtě na jedenáct. Už jsou pryč asi tři hodiny –“

	„To už klidně můžou být až v Bostonu,“ vyjekne Connie. A podívá se na manžela.

	„Já se vracím do Smaragdu,“ oznámí. Zaregistruje naše šokované obličeje a zakření se. „Ten parchant není můj. A v baru na mě čeká chlapík jménem Jack Daniels.“

	 

	Connie, já a táta nasedneme do auta, křižujeme městem a pátráme po Dorrit a Cheryl. Zajedeme na pozemky u venkovského klubu a objedeme několik menších barů, které Connie zná, ačkoli mně i tátovi je záhadou, proč se domnívá, že by tam mohli dvěma třináctiletým holkám nalít alkohol. Přesto hledáme dál, ale bezúspěšně. Ve dvě po půlnoci to vzdáme.

	„Našli jste ji?“ zvolá Missy s nadějí v hlase, když vejdeme do domu. „Ne.“

	„Co budeme dělat?“

	„Co nám zbývá?“

	„Jak se to mohlo stát?“ hořekuje Missy.

	„Nevím. Jestli se nevrátí do šesti ráno, ohlásíme to policii.“

	Chvíli tam stojíme obklopené tichem pulzujícím hrůzou, pak po špičkách přejdu místnost a nakouknu do pracovny, kam se táta uchýlil, aby o samotě truchlil. Sedí na pohovce a pomalu otáčí listy starého fotoalba, které máma založila hned potom, co se s tátou zasnoubili.

	Vrátím se do kuchyně, abych se posilnila na dlouhou noc, a vyndám z chladničky chléb, sýr a majonézu s úmyslem připravit si pár sendvičů.

	Vtom zazvoní telefon.

	Je to protivně hlasitý a kdovíproč osudový zvuk. Pustím chléb a vrhnu se k přístroji.

	„Carrie?“ ozve se mužský hlas.

	„Georgi?“ vyhrknu v šoku. A pak mě přemůže zklamání. A zlost. Proč mi George volá zrovna teď – dávno po půlnoci, na Nový rok? Musí být namol. „Georgi, tohle není nejvhodnější doba –“

	Přeruší mě. „Je tady se mnou někdo, kdo s tebou chce mluvit.“

	„Kdo?“

	„Šťastnej Novej rok,“ řekne Dorrit a rozhihňá se do telefonu.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ PÁTÁ

	Za zdmi Bralcatrazu

	Celé dopoledne jsem se telefonu vyhýbala.

	Vím, že musím udělat to, co se sluší a patří. A čím dřív to udělám, tím líp. Až to budu mít za sebou, už se tím nebudu muset zabývat. Ale copak je to tak i ve skutečnosti? Místo toho otálíte a ustavičně o tom přemýšlíte, až se ten malinký kamínek v botě změní v obrovský šutr, který vám tlačí na mozek. Je to jenom telefonický rozhovor, přesvědčuju sama sebe. Jenomže nejdřív musím zařídit spoustu důležitějších věcí.

	Například vyklidit prostor nad garáží, kde se momentálně nalézám. Mám na sobě péřový kabát, chlupaté rukavice a norkovou štolu. Patřila mé babičce a je to taková ta úchylná záležitost, na které jsou hlavy a ťapky malých norků navzájem spojené. Přiblížím hlavy k sobě a předstírám, že si spolu povídají.

	„Ahoj.“

	„Jak se máš?“

	„Nestojí to za řeč. Někdo mi sebral ocásek a zadní nohy.“

	„A k čemu by ti ocas vlastně byl?“

	Tu štólu jsem objevila při inventuře krabice s babiččinými věcmi, ze které se – s výjimkou štoly – vyklubala pohádková truhla plná úžasných starých klobouků se síťovým závojem a peřím. Jeden jsem si nasadila na hlavu a stáhla si závoj přes nos. Představila jsem si, jak se nesu po Páté avenue a cestou na oběd v hotelu Plaza se zastavím před Tiffanyho klenotnictvím.

	Aniž klobouk sundám, odsunu stranou několik dalších krabic. Něco hledám, ale přesně nevím co. Ale budu vědět, až to najdu.

	Když otevřu chlopně krabice s matným obrázkem konzervované kukuřice Del Monte, do nosu mi vnikne pronikavý zatuchlý pach starých paperbacků. Babička o sobě vždycky prohlašovala, že je „velká čtenářka“, a chlubila se tím, že přečte pět knížek týdně, i když její zásoby čtivá tvořily převážně romány a řecká mytologie. V létě jsme trávili víkendy v jejím domku na pláži, já jí četla přes rameno, hltala romantické příběhy jako bonbony a představovala si, že se jednou budu věnovat stejné kratochvíli. Budu otáčet knihy na zadní přebal, prohlížet si fotografie autorek s natupírovanými vlasy, pózujících na lenošce nebo uložených na posteli s nebesy. Věděla jsem, že tyhle dámy spisovatelky jsou nesmírně bohaté a na rozdíl od hrdinek ve svých románech si vydělávají peníze, a tudíž je nemusí zachraňovat nějaký chlap. Představa, že se stanu jednou z nich, mě naplňovala tajným, bezmála sexuálním vzrušením, které mě zároveň děsilo: Když se žena dokáže postarat sama o sebe, potřebuje ještě vůbec muže? A bude někdy o některého stát? A když nebude toužit po muži, co bude vlastně zač? A bude to ještě žena v pravém slova smyslu? Protože tenkrát mi připadalo, že to jediné, po čem by žena měla toužit, je muž.

	To mi bylo asi osm let. Možná deset. Nebo dokonce dvanáct. Nadechnout se vůně těch starých knih je jako nasát do sebe tu malou holku ze svého dětství. Od té doby jsem dospěla k definitivnímu závěru: Pravděpodobně budu nějakého chlapa chtít vždycky, nehledě na to, co se stane.

	Je to snad známka slabošství?

	Zavřu krabici a přitáhnu si další. A okamžitě vím, že držím v ruce hledaný objekt: obdélníkovou bílou krabici se zažloutlými rohy, krabici z čistírny na pánské košile. Zvednu víko, vyndám velký sešit a otevřu ho na první stránce. Mým nedbalým dětským rukopisem tam stojí: Dobrodružství Pinky Weathertonové.

	Stará dobrá Pinky! Vymyslela jsem si ji v šesti letech. Byla to agentka s nadpřirozenými schopnostmi. Uměla se zmenšit do velikosti náprstku a dokázala dýchat pod vodou. Poměrně často ji někdo spláchl do výlevky a ona plavala potrubím a vynořila se v něčí vaně.

	Opatrně vyndám obsah krabice a rozložím ho na podlaze. Kromě Pinky najdu staré kresby a podomácku vyrobená blahopřání, deníčky s kovovým visacím zámkem (do žádného deníčku jsem nikdy neprovedla víc než pár zápisů, i když si vzpomínám, že jsem se plísnila za nekázeň, poněvadž už tehdy jsem věděla, že spisovatelé si mají psát deník), a úplně na dně své první pokusy o povídky, lopotně nadatlované na mámině mechanickém psacím stroji značky Royale. Je to jako mejdan s překvapením, kdy najednou vejdete do místnosti plné přátel. Ale zároveň znamení, napadne mě a odnesu krabici po schodech dolů. Znamení, že mám konečně zavolat Georgeovi.

	„Musíš zavolat Georgeovi.“ Tak zněla první slova, která táta dneska ráno vypustil z úst.

	„Zavolám, tati. Neboj.“ Docela mě to naštvalo. Umínila jsem si, že s Georgem už nikdy nepromluvím, rozhodně ne po tom, co řekl o Sebastianovi. I kdybych skončila na Brownově univerzitě, což se zdá stále víc pravděpodobné vzhledem k tomu, že mě nenapadá jiná schůdná možnost, mám v úmyslu se mu vyhýbat. A přesto se mu znovu podařilo vstoupit do našeho života – do mého života – a to není fér. Není tam pro něj místo. Vím, že jsem zaujala nesprávný postoj – George za to samozřejmě nemůže –, ale byla jsem přesvědčená, že je to svým způsobem jeho vina. Kdyby nevěnoval takovou pozornost Dorrit, když ji zatkli, kdyby na ni nebyl tak hodný, Dorrit by se nepobláznila. Je to sice jen taková ta pomíjivá iracionální zamilovanost, kterou dospívající holky cítí vůči pohledným zpěvákům – ale proč k Georgeovi? Je sice docela milý, ale rozhodně ne hezký. Natož nebezpečný.

	Ale třeba Dorrit nehledá nebezpečí, ale stálost a vyrovnanost.

	Anebo je v tom prvek soutěživosti. S každým dalším přestupkem narůstalo Dorrit sebevědomí, začala krádeží náušnic a pomád na rty a završila to máminou kabelkou. Možná je poměrně logické, že George měl být její závěrečnou trofejí.

	Když sejdu do přízemí, zjistím, že táta zaujímá stejnou pozici, v jaké jsem ho přistihla přede dvěma hodinami. Sedí u stolku, kde necháváme poštu, civí na prázdný list papíru a v ruce drží tužku.

	„Už jsi zavolala Georgeovi?“ zeptá se, aniž vzhlédne.

	„Jdu na to. Hned teď.“

	„Dlužíš mu to. Co by se stalo, kdyby George nebyl doma? Teď musím přijít na to, jak se mu odměním.“

	Hlavou mi bleskne děsivá myšlenka: Možná bych se mu jako odměna měla nabídnout já – jako jedna z hrdinek babiččiných románů, kterou její rodina nutí ke sňatku s mužem, jehož nemiluje. A Sebastian mě pak bude muset zachraňovat. Jenže nemůže, protože nám táta zakázal odejít z domu bez dozoru dospělé osoby. Nesmíme ani telefonovat, pokud od něj předem nedostaneme svolení. Vydusám po schodech do svého pokoje, poháněná nenávistí k tátovi, Dorrit, a především k Georgeovi.

	Krabici s povídkami strčím pod postel a zvednu sluchátko. Třeba George spí. Nebo není doma. Aspoň můžu říct, že jsem to zkusila. Ohlásí se po druhém zazvonění.

	„Jak se držíš?“ ptá se.

	„Jakž takž.“

	„A Dorrit?“

	„Je zamčená v pokoji.“ Odmlčím se. „Chci ti poděkovat. Bez tebe bysme to nezvládli.“ Ze všech sil se snažím, aby poslední věta zněla upřímně, ale nepodařilo se. George si toho zřejmě nevšiml.

	„Rádo se stalo,“ řekne vesele. „To se stává. Těší mě, že jsem vám mohl být něco platný.“

	„Ještě jednou díky.“ Když jsem splnila povinnost, chystám se zavěsit, ale místo toho se dopustím osudové chyby. „Georgi?“ zeptám se. „Proč si vybrala zrovna tebe?“

	Zasměje se. „To zní skoro jako urážka.“

	„Tak jsem to nemyslela. Jsi bezva.“

	„Vážně?“ skočí mi dychtivě do řeči.

	„No jasně,“ ujistím ho a snažím se vymyslet, jak z téhle pasti ven. „Vždyť je jí teprve třináct. Je to nehoráznost, ukrást auto a jet až do Providence –“

	Uslyším nezaměnitelné cvaknutí oznamující, že táta zvedl telefon v přízemí a poslouchá.

	„Měl jsem v úmyslu si o tom s tebou promluvit,“ řekne George a ztiší hlas. „Mohl bych přijet příští týden.“

	„Nejdřív se musím zeptat táty.“ Vzdychnu, poněvadž vím, že ten bude pro, a žasnu, že se do našeho rozhovoru ještě nezapojil.

	Když zavěsím, jdu si to s ním vyřídit. „To budeš ode dneška odposlouchávat všechny moje telefonický hovory?“

	„Je mi líto, Carrie, ale budu. A neodposlouchávám je. Jen monitoruju.“

	„Skvělý,“ odseknu uštěpačně.

	„A jestli ses později chtěla sejít se Sebastianem, tak to pusť z hlavy,“ dodá. „Nepřeju si, aby se ten HAJZL třeba jen přiblížil k domu.“

	„Ale tati –“

	„Bohužel, Carrie.“

	„Je to můj přítel!“

	„Nedá se nic dělat,“ pokrčí rameny. Moje utrpení s ním očividně nehne. „S chlapci je konec. A to včetně Sebastiana.“

	„Kde to jsme? V Alcatrazu?“

	Táta mlčí.

	Do prdele.

	Můj vztek je jako primitivní jednobuněčný parazit, lavinovitě se šířící virus zuřivosti, který ochromuje rozum a zbavuje mě všech pohnutek kromě jediné…

	„Já tě zabiju!“ ječím a vyběhnu po schodech do Dorritina pokoje. Skočím na ni, ale ona je na to připravená a zvedne nohy do obranné pozice. Vím, že svět je plný dokonalých rodin, ve kterých se sestry nervou. My k nim ale nepatříme. Bývaly jsme nefalšované pěstní zápasnice, kopaly se, jedna druhé jsme kroutily paže, honily se s lopatou nebo hráběmi, navzájem jsme se zamykaly v domě nebo v autě, setřásaly se ze stromů, schovávaly se ve skříni nebo pod postel, napadaly se ze zálohy a srážely se na zem. „Zabiju tě!“ zařvu znovu, zvednu polštář nad hlavu a Dorrit mě kopne do rozkroku.

	Snažím se jí přitisknout polštář na obličej, ale vykroutí se mi a skulí se na podlahu. Okamžitě vyskočí a pokouší se mi skočit na záda. Zazmítám sebou, ale ona se mě drží jako klíště. Chci se napřímit a přitom obě spadneme. Přistaneme na posteli, přičemž Dorrit zůstane pode mnou.

	A najednou se v nás něco zlomí a hystericky se rozesmějeme. „To není k smíchu,“ okřiknu ji. Po tvářích mi stékají slzy. „Zničila jsi mi život. Zasloužíš smrt!“

	„Co se děje?“ volá Missy z chodby a v příští vteřině stojí ve dveřích. Dorrit na ni ukáže, což není vůbec vtipné, nicméně to odstartuje další záchvat smíchu. „Přestaňte,“ kárá nás Missy. „Mluvila jsem s tátou. Uvažuje o tom, že pošle Dorrit do polepšovny.“

	„Budu muset nosit uniformu?“ vříská Dorrit smíchy.

	Missy se zakaboní. „Tentokrát to myslí vážně. Tvrdí, že nežertuje. Jsme v pěkným průšvihu. Všechny. Už se ani nesmíme stýkat s kámoškama.“

	„Jsme v Bralcatrazu,“ poznamenám.

	„Haha,“ ušklíbne se Dorrit. Vstane z postele, zadívá se na sebe do zrcadla a zkroutí si před obličejem pramen modrých vlasů. „Však ono ho to přejde. Jako vždycky,“ prohlásí zlomyslně.

	„Dorrit –“

	„Vůbec nechápu, proč je tady,“ pokračuje krutě. „To on měl umřít. A máma měla zůstat naživu.“ Vzdorně si nás měří, popíchnutá naším užaslým výrazem. Tak to vnímáme všechny tři, ale nikdy jsme to neřekly nahlas.

	„A je mi fuk, jestli půjdu do polepšovny,“ dodá. „Nemůže to tam být horší než tady, v týhle prokletý rodince.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ ŠESTÁ

	Vždycky může být hůř

	Na příjezdové cestě zatroubí klakson a prořízne ticho. Prosím, ať je to Myš, modlím se v duchu.

	Missy, Dorrit, táta a já sedíme u stolu a v marné snaze o normální stav předstíráme, že jíme večeři. Při zvuku klaksonu přistoupí táta k oknu, odhrne záclonu a podívá se ven. „To je Roberta,“ potvrdí moje tajné přání. Vyskočím, popadnu kabát a přebarvenou kabelku se svým jménem, kterou mám připravenou v předsíni.

	„Brzdi. Musíme si to projít ještě jednou,“ řekne táta a Dorrit protočí panenky. „Jedeš do Hartfordu na divadelní představení Jak je důležité míti Filipa. O přestávce se mi ohlásíš. V jedenáct hodin budeš doma.“

	„Kolem jedenáctý,“ smlouvám a vsunu paže do rukávů kabátu.

	„Budu na tebe čekat.“ Vrhne pohled na Missy a Dorrit. Mají sklopenou hlavu, tváří se, že jedí, tváří se, že netuší, kam ve skutečnosti jedu.

	„Spolehni se, tati.“ Naaranžuju si kolem krku babiččinu starou norkovou štólu. Jindy bych si ji nevzala, ale mám za to, že se do divadla hodí, a navíc nesmím vypadnout z role.

	Rychle zamířím k autu. Mám neodbytný pocit, že mě táta sleduje.

	Lhala jsem. Ale ne tak docela. Myš a mě skutečně čeká kulturní zážitek, i když ne ten v Hartfordu. Máme se sejít s Lali a Sebastianem na koncertě kapely Aztec Two-Step. Takhle jsem si své setkání se Sebastianem sice nepředstavovala, ale nakonec na tom nezáleží. Každá buňka v mém těle pulzuje nedočkavostí.

	Když otevřu dveře gremlinu, dýchne mi do tváře horký, suchý vzduch a Myš ke mně vyšle vítězný pohled. Pečlivě si zapnu bezpečnostní pás, protože vím, že táta se dívá. „Byly nějaké potíže?“ zeptá se.

	„Ne. Nic netuší.“ Když máme náš dům bezpečně za zády a ujíždíme po dálnici, opilá vzrušením se rozesměju a nervózně si zkontroluju nalíčené rty v mrňavém zrcátku vsazeném do protisluneční clony. „Nemůžu uvěřit, že se nám to podařilo,“ jásám. „Jsi jednička.“

	„Od toho jsou přátelé, ne?“

	Uvelebím se v sedadle a culím se jako magor.

	Když mi včera ve tři odpoledne volal Sebastian a táta mu řekl, že hovory nepřijímám, rozpoutalo se u nás peklo. Ječela jsem a vyhrožovala, že si vytrhám všechny vlasy, ale nebylo mi to nic platné. Táta vypojil ze zásuvky všechny telefony a já se zavřela v pokoji. Pak jsem s přispěním Missy a Dorrit vymyslela plán, jak se zmocnit auta, jenže táta nás doběhl a schoval klíče. Pokoušely jsme se vniknout k němu do ložnice, ale zdálo se nám, že pláče, a tak jsme se uchýlily do pracovny a usadily jsme se vedle sebe na pohovku jako tři vyděšení sirotkové. Nakonec přišel táta a Missy to nevydržela a zkormouceně pípla: „Promiň, tati,“ a rozbrečela se. Táta řekl: „Ty za nic nemůžeš. Prostě mi na vás nesmírně záleží.“ Všechny jsme slíbily, že se propříště polepšíme. Ale já jsem ve skutečnosti nemyslela na nic jiného než na Sebastiana a na to, jak se s ním zkontaktovat. Při představě, že je ode mě pár minut jízdy a já se s ním nemůžu vidět, mě příšerně rozbolel žaludek, jako bych spolykala sklo.

	Odebrala jsem se do svého pokoje, vytáhla zpod postele krabici se starými povídkami a pokoušela jsem se uklidnit vidinou zářivé budoucnosti, kdy budu bydlet v New Yorku a psát knihy a můj život se od základů změní. Představila jsem si svou budoucnost jako drahokam ukrytý hluboko ve svém nitru, odkud ho nikdo nemůže ukrást, ani kdybych až do smrti měla trčet v Bralcatrazu.

	Pak za mnou po špičkách přišel táta.

	„Nechtěl jsem na tebe být tak přísný,“ řekl.

	Věděla jsem, že jestli chci něčeho dosáhnout, musím se chovat klidně a rozumně. „To je v pořádku, tati.“

	„Jen jsem chtěl být spravedlivý. Kdybych pustil ven Missy a tebe, musel bych pustit taky Dorrit. A co kdyby zase utekla?“

	„Jasné, tati,“ řekla jsem konejšivým tónem.

	„Není to navždy. Jenom na týden nebo na dva. Než přijdu na to, co mám dělat.“

	„Chápu.“

	„Víš, Carrie,“ pokračuje a posadí se na kraj postele. ‚Jde o systém. A ten v tomhle domě očividně chybí. Kdybychom uplatnili systém úspěchu na jednání lidí… kdybychom degradovali člověka na úplně základní molekulární rovnici… koneckonců jsme v podstatě jen molekuly a elektrony, a elektrony se řídí přísným souborem zákonů. „Takže,“ řekne a zvedne se, jako by objevil řešení našich problémů, „vím, že se na tebe můžu spolehnout. A vážím si toho. Opravdu.“

	Rozpačitě mě objal a dodal to, co v podobné situaci říká pokaždé: „A pamatuj si, že tě nejen miluju. Mám tě rád.“

	„Já té mám taky ráda, tati,“ řeknu a kuju železo, dokud je žhavé. „Tati? Mohla bych si jen jednou zatelefonovat?“ A než se zmůže na odpor, rychle dodám: „Musím zavolat Myši. Měla jsem se s ní sejít.“ Nejspíš měl opravdu výčitky svědomí, protože mi to dovolil.

	 

	Dneska dopoledne, když se situace trochu uklidnila a táta souhlasil s obnovením telefonického styku se světem – i když pořád trval na tom, že hovory bude přijímat on –, zavolala Myš a mluvila s ním, zatímco my jsme poslouchaly na ostatních linkách.

	„Vím, že Carrie nesmí nikam chodit, ale my ty vstupenky máme už řadu měsíců. Jsou do divadla v Hartfordu a peníze se za ně nevracejí. Ta hra je vlastně součást výuky anglické literatury. Není to povinné, ale když na ni nepůjdeme, může to ovlivnit závěrečné hodnocení.“

	A teď – svoboda. Ujíždíme v gremlinu s větrem o závod a autorádiem na plné pecky a hulákáme spolu s kapelou B-52s. Hlava mi třeští opojením z troufalosti mého útěku. Jsem odhodlaná to jaksepatří rozjet. Budu královnou parketu.

	 

	Nebo taky ne. V půli cesty mě najednou zaplaví nejistota. Co když se Sebastian opozdí? Co když vůbec nepřijde? A proč hned myslím na nejhorší? Co když to tím naopak přivolávám? Nebo je to spíš varování?

	Ale žlutá corvetta už je na místě, zaparkovaná na prašné příjezdové cestě.

	Prudce otevřu dveře do klubu. Sedí u baru a já nejasně zaregistruju, že je tam s ním Lali. „Ahoj!“ zavolám. Jako první mě spatří Lali. Rysy v obličeji má podivně prověšené, jako by jí svaly ochably zklamáním. To není samo sebou. Pak se Sebastian otočí a ona mu něco pošeptá do ucha.

	Je dohněda opálený a ještě ho obestírá ovzduší bezstarostného plážového playboye. Kývne na mě a strojeně se usměje. Takovou reakci jsem od své životní lásky po čtrnácti dnech odloučení nečekala. Ale možná je jako pes, kterého opustil jeho pán, a bude chvíli trvat, než si na mě zase zvykne.

	„Ahoj,“ křiknu. Můj hlas mi připadá příliš hlasitý a nadšený. Obejmu ho a potrhle poskakuju jako tenisák. „Pomalu,“ řekne a políbí mě na tvář. „Jsi v pořádku?“

	„No jasně.“

	„A co Dorrit?“ zeptá se Lali.

	„Jo, tohle.“ Mávnu rukou. „Žádná tragédie. Je to v klidu. Jsem strašně ráda, že jsem tady.“ Posadím se na barovou stoličku vedle něj a objednám si pivo.

	„Kde je Myš?“ zajímá se.

	Myš? A co já? „Na záchodě. Kdy ses vrátil?“ vyzvídám dychtivě, i když vím, kdy se vrátil. Telefonoval mi.

	„Včera odpoledne.“ Poškrábe se na paži.

	„Mrzí mě, že jsem s tebou nemohla mluvit, ale Myš ti to všechno vysvětlila, ne? Co zase provedla Dorrit…“

	Lali a Sebastian si vymění pohled. „Totiž,“ začne, „když tvůj táta zavěsil, zavolal jsem Lali. Řekla mi, že v pátek v noci se stalo něco s Dorrit.“

	„Tak jsme šli do Smaragdu,“ doplní ho Lali.

	„Napadlo mě, že asi nejsi ve své kůži,“ dodá honem a zaťuká mi prstem na nos. „Nechtěl jsem strávit další večer doma s rodiči.“

	Hrudí mi propadne tunový kámen a usadí se na dně žaludku. „A jaký byly prázdniny?“

	„Nudný,“ odpoví.

	Přes jeho rameno zachytím Laliin výraz. Je trochu pobledlá. Stalo se včera večer něco? Že by ona a Sebastian… Ne. Lali je moje nejlepší kamarádka. A on je můj kluk. Proč by se spolu neměli přátelit? Přestaň žárlit, pokárám se v duchu. Budeš vypadat jako slaboch.

	„Ahoj, vespolek.“ K baru přijde Myš.

	Sebastian ji srdečně obejme. „Ahoj!“ vykřikne.

	„Ahoj.“ Poplácá ho po zádech, jako by ji jeho chování zmátlo, stejně jako mě. Takhle kamarádsky se k ní nikdy nechoval.

	Loknu si piva. Zbláznila jsem se, nebo se vážně děje něco moc divného?

	„Musím jít na záchod.“ Seskočím ze stoličky a podívám se na Lali. „Jdeš taky?“

	Zaváhá, vrhne pohled na Sebastiana a postaví pivo na pult.

	„Jo.“

	„Zdá se mi to, nebo se Sebastian chová divně?“ zeptám se z kabinky.

	„Ničeho jsem si nevšimla.“

	„To není možný. Je strašně zvláštní.“ Když vyjdu ven, Lali stojí u umyvadla, dívá se na sebe do špinavého zrcadla a čechrá si vlasy.

	Ani se na mě nepodívá. „Třeba je to tím, že byl pryč.“

	„Myslíš, že se něco stalo? Myslím, když byl na prázdninách. Možná se seznámil s nějakou holkou.“

	„Možná.“

	To je špatná odpověď. Ta správná zní: Ne. To je nesmysl. Je do tebe blázen. Nebo něco v tom smyslu.

	„Tak w jste spolu byli včera ve Smaragdu,“ nadhodím.

	„Jo.“

	„Říkal něco o jiné holce?“

	„Ne.“ Hraje si s pramenem vlasů vzadu na krku.

	„Jak dlouho jste tam byli?“

	„Nevím. Dali jsme si něco k pití. Chtěl vypadnout z domu. Já taky. Tak –“

	„Jasné.“ Přikývnu. Chci vědět víc. Které písničky poslouchali a co pili a jestli si zatancovali nebo ne. Chci z ní vytáhnout úplně všechno. Chci jí vidět do hlavy a zjistit, co přesně se dělo. Ale neudělám to. Nechci slyšet něco, o čem vím, že bych to nestrávila.

	Když se vrátíme, Myš je zabraná do rozhovoru se Sebastianem. „O čem si vy dva povídáte?“ zajímám se.

	„O tobě,“ odpoví Sebastian a otočí se ke mně s nezvyklou vážností.

	„O mně?“ Rozpustile se zasměju.

	„Že máš doma tak přísnej režim,“ řekne Sebastian.

	Už zase. „Tak přísnej zase není,“ řeknu ledabyle. Dopiju pivo a objednám si další. A po něm panáka.

	„Dáme si všichni panáka,“ navrhne Sebastian.

	Ta představa zvedne všem náladu. Pozvedneme štamprlata a přiťukneme si – na nový rok, na nadcházející léto, na naši budoucnost. Sebastian kouří cigaretu a přitom mě drží kolem ramen. Myš si povídá s Lali. Opřu se o Sebastiana a dělím se s ním o cigaretu. „Stalo se něco?“

	„Jak to myslíš?“ Nabere kouř do plic a otočí hlavu. Hlas mu podbarví útočný tón.

	„Nevím. Chováš se hrozně divně.“

	„Vážně? A mně připadá, že se divně chováš ty.“

	„Já?“

	„Jo,“ přikývne a zadívá se mi do očí.

	Vzdám se. „Možná. Ten Dorritin průšvih –“

	„Hm.“ Odvrátí pohled a zadusí cigaretu.

	„Ale nehodlám si to připouštět. Chci se bavit.“ A odtáhnu ho na parket.

	Bavím se možná až příliš. Na pódium nastoupí kapela a celý sál zpívá s ní. Alkohol mi stoupá do hlavy a najednou je mi všechno jedno. Strhnu si štólu a nutím norky pít pivo. Obklopí mě hlouček lidí a pobaveně se smějí. Mine devátá a já si ani nevšimnu, že je tak pozdě.

	Ve čtvrt na jedenáct si Myš ukáže na hodinky. „Bradlice, měly bysme jít.“

	„Mně se nechce.“

	„Ještě dvě písničky,“ varuje mě. „A pak půjdeme.“

	„Platí.“ Popadnu sklenici s pivem a protlačím se davem k pódiu, zachytím pohled sólového zpěváka a ten se na mě pobaveně usměje. Je hezkej. Náramně hezkej. Má jemný obličej a vlnité vlasy jako mladík z renesančního obrazu. Když nám bylo čtrnáct, Lali do něj byla zamilovaná. Obehrávali jsme jeho gramodesky a ona přitom nyvě zírala na jeho fotografii. Když dozpívá, skloní se ke mně a zeptá se, jakou písničku mají zahrát. „My Lady Cosmos!“ vykřiknu.

	Začnou hrát. Zpěvák ze mě nespustí oči. Pohybuje rty těsně u mikrofonu, hudba sílí a obestírá mě jako nadýchaný obláček hélia. Pak už vnímám jenom hudbu a zpěvákovy hebké plné rty a znenadání je to stejné jako v tom klubu v Provincetownu s Waltem a Randym, živelné a bez zábran. Poslech hudby mi nestačí. Potřebuju se zapojit. Musím… zpívat.

	Na pódiu. Přede všemi.

	A jako bych toho dosáhla pouhou vůlí, zpěvák se nakloní a podá mi ruku. Popadnu ji a on mě vytáhne na pódium a udělá mi místo vedle sebe před mikrofonem. A já zpívám z plných plic, až se hory zelenají, a než se vzpamatuju, písnička skončí a obecenstvo se směje a tleská. Zpěvák přiblíží ústa až k mikrofonu a řekne: „To byla –“ a já zakřičím „Carrie Bradshawová.“ Moje jméno zaburácí jako ozvěna.

	„Prosím potlesk pro… Carrie Bradshawovou.“

	Krátce zamávám do publika, vratce seskočím z pódia a motám se davem, omámená svým potrhlým chováním. Jsem, pomyslím si.

	Já jsem… tady.

	„Nechce se mi věřit, žes udělala něco takovýho,“ uvítá mě Lali zděšeně, když dorazím k baru. Těkám očima od Lali k Myši a Sebastianovi a třesoucí se rukou se chopím sklenice s pivem.

	„Proč?“ Jak mi pivo protéká hrdlem, cítím, jak odplavuje i moje sebevědomí. „Bylo to příšerný?“

	„Vyloženě příšerný ne,“ řekne opatrně Sebastian.

	„Bradlice, byla jsi úžasná,“ jásá Myš.

	Obdařím Sebastiana vyčítavým pohledem.

	„Já nevěděl, že umíš zpívat,“ ohradí se v sebeobraně. „Prostě mě to jen překvapilo.“

	„Carrie zpívá odjakživa,“ poznamená Lali jedovatě. „Ve třetí třídě účinkovala ve školní divadelní hře.“

	„Měly bysme jet domů,“ připomene Myš.

	„Konec zábavy,“ řekne Sebastian, nakloní se a letmo mě políbí na rty.

	„Jdete taky?“ zeptám se.

	Lali a Sebastian si vymění další záhadný pohled, ale Lali se rychle podívá jinam. „Za chvilku.“

	„Jdeme, Bradlice. Tvůj táta si nezaslouží další bezesnou noc,“ naléhá Myš nervózně a podá mi štólu.

	„Vždyť už jdu.“ Omotám si norky kolem krku. „Takže,“ spustím rozpačitě.

	„Takže,“ opakuje Sebastian. „Uvidíme se zítra, jo?“

	„Jo,“ otočím se a jdu za Myší.

	Ale na parkovišti mě najednou zaplaví výčitky. „Možná jsem to neměla dělat.“

	„Co?“

	„Lézt na pódium. Třeba se to Sebastianovi nelíbilo.“

	„Jestli se mu to nelíbilo, je to jeho problém. Mně to přišlo komický,“ prohlásí Myš energicky. Nasedneme do auta a ona nastartuje motor. Couváme z vjezdu, když vtom praštím do palubní desky. „Zastav.“

	„Proč?“ ptá se a dupne na brzdu.

	Otevřu dveře a vystoupím. „Něco se děje. Musím se omluvit. Sebastian má vztek. Takhle domů neodjedu.“

	„Carrie, nechoď tam!“ volá za mnou, ale už je pozdě.

	Zastavím se hned za dveřmi a pátrám očima po sálu. Přelétnu zrakem bar – a znejistím. Nejsou tam. Přece nemohli odejít dřív než my? Přistoupím blíž a rázem si uvědomím, že je všechno jinak. Jsou tam. Pořád sedí u baru. Zpočátku si jich nevšimnu, protože mají obličeje těsně u sebe a propletené paže. Tisknou se k sobě a muckají se, jako by byli jediní lidé na celém světě.

	To není možný. Určitě mám halucinace. Neměla jsem tolik pít.

	„Haló!“ křiknu. Zrak mě neklame: skutečně se muckají. Ale mozek ten výjev ještě nezpracoval. „Haló,“ opakuju. „Slyšíte?“

	Stočí zrak mým směrem a pak od sebe očividně zdráhavě odtrhnou ústa. Na okamžik se zastaví čas a všechno znehybní, jakoby zalité do velké skleněné koule. Vzápětí si uvědomím, že jsem přikývla. Ano, říká hlásek v mé hlavě. Tys věděla, že to tak dopadne. Věděla jsi, že k tomu prostě musí dojít.

	A potom slyším, jak ze mě vypadne: „Snad jste si nemysleli, že se to nedovím?“ Pootočím se k odchodu a koutkem oka zahlédnu, jak Lali seskočí ze stoličky a její ústa zformují moje jméno, ale Sebastian natáhne ruku a chytí ji za zápěstí.

	Projdu sálem a vyrazím ze dveří, aniž se ohlédnu.

	Gremlin stojí s běžícím motorem před vchodem. Nastoupím do něj a bouchnu dveřmi. „Jedeme.“

	V půli cesty požádám Myš, aby znovu zastavila. Zajede k okraji silnice, já vystoupím a několikrát se vyzvracím.

	Když konečně pomalu vjedeme na příjezdovou cestu u našeho domu, v přízemí se ještě svítí. Odhodlaně se vydám po cestě a vejdu dovnitř; stanu přede dveřmi pracovny. Táta sedí na pohovce a čte si. Zvedne hlavu, zavře časopis a pomalu ho položí na nízký stolek.

	„Jsem rád, že jsi doma,“ řekne.

	„Já taky.“ Jsem ráda, že mi nevyčítá, že jsem mu v devět nezatelefonovala.

	„Jaké to bylo?“

	„Bezva.“ Představím si domeček z karet, přičemž na každé jsou dvě slova: „Co kdyby?“ Karty se otřesou, domeček se zhroutí a zbyde z něj jen hromádka popela.

	Co kdyby Dorrit neutekla? Co kdybych se včera večer sešla se Sebastianem? Co kdybych nevylezla na pódium a neudělala ze sebe šaška?

	Co kdybych Sebastianovi vyhověla? Co kdybych se s ním vyspala?

	„Dobrou noc, tati.“

	„Dobrou noc, Carrie.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

	Ta, která…

	Rakev. Vlastně to není skutečná rakev. Spíš loďka. A odplouvá. Musím do ní nastoupit, ale v cestě mi stojí dav lidí. Nemůžu je obejít. Zahlédnu mezi nimi Mary Gordonovou Howardovou. Chytí mě za rukáv kabátu a stáhne mě zpátky. „Nikdy se z toho nevzpamatuješ,“ vysmívá se mi. „Poznamená tě to na celý život. Žádný muž se do tebe už nezamiluje Ne. Néééééé.“

	 

	Den první: Probudím se. Je mi hrozně. Rozpomenu se, že se včera večer stalo něco hrozně nepříjemného.

	Vzpomenu si co.

	Popřu, že je to pravda.

	Přiznám, že to je pravda.

	Přemýšlím, co udělám. Mám vyvádět a zavolat Lali a Sebastianovi a začít na ně ječet? Nebo je poliju kýblem vepřové krve jako v tom hororovém filmu Carrie (ale kde seženu řečenou vepřovou krev, a nadto je to děsně hnusný). Mám předstírat vážnou chorobu, pokusit se o sebevraždu (pak by je to zatraceně mrzelo, ale takovou radost jim neudělám), anebo se tvářit, jako by se nic nestalo? Budu se chovat, jako bych se Sebastianem pořád chodila a incident s Lali byl jen zkratkovitým nedopatřením v našem jinak spokojeném a dlouhém vztahu.

	Uplyne pět minut. Hlavou se mi honí divné myšlenky. Například: Existují jen čtyři druhy holek:

	Holky, které si hrají s ohněm.

	Holky, které otevřou Pandořinu skříňku.

	Holky, která nabídnou Adamovi jablko.

	A holky, kterým přebere kluka jejich nejlepší kamarádka.

	Ne. Nemůže se mu líbit víc než já. Prostě nemůže. Ale pochopitelně může.

	Proč? Praštím pěstmi do matrace a přitom se mi podaří roztrhnout oblečení (flanelový kabátek od pyžama, ale nevzpomínám si, že bych si ho byla oblékla), zabořím hlavu do polštáře a ječím. Překulím se na záda, ochromená šokem. Zírám do stropu a napadne mě strašlivá věc:

	Co když se se mnou nikdy nikdo nebude chtít vyspat? Co když budu až do smrti panna?

	Vyhrabu se z postele, seběhnu do přízemí a vrhnu se k telefonu. „Nevypadáš moc dobře,“ poznamená Dorrit.

	„S tebou si to vyřídím potom,“ zavrčím na ni a odběhnu s telefonem do svého pokoje. Pečlivě zavřu dveře. Chvějící se rukou vytočím Laliino číslo.

	„Můžu mluvit s Lali?“

	„Carrie?“ řekne. Zní to trochu ustrašeně, ale ne tolik, jak jsem doufala. To je zlé.

	„Prosím, ujisti mě, že to, co se dělo včera večer, se nestalo.“

	„Hm. No… Stalo.“

	„Proč?“

	„Proč?“

	„Jaks to mohla udělat?“ Zoufalý výkřik.

	Ticho. A pak: „Nechtěla jsem ti to říkat –“ Odmlka, zatímco já tonu v citovém bahně. Smrt se zdá nevyhnutelná. „Ale se Sebastianem teď chodím já.“ Jak prosté. Jak věcné. Jak nepopiratelné.

	To nemůže být pravda.

	„Chodím s ním už delší dobu,“ dodá.

	Já to věděla. Věděla jsem, že se mezi nimi něco děje, ale odmítala jsem tomu uvěřit. Pořád tomu nevěřím. „Jak dlouho?“ udeřím na ni.

	„Vážně to chceš vědět?“

	„Jo,“ odseknu.

	„Dali jsme se dohromady už předtím, než odjel na prázdniny.“

	„Cože?“

	„On mě potřebuje.“

	„Mně taky říkal, že mě potřebuje!“

	„Nejspíš si to rozmyslel.“

	„Nebo jsi mu s tím rozmýšlením trochu pomohla.“

	„Mysli si, co chceš,“ opáčí neomaleně. „Chce prostě mě!“

	„Ne, nechce,“ vybuchnu. „To ty ho chceš víc než mě.“

	„Jak tomu mám rozumět?“

	„Ty to nechápeš? Už nejsme kamarádky. A už nikdy nebudeme. Copak s tebou můžu ještě někdy promluvit?“

	Dlouhé, strašlivé ticho. Konečně: „Já ho miluju, Carrie.“ Cvaknutí a po něm vyzváněcí tón. Zůstanu sedět na posteli jako omráčená.

	 

	Nástup nezvládnu. Místo toho se stáhnu do stodoly. Možná tam zůstanu celý den. Vykouřím tři cigarety za sebou. Zasraně mrzne. Rozhodnu se, že výraz zasraný budu používat při každé příležitosti.

	Jak se to mohlo stát? Má snad Lali něco, co já ne? Fajn, tohle už jsem probírala. Očividně jsem nevyhovující. Nebo si to zasloužím. Přebrala jsem ho Donně LaDonně a teď mi ho odloudila Lali. Co se má stát, stane se. Nakonec ho Lali přebere nějaká další holka.

	Zabořím obličej do dlaní. Někdy jsem se před ním chovala fakt natvrdle. Ptala jsem se: „Cos to říkal?“, i když jsem moc dobře věděla, o čem mluví. Díky tomu jsem vypadala, jako bych nevěděla, kdo jsem nebo kým bych měla být. Nervózně jsem se smála věcem, které nebyly k smíchu. Zbytečně jsem si dávala pozor na to, co říkám, nebo na to, jak pohybuju rukama. Zabydlela jsem se v černé díře nejistoty, která se mi usadila v podvědomí jako nechtěný příbuzný, který se nemá k odjezdu, ale pořád kritizuje pokoj, ve kterém je ubytovaný.

	Měla bych cítit spíš úlevu. Ale připadám si jako po prohrané bitvě.

	„Carrie?“ osloví mě Maggie nesměle. Vzhlédnu. Má zrůžovělé tváře a vlasy zapletené do dlouhých copů. Přiloží si ruce v rukavicích k ústům. „Jsi v pořádku?“

	„Ne,“ brouknu ochraptěle.

	„Myš mi řekla, co se stalo,“ zašeptá.

	Přikývnu. Co nevidět se to dovědí všichni. Budou se mi pošklebovat a za zády mě pomlouvat. Budu všem pro legraci. Budu ta, která si nedokáže udržet kluka. Ta, která nevyhovovala. Ta, kterou zahanbila její nejlepší kamarádka. Ta ubohá, slabošská, nanicovatá. Ta, která je k ničemu.

	„Co budeš dělat?“ dožaduje se Maggie bojovně.

	„Co můžu dělat? Řekla, že ji ujistil, že ji potřebuje.“

	„Lže,“ vybuchne Maggie. „Je to notorická lhářka. Odjakživa se povyšovala nad ostatní. Slečna důležitá. Přebrala ti Sebastiana, protože žárlila.“

	„Třeba ji má opravdu radši než mě,“ namítnu unaveně.

	„Blbost. A když jo, tak je to idiot. Oba jsou zlí a zlomyslný lidi, kteří jsou jeden pro druhýho jako stvořený. Buď ráda, že ses ho zbavila. Nebyl pro tebe dost dobrej.“

	Byl. Byl vším, po čem jsem kdy toužila. Patřili jsme k sobě. Už nikdy nebudu žádného kluka milovat tolik jako jeho.

	„Musíš něco udělat,“ soudí Maggie. „Měla bys jí něco provést. Vyhodit do vzduchu tu její káru.“

	„Ach jo, Magore.“ Zvednu hlavu. „Nemám na nic sílu.“

	 

	Místo integrálního počtu se zašívám v knihovně. Zuřivě hltám Hvězdná znamení. Lali je Lev. Sebastian Štír, takže to odpovídá. Podle všeho spolu budou mít výbušný sexuální vztah.

	Pokusím se určit, co mě na téhle situaci nejvíc štve. Pocit zahanbení a trapnosti? Ztráta kluka a nejlepší kamarádky? Nebo zrada? Museli to plánovat týdny. Povídali si o mně a přemýšleli, jak se mě zbavit. Domlouvali si tajné schůzky. Probírali, jak mi to řeknou. Ale neřekli. Nenašli v sobě odvahu. Nebo slušnost. Bez dlouhých průtahů mě postavili před hotovou věc. Jako by pro ně bylo nejschůdnějším řešením přistižení při činu. Neobtěžovali se pomyslet na to, jak mi bude. Vnímali mě jen jako překážku, protože jim na mně nezáleží. Jsem pro ně absolutní nula.

	Všechny ty roky našeho přátelství… Nebo to byla jen přetvářka?

	Vzpomínám si, že v šesté třídě pořádala Lali narozeninovou oslavu a mě na ni nepozvala. Jednou jsem přišla do školy a ona se mnou nemluvila. Nebavila se se mnou ani žádná jiná spolužačka. Nebo mi to tak připadalo. S výjimkou Maggie a Myši. Kdežto Lali a ostatní holky jako třeba Jen P., se kterými jsem se normálně kamarádila, ne. Nevěděla jsem si rady. Máma mi doporučila, ať Lali zavolám, a když jsem to udělala, Laliina máma mi řekla, že není doma, a přitom jsem slyšela, jak se v pozadí Lali a Jen P. hihňají. „Proč mi to dělají?“ zeptala jsem se mámy.

	„Neumím to vysvětlit,“ odpověděla bezmocně. „Ale děvčata si někdy navzájem provádějí schválnosti.“

	„Ale proč?“

	Zavrtěla hlavou. „Žárlí.“ Já si to ale nemyslela. Byla jsem přesvědčená, že je to spíš pudová záležitost, jako ve smečce, která jednoho ze svých členů vyštve do divočiny, a tím ho pošle na smrt.

	Děsilo mě, jak jsem bez svých kamarádek bezmocná.

	„Nevšímej si jich,“ poradila mi máma. „Chovej se, jako by se nic nestalo. Lali se s tebou usmíří. Uvidíš.“

	A měla pravdu. Nevšímala jsem si jich. Minuly Laliiny narozeniny a skutečně, čtyři dny nato z nás zase byly ty nejlepší kamarádky.

	Ale za pár týdnů, když se Lali zmínila o svých narozeninách – pozvala šest spolužaček do zábavního parku –, jsem zrudla hanbou při vzpomínce na to, jak se mě stranily. Když jsem se konečně odhodlala Lali zeptat, proč mě nepozvala, udiveně se na mě podívala. „Vždyť jsi s námi šla, ne?“

	Zavrtěla jsem hlavou.

	„Aha. Tak ses asi chovala nějak hloupě nebo co.“

	„Ta Lali je ale ťulpas,“ mínila máma. „Ťulpas“ byla nadávka, jíž označovala lidi, které považovala za nejjednodušší ze všech.

	Pustila jsem to z hlavy. Usoudila jsem, že to je u holek normální. Ale tahle – tahle zrada – je taky u holek normální?

	„Ahoj,“ pozdraví Myš, když mě objeví mezi policemi s knihami. „Nebyl na matice. A ona nebyla na nástupu. Musí se užírat výčitkami svědomí.“

	„Nebo jsou v nějakým hotelu. A šoustají spolu.“

	„Nesmíš dovolit, aby tě vyvedli z rovnováhy, Bradlice. Nesmíš dovolit, aby zvítězili. Musíš dělat, jako by ti to bylo jedno.“

	„Jenže mně to není jedno.“

	„Já vím. Ale někdy se musíš chovat přesně opačně, než ostatní čekají. Chtějí, aby ti z toho hráblo. Chtějí, abys je nenáviděla. Čím víc je budeš nenávidět, tím víc je to posílí.“

	„Já chci jen vědět proč?“

	 

	„Srabi,“ prohlásí Walt a složí svůj tác vedle mého. „Nemají ani odvahu přijít do školy.“

	Dívám se do talíře. Smažené kuře najednou vypadá jako přerostlý hmyz, šťouchané brambory připomínají lepidlo z mouky. Odsunu jídlo stranou. „Proč to udělal? Z pohledu chlapa.“

	„Je jiná. A to je snadnější. Ze začátku je to takové vždycky.“ Odmlčí se. „Třeba to s tebou nemá vůbec nic společného.“

	Tak proč mám pocit, že má?

	Zbytek vyučování už nevynechám. Jsem tam fyzicky přítomná, ale místo mozku mám filmovou smyčku: Laliin šokovaný výraz, když ji přistihnu, jak se líbá se Sebastianem. Jak on nespokojeně svěsil koutky úst, když zjistil, že jsem se vrátila. Třeba doufal, že bude chodit s ní i se mnou současně.

	 

	„Je to mrcha,“ uleví si Maggie.

	„Já myslela, že ji máš ráda,“ namítnu zchytrale. Potřebuju vědět, kdo stojí při mně a kdo ne.

	„Měla jsem ji ráda,“ zdůrazní Maggie a v zatáčce strhne volant cadillaku, takže se dostaneme do protisměru. „Dokud neprovedla tohle.“

	„Kdyby to neudělala, měla bys ji ráda pořád.“

	„Nevím. Nejspíš jo. Ale nikdy jsem z ní nebyla kdovíjak nadšená. Je trochu domýšlivá a sobecká. Jako by všechno, co udělá, bylo skvělý.“

	„Jo,“ souhlasím trpce. V hlavě mi zní Laliina slova: „On mě potřebuje.“ Otevřu přihrádku v palubní desce a vyndám cigaretu. Chvěje se mi ruka. „Víš, co je hrozný? Kdyby to neudělala, nejspíš bysme pořád byly kamarádky.“

	„No a?“

	„Je to zvláštní, nemyslíš? Kamarádíš se s někým strašně dlouho, ale on pak něco provede a mezi vámi je konec. A předtím to nebyl špatnej člověk. Nebo sis přinejmenším myslela, že není. A tak ti vrtá hlavou, jestli v něm ta špatnost byla odjakživa a čekala na svou příležitost, nebo je to jenom přešlap a dotyčný je pořád vrchol ctnosti, ale ty už mu nemůžeš věřit.“

	„Carrie, uvědom si, co Lali udělala,“ protestuje Maggie věcně. „To znamená, že je špatná. Ty sis toho jenom nevšimla. Ale nakonec by sis to stejně uvědomila.“

	Když se před námi objeví cihlové průčelí Sebastianova domu, Maggie přibrzdí. Pomalu projedeme kolem. Laliin červený pick-up parkuje na příjezdu za Sebastianovou žlutou corvettou. Zlomím se v pase, jako bych dostala pěstí do břicha.

	„Neříkala jsem to?“ prohlásí Maggie triumfálně. „A mohla by ses laskavě vzpamatovat a konečně přiznat, že ji nenávidíš?“

	 

	Den druhý: Probudím se rozrušená a zlostná. Celou noc se mi zdálo, jak se pokouším dát Sebastianovi pěstí do obličeje, ale nedaří se mi ho zasáhnout.

	Ležím v posteli až do poslední chvíle. Nemůžu uvěřit, že se tím musím pořád zabývat. Copak nebudu mít nikdy klid?

	Dneska do školy určitě přijdou.

	A já nemůžu dva dny po sobě zanedbat nástup a integrální počet. Jdu tedy do školy. Usoudím, že než se s nimi setkám, musím si dát cigaretu.

	Sebastian má očividně stejný pocit. Je tady, ve stodole, a sedí u piknikového stolu s Lali. A s Waltem.

	„Ahoj,“ řeknu lhostejně.

	„Bezva,“ zvolá Walt nervózně. „Máš cigaretu?“

	„Ne,“ odpovím a přimhouřím oči. „Ty taky ne?“

	Lali mě ještě nevzala na vědomí.

	„Vezmi si ode mě,“ řekne Sebastian a nabídne mi krabičku. Podezřívavě si ho změřím a jednu vytáhnu. Odklopí kryt zapalovače – toho se vzpínajícím se koněm vyleptaným na boku – a natáhne ke mně ruku.

	„Díky,“ řeknu, potáhnu z cigarety a hned zase vydechnu oblak dýmu.

	Co tady dělají? Na zlomek vteřiny se mě zmocní neurčitá naděje, že se mi chtějí omluvit, že Sebastian přizná, že udělal chybu a že událost, které jsem byla svědkem přede dvěma dny, neznamenala to, co si myslím. Ale místo toho ovine Lali paži kolem pasu a vezme ji za ruku. Ona zabloudí pohledem ke mně a rozpačitě se usměje.

	Je to zkouška. Chtějí zjistit, jak daleko můžou zajít, než vypěním.

	Zadívám se jinam.

	„Takže…“ Sebastian se obrátí na Walta. „Lali mi prozradila, že jsi na silvestra učinil zásadní prohlášení –“

	„Sklapni, proboha,“ zavrčí Walt. Odhodí cigaretu a odejde. Zvednu ruku, pustím nedopalek na zem a zašlápnu ho do prachu.

	Walt na mě čeká venku. „Řeknu jediný slovo,“ prohlásí. „Pomsta.“

	
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

	Fotky jako obrázek

	Uplyne týden. Ale pokaždé když uvidím Lali, rozbuší se mi srdce a zachvátí mě zvláštní pocit hrůzy, jako by mi šlo o život. Svědomitě se jí snažím vyhýbat, což znamená, že ji neustále vyhlížím, pátrám na chodbách po jejích načechraných vlasech, ohlížím se přes rameno po červeném pick-upu a před kabinkami na záchodě se dokonce skláním, jestli v některé neuvidím její boty.

	Znám Lali dobře – její chůzi, to, jak si mává rukama u obličeje, když říká něco důležitého, neposlušný Špičák, který vyčnívá trochu víc dopředu – a poznala bych ji v davu lidí i na míli daleko.

	Ale i přes veškerou moji snahu jsme se při dvou příležitostech neodvratně ocitly tváří v tvář. V obou případech jsem zalapala po dechu a obě jsme se honem podívaly jinam a propluly kolem sebe jako bezhlučné ledovce.

	Když se nedívá, téměř neustále ji pozoruju. Nechci, ale neubráním se.

	Ona a Sebastian už s námi při obědě nesedí u stolu.

	Většinou na obědy nechodí a někdy, když o přestávce stoupám do kopce ke stodole, zahlédnu žlutou corvettu, jak vyjíždí z parkoviště u školy s Lali na místě spolujezdce. Když se náhodou v jídelně objeví, sednou si k Jenám, Donně LaDonně, Cynthii Viandeové a Tommymu Brewsterovi. Možná si Sebastian vždycky myslel, že k nim patří, ale se mnou neměl šanci se mezi ně dostat. Možná proto si vybral Lali.

	Jen P. se chová divně. Zrovna onehdy si k nám při obědě přisedla, hihňala se a tvářila se, jako bychom byli dobří přátelé. „Co se stalo mezi tebou a Sebastianem?“ zajímá se nevinně. „Tolik vám to spolu slušelo.“

	Za tu neupřímnost a přetvářku by zasloužila Oscara.

	Pak se zeptá Maggie a Petera, jestli nechtějí být členy maturitního plesového výboru.

	„Rádi,“ souhlasí Peter a pohledem požádá Maggie o souhlas.

	„Proč ne?“ přikyvuje Maggie. A to je, prosím, holka, která nesnáší mejdany a dokonce není s to vystoupit z auta a některého se účastnit.

	Čas od času se mě zmocní pocit, že mi začínají lézt na nervy úplně všichni. Jediní dva lidé, které snesu, jsou Myš a Walt.

	Walt a já si z každého utahujeme. Všechen volný čas mezi vyučováním trávíme ve stodole. Chechtáme se tomu, jaký je Tommy Brewster trouba, že má Jen P. na krku mateřské znaménko a jak je směšné, že Maggie a Peter jsou v plesovém výboru. Přísaháme, že na maturitní ples nepůjdeme, protože podobné šaškárny jsou pod naši úroveň, a vzápětí se rozhodneme, že bychom tam přece jen jít mohli, ale pouze za předpokladu, že půjdeme jako pár a převlékneme se za punkery.

	Ve středu odpoledne se Peter zastaví u mé skříňky. „Ahoj,“ řekne tónem, který ve mně vyvolá podezření, že se ze všech sil snaží chovat, jako by netušil, co se stalo mezi mnou a Sebastianem. „Přijdeš na redakční radu?“

	„Proč?“ ptám se. Mám podezření, že ho k tomu navedla Maggie.

	„Napadlo mě, že bys mohla mít zájem.“ Pokrčí rameny. „Ale to je tvoje věc. Já tě do ničeho nutit nemůžu.“

	Pomalu odchází, zatímco já zírám do nitra skříňky. Zabouchnu dvířka a rozběhnu se za ním.

	Proč na mě víc netlačil? „Co si myslíš o Sebastianovi a Lali?“ udeřím na něj.

	„Myslím, že je to součást střední školy.“

	„To znamená?“

	„To znamená, že na tom nezáleží. Střední škola tvoří značně nepříjemnou, ale relativně krátkou etapu života. Za pět měsíců odtud vypadneme a každýmu bude úplně ukradený, co se tady dělo.“

	Každýmu ne. Mně to ukradený nebude.

	Stoupám za ním do schodů na schůzku redakční rady. Když se posadím na volné místo u stolu, nezdá se, že by někoho nějak zvlášť udivilo, že jsem přišla. Profesorka Smidgensová mi kývne na pozdrav. Očividně upustila od přísných pravidel docházky. Koneckonců polovina školního roku je za námi, a tak jí to podle všeho nestojí za tu námahu.

	Do třídy vejde malá Gayle a posadí se na židli vedle mě. „Zklamala jsi mě,“ řekne.

	Prokristapána. To o mně a Sebastianovi vědí už i bažanti? Je to horší, než jsem si myslela.

	„Řekla jsi, že napíšeš článek o roztleskávačkách. Řekla jsi, že si vezmeš na mušku Donnu LaDonnu. Řekla jsi –“

	„Řekla jsem leccos, jasný?“

	„Proč jsi říkala, že to uděláš, když to udělat nechceš –“

	Přiložím si prst na rty, abych ji umlčela. „Neřekla jsem, že to neudělám. Říkala jsem, že jsem se k tomu zatím nedostala.“

	„Ale uděláš to, viď?“

	„Uvidíme.“

	„Ale –“

	Už mám toho jejího dotírání dost. Bez rozmýšlení udělám něco, co jsem ještě nikdy neudělala, ale odjakživa jsem to udělat chtěla: vezmu učebnice, vstanu a odejdu. Jen tak, aniž bych se obtěžovala komukoli cokoli vysvětlovat.

	Je to skvělý pocit.

	Seběhnu ze schodů a vyjdu do studeného lednového vzduchu.

	Co teď?

	Knihovna. To je jedno z mála míst, která Sebastian a Lali neposkvrnili. Lali se knihovně vždycky obloukem vyhýbala. A když jsem tam tenkrát zašla se Sebastianem, byla jsem šťastná.

	Budu vůbec ještě někdy šťastná?

	Sotva.

	Několik minut nato se brodím špinavou břečkou před krytým vchodem. Projde kolem mě pár lidí a zmizí uvnitř. Dneska je tu nebývale rušno. Vedle schodů stojí ta milá paní knihovnice, paní Detootenová. „Dobrý den, Carrie,“ pozdraví mě. „Dlouho jsem tě neviděla.“

	„Musela jsem se učit,“ zamumlám.

	„Jdeš do fotografického kurzu? Je to v prvním patře.“

	Fotografický kurz? Proč ne? Fotografování mě vždycky docela lákalo.

	Vyjdu nahoru, abych to omrkla.

	Místnost je malá a je v ní asi dvacet skládacích židlí. Na většině už sedí lidé různých věkových kategorií – pravděpodobně je to jeden z kurzů, které nabízí městský úřad zdarma s cílem přilákat do knihovny další duše. Posadím se vzadu. Ke stolu přistoupí celkem ucházející chlapík po třicítce s tmavými vlasy a tenkým knírkem. Rozhlédne se a usměje.

	„Můžeme začít,“ spustí. „Jmenuju se Todd Lipsky a jsem místní profesionální fotograf. Pracuju pro noviny Castleburský občan. Lze říct, že jsem umělecký fotograf, ale fotím i svatby. Tak pokud víte o někom, kdo se žení nebo vdává, dohoďte mě.“

	Nenuceně se zazubí, jako by ten vtip neříkal zdaleka poprvé, a obecenstvo se uznale zachichotá.

	„Kurz má dvanáct lekcí,“ pokračuje. „Budeme se scházet jednou týdně. Každý týden pořídíte snímek, vyvoláte ho a pak si společně vysvětlíme, co děláte dobře a co špatně –“

	Najednou se odmlčí a s výrazem příjemného překvapení se zadívá k zadní části místnosti.

	Otočím hlavu. To ne… To není možný. Je to Donna LaDonna, na sobě mohutnou prošívanou péřovou bundu a chrániče uší z králičí kožešiny.

	Co tady sakra pohledává?

	„Omlouvám se za zpoždění,“ vyhrkne udýchaně.

	„Nic se neděje,“ ujistí ji Todd Upsky. Usmívá se od ucha k uchu. „Někam se posaďte,“ vybídne ji a ukáže na prázdnou židli vedle mě.

	Do háje.

	Zadržím dech na těch pár minut, než si Donna LaDonna svlékne bundu, sundá chrániče na uši a položí pod židli fotografickou brašnu.

	Tohle se mi snad jenom zdá.

	„Takže,“ řekne Todd Upsky a tleskne do dlaní, aby si získal všeobecnou pozornost. „Kdo má foťák?“

	Několik lidí včetně Donny zvedne ruku.

	„Kdo ho nemá?“

	Zvednu ruku a dumám, jak odtud co nejrychleji zmizet.

	„Výborně,“ přikývne. „Budeme pracovat ve dvojicích. Ten, kdo nemá foťák, se dá dohromady s tím, kdo ho má. Vy, slečno,“ kývne na Donnu, „můžete pracovat s dívkou po své pravici.“

	S dívkou?

	„Teď půjdeme ven a budeme fotografovat přírodní motivy. Stromy nebo kořeny, zkrátka cokoli, co vám bude připadat zajímavé nebo co se vám zalíbí. Máte na to čtvrt hodiny.“

	Donna se na mě podívá, roztáhne rty a usměje se.

	Jako bych se dívala do tlamy aligátora.

	 

	„Tak aby bylo jasno, upozorňuju tě, že mi to působí zhruba stejnou radost jako tobě,“ ucedím.

	Donna zvedne fotoaparát. „Proč vlastně chodíš do toho kurzu?“

	„A proč do něj chodíš ty?“ oplatím jí otázku. Navíc si nejsem jistá, jestli do něj chodím. Zvlášť teď, když do něj chodí Donna.

	„Pokud ti to nedošlo, chci být modelka.“

	„Já myslela, že modelky jsou na opačný straně objektivu.“ Zvednu zlomenou větvičku a odhodím ji co možná nejdál. Točí se ve vzduchu a dopadne půl metru od nás.

	„Nejlepší modelky se ve fotografování vyznají. Vím, že si o sobě myslíš, že jsi něco extra, ale nejsi jediná, kdo letos z Castleburský střední vyjde. Moje sestřenice mi radí, abych dělala modelku. Bydlí v New Yorku. Poslala jsem jí pár fotek a ona je předá modelingové agentce Eileen Fordové.“

	„Jasně,“ utrousím uštěpačně. „Doufám, že se ti všechny sny splní. Doufám, že se staneš modelkou, a doufám, že se tvůj obličej objeví na všech časopisech v celý zemi.“

	„S tím počítám.“

	„O tom nepochybuju,“ řeknu a cynismus ze mě jen odkapává.

	Donna vyfotí keřík s holými větvemi. „Co to mělo znamenat?“

	„Nic.“ Natáhnu ruku pro fotoaparát. Zpozorovala jsem pařez, který vypadá zajímavě. Jako by vyjadřoval můj momentální stav: bez života, uťatý nad koleny a mírně zahnívající.

	„Tak hele, ty cimprlíno,“ odsekne. „Jestli naznačuješ, že na to nejsem dost hezká –“

	„Cože?“ vyprsknu, ohromená tím, že Donna LaDonna si není jistá svým vzhledem. Takže přece jen má nějakou slabost.

	„Ráda bych tě upozornila, že jsem celej život nucená snášet kecy od podobných idiotů, jako jsi ty.“

	„Nepovídej.“ Stisknu spoušť a foťák jí vrátím. Ona je nucená snášet nějaký kecy? A co ty kecy, které servíruje ostatním? Co všechna ta děcka, kterým Donna LaDonna zkomplikovala život?

	„Promiň, ale troufám si tvrdit, že většina lidí by s tebou nesouhlasila.“ Když jsem nervózní, používám fráze jako „troufám si tvrdit“. Nejspíš moc čtu.

	„Promiň,“ opičí se, „ale nejspíš nemáš páru, o čem meleš.“

	„O Ramoně Marquartový,“ nadhodím.

	„O kom?“

	„O holce, která chtěla být roztleskávačka. A kterou jste odmítli, protože je ošklivá.“

	„Jo, ta?“ řekne užasle.

	„Napadlo tě někdy, žes jí možná zničila život?“

	Ušklíbne se. „Neudivuje mě, že se na to díváš takhle.“

	„Dá se na to snad dívat nějak jinak?“

	„Třeba jsem ji ušetřila trapasů a ponížení. Jak by to podle tebe dopadlo, kdybych ji přijala? Lidi jsou krutý, jestli sis toho ještě nevšimla. Všichni by z ní měli legraci. Všichni kluci by se jí posmívali. Kluci nechodí na zápasy proto, aby se dívali na ošklivý holky.“

	„To nemůžeš myslet vážně,“ zhrozím se, jako bych jí nevěřila ani slovo. Jenže já jí to věřím. Do jisté míry. Život se s nikým nemazlí.

	Přesto se s tím nehodlám smířit. „Tak tohle je tvoje životní filozofie? Úspěch má jen ta žena, která se líbí a o který si chlapi myslí, že je hezká? To je ubohost.“

	Sebejistě se usměje. „Co se ti na tom nezdá? Vždyť je to pravda. A jestli je někdo ubohej, tak jsi to ty. Holky, který si nedokážou najít kluka, vždycky tvrdí, že ty, co s tím nemají problémy, jsou špatný. Vsadím se, že kdybys to s klukama uměla, k podobnýmu rozhovoru by mezi námi nemohlo dojít.“

	„Jak jsi na to přišla?“

	„Na to mám jedinou odpověď: Sebastian Kydd.“ Zasměje se.

	Musím zatnout zuby, abych po ní neskočila a nepropleskla jí ten její přenáramnej ksicht.

	A vtom se pro změnu zasměju já. „Tebe přece taky pustil k vodě, vzpomínáš? Kvůli mně.“ Zlomyslně se uculuju. „Pokud si dobře pamatuju, udělala jsi mi skoro z celýho podzimu peklo, protože jsem chodila se Sebastianem a ty ne.“

	„Sebastian Kydd?“ Ušklíbne se. „Myslíš, že mi na něm záleží? Jasně, je hezkej. A svým způsobem přitažlivej. A chodila jsem s ním. Ale jinak je naprosto nepoužitelnej. V mým životě nemá Sebastian Kydd absolutně žádný význam.“

	„Tak proč jsi –“

	Pokrčí rameny. „Chtěla jsem ti to trochu znepříjemnit, protože jsi kráva.“

	Já že jsem kráva? „Řekla bych, že jsme na tom stejně. Protože já si taky myslím, že jsi kráva.“

	„Ve skutečnosti jsi mnohem horší. Jsi snob.“

	Cože?

	„Jestli tě to zajímá,“ pokračuje, „nenávidím tě už od prvního dne ve školce. A nejsem jediná.“

	„Ve školce?“

	„Nosila jsi červený lakovaný střevíčky s páskem přes nárt. Myslela sis o sobě bůhvíco. Byla jsi přesvědčená, že jsi lepší než my ostatní. Protože jsi jako jediná měla červený boty.“

	Fajn. Na ty střevíčky si moc dobře pamatuju. Máma mi je koupila jako zvláštní dárek na zahájení školky. Nesundala jsem je z nohou. Odmítala jsem je zout dokonce i před spaním. Ale byly to jen boty. Kdo by byl řekl, že boty dokážou podnítit takovou žárlivost?

	„Ty mě nenávidíš kvůli botám, který jsem nosila do školky?“ ujistím se nevěřícně.

	„Nejen kvůli těm botám,“ ohradí se. „Ale kvůli tomu, jak ses chovala. Ty a ta tvoje dokonalá rodinka. Bradshawovic holčičky,“ posmívá se. „Nejsou rozkošné? A jak jsou poslušné.“

	Kdyby věděla…

	Na tohle nemám sílu. Proč v holkách přežívá nevraživost z dětství tak dlouho? Jsou kluci stejní?

	Pomyslím na Lali a sevře se mi žaludek.

	Donna se na mě podívá, tlumeně triumfálně zavýskne a vejde do knihovny.

	Zastavím se a přemítám, co mám dělat. Jít domů? Vykašlat se na to?

	Ale když odejdu, bude to znamenat, že Donna LaDonna vyhrála. Ten kurz vyhlásí za své teritorium, a když se tam neukážu, bude to vnímat tak, že mě odtamtud vyhnala.

	Nesmím dopustit, aby zvítězila. I kdybych musela snášet její přítomnost hodinu týdně.

	Horší už to stejně být nemůže.

	Otevřu těžké dveře, pomalu vyjdu po schodech a posadím se vedle ní.

	Příštích třicet minut, kdy Todd Upsky mluví o cloně a expozici, mlčky trůníme bok po boku a každá zoufale předstíráme, že ta druhá neexistuje.

	Jako já a Lali.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ DEVÁTÁ

	Gorgona

	„Proč o tom nenapíšeš?“ ptá se George.

	„Ani nápad,“ zavrtím hlavou a ulomím tenkou špičku větve. Prohlížím si ji, promnu změklé vyschlé dřevo mezi prsty a zahodím ji do lesa. „Proč ne?“

	„Protože.“ Vvkročím po stezce do strmého svahu. Slyším, jak George za mnou namáhavě oddychuje. Zachytím se za mladý stromek a s jeho pomocí se vytáhnu nahoru. „Nechci být spisovatelkou proto, abych mohla psát o svém životě. Chci jí být proto, abych před ním utekla.“

	„Tak to bys asi spisovatelka být neměla.“

	A je to.

	„Už mám po krk toho, jak mi všichni říkají, co mám a co nemám dělat. Třeba nechci být spisovatelka podle tvých představ. Napadlo tě to někdy?“

	„Nerozčiluj se,“ nabádá mě.

	„Budu se rozčilovat. A nebudu poslouchat tebe ani nikoho jinýho. A víš proč? Každý si totiž myslí, že všemu rozumí, a ve skutečnosti nerozumí nikdo ničemu.“

	„Tak promiň,“ omlouvá se, ústa stažená do úzké nesouhlasné linky. „Jen jsem se ti snažil pomoct.“

	Popadnu dech. Sebastian by se mi smál. Na chvíli by mě tím naštval, ale pak by mi to taky přišlo k smíchu. Kdežto George je děsný slušňák.

	Nicméně má pravdu. Jen se mi snaží pomoct. A Sebastian je v háji. Dal mi kopačky, přesně jak to prorokoval George.

	Měla bych být ráda. Naštěstí má v sobě dost slušnosti, než aby mi připomněl, že mě varoval.

	„Vzpomínáš, jak jsem ti slíbil, že tě představím svojí pratetě?“ zeptá se.

	„Pratetě spisovatelce?“ ujistím se, ještě malinko uražená.

	„Správně. Chceš se s ní seznámit?“

	„Georgi…!“ Teď mám pro změnu výčitky.

	„Domluvím to na příští týden. Myslím, že to ti zvedne náladu.“

	Nejradši bych si nafackovala. George je nejlepší ze všech. Škoda že se do něj nedokážu zamilovat.

	 

	Projedeme Hartfordem a odbočíme do široké ulice lemované javory. Domy stojí daleko od silnice – velká, bílá, nefalšovaná panská sídla se sloupovím a zdobnými okenními tabulkami. Jsme v Západním Hartfordu, kde bydlí staré bohaté rodiny a kde, aspoň podle mých představ, má každý zahradníka opečovávajícího růže, plavecký bazén a antukový tenisový kurt. Nepřekvapuje mě, že mě George veze právě sem. Jeho rodiče jsou koneckonců bohatí – nikdy o tom nemluví, ale je to tak, když může bydlet v bytě se čtyřmi ložnicemi na Páté avenue s otcem, který pracuje na Wall Street, a matkou, co tráví léto v South Hamptonu, ať je to kdekoli. Zastavíme u štěrkového vjezdu vroubeného živým plotem a parkem, před přízemním domem s kupolí.

	„Tady bydlí tvoje prateta?“

	„Vždyť jsem ti říkal, že bývala úspěšná spisovatelka,“ odpoví George se záhadným úsměvem.

	Najednou se mě zmocní panika. Umím si celkem dobře představit, že se někdo topí v penězích, ale je něco docela jiného spatřit na vlastní oči blahobyt, kterým je obklopený. Dlážděná cesta vede kolem domu ke skleníku plnému mohutných rostlin a zahradního nábytku z tepaného železa. George zaklepe na dveře a pak je otevře, načež se z nich vyvalí proud teplého vlhkého vzduchu. „Bunny?“ zavolá.

	Bunny?

	Zamíří k nám rusovlasá žena ve středních letech v šedém stejnokroji. „Pane Georgi!“ zvolá. „Polekal jste mě.“

	„Dobrý den, Gwyneth. To je moje kamarádka Carrie Bradshawová. Je Bunny doma?“

	„Očekává vás.“

	Následujeme Gwyneth dlouhou chodbou kolem jídelny a knihovny a do obrovského obývacího pokoje. U jedné stěny stojí krb s mramorovou římsou a nad ní visí portrét mladé ženy v růžových tylových šatech. Má velké oči, hnědé a pánovité – oči, které jsem nepochybně už někde viděla. Ale kde?

	George přistoupí k mosaznému vozíku a zvedne láhev sherry. „Dáš si?“ zeptá se.

	„Hodí se to?“ špitnu, oči pořád upřené na obraz.

	„Samozřejmě. Bunny skleničkou sherry nikdy nepohrdne. A naštve se, když se ostatní nenapijou s ní.“

	„Ta… hm, Bunny… Že není afektovaná a kyprá?“

	„Sotva.“ George rozšíří oči pobavením a podá mi broušenou skleničku naplněnou jantarovou tekutinou. „Pár lidí říká, že je netvor.“

	„Kdopak to říká?“ dožaduje se burácivý hlas. Kdybych nevěděla, že Bunny je žena, takový hlas bych přisoudila spíš muži.

	„Má úcta, stařenko,“ pozdraví George a vyjde jí vstříc přes celou místnost.

	„A kdopak je tohle?“ zjišťuje a ukáže na mě. „Komu mě chceš předvést tentokrát?“

	George její popíchnutí ignoruje. Nejspíš je na její protivný druh humoru zvyklý. „Carrie, to je moje prateta Bunny,“ praví pyšně.

	Kývnu na pozdrav a podám jí ruku. „Bu-bu-bu –“ vykoktám, protože mi došla řeč.

	Bunny je Mary Gordonová Howardová.

	 

	Mary Gordonová Howardová se uvelebí na pohovce jako vzácný kousek porcelánu. Fyzicky je daleko křehčí, než jak si ji pamatuju – George mě ostatně upozorňoval, že je jí už přes osmdesát. Ale jako osobnost je stejně děsivá jako před čtyřmi lety, kdy mě setřela v knihovně.

	To se mi snad jenom zdá.

	Vlasy má bílé a husté, sčesané z čela do přísného účesu. Zato její oči vypadají nezdravé a duhovky má vodnatě hnědé, jako by z nich čas vytáhl původní barvu. „Nuže, drahoušku,“ řekne, napije se sherry a uličnicky si ji olízne ze rtů. „George mi prozradil, že chceš být spisovatelka.“

	To ne. S tímhle na mě nechoď. Roztřesenou rukou sáhnu pro skleničku.

	„Ona nechce být spisovatelka. Ona už jí je,“ vmísí se do hovoru George, rozzářený pýchou. „Četl jsem pár jejích povídek. Má talent.“

	„Rozumím,“ přeruší ho MGH s povzdechem. Tohle nepochybně slyšela bezpočtukrát. A jakoby ze zvyku zahájí přednášku: „Existují jenom dva druhy lidí, ze kterých jsou velcí spisovatelé – velcí umělá, ti z vyšší společnosti, co mají přístup k nejlepšímu vzdělání, nebo ti, kteří hluboce trpěli. Střední vrstvy“ – nesouhlasně se na mě zadívá – „dokážou někdy vytvořit zdání umění, to je však zpravidla průměrné nebo důmyslně komerční a postrádá skutečnou hodnotu. Je to pouhá kýčovitá zábava.“

	Otupěle přikyvuju. Spatřím před sebou mámin obličej, tváře propadlé až k čelisti, hlavu scvrklou do velikosti kokosového ořechu.

	„Totiž – já už jsem se s vámi setkala.“ Můj hlas je stěží slyšet. „V knihovně. V Castlebury.“

	„Božínku. Podobných čtení pořádám stovky.“

	„Požádala jsem vás, abyste mi podepsala knihu pro moji matku. Umírala.“

	„No a? Myslím, jestli zemřela?“ chce vědět.

	„Ano. Zemřela.“

	„Páni, Carrie,“ vydechne George a přešlápne z nohy na nohu. „To bylo od tebe hezké, nechat jí podepsat knihu od Bunny.“

	Najednou se Bunny prudce nakloní a se strašidelnou náruživostí řekne: „No ovšem. Na to setkání si vzpomínám. Měla jsi ve vlasech žluté mašle.“

	„Ano.“ Jak si to může pamatovat? Že bych na ni přece jen udělala dojem?

	„A mám dojem, že jsem ti řekla, abys spisovatelství pustila z hlavy. Zřejmě sis moji radu nevzala k srdci.“ Bunny si vítězně přihladí vlasy. „Mám skvělou paměť na lidi.“

	„Tetičko, ty jsi geniální,“ jásá George.

	Užasle těkám pohledem od jednoho ke druhému. A pak mi svitne: To je nějaká jejich soukromá pitomá hra.

	„Proč by Carrie neměla být spisovatelka?“ směje se George. Vypadá to, že všechno, co „teta Bunny“ řekne, mu připadá k popukání vtipné.

	Víte co? Já na tu vaši hru přistoupím.

	„Je příliš hezká,“ odvětí teta Mary.

	„Prosím?“ Málem se zalknu sherry, které chutná jako sirup proti kašli.

	To je do nebe volající ironie: příliš hezká na spisovatelku, ale ne dost hezká na to, aby si udržela kluka.

	„Na filmovou hvězdu to ovšem nestačí. Tak hezká zase není,“ pokračuje. „Ale dostatečně hezká na to, aby si myslela, že díky svému vzhledu může v životě něco získat.“

	„A k čemu konkrétně by mi mohl můj vzhled pomoct?“

	„K manželovi,“ řekne a vrhne pohled na George. Aha. Myslí si, že jedu po jejím synovci.

	Celé je to úchylné a jako vystřižené z románu Jane Austenové.

	„Podle mě je Carrie moc hezká,“ odporuje George.

	„A pak budeš pochopitelně chtít děti,“ dodá MGH jedovatě.

	„Jak to víš, teto Bunny?“ vyzvídá George a usmívá se od ucha k uchu.

	„Protože každá ženská chce mít děti. Pokud není vzácná výjimka. Já osobně jsem děti nikdy mít nechtěla.“ Podá Georgeovi skleničku na znamení, aby ji znovu naplnil. Jestli se chceš stát skutečně dobrou spisovatelkou, nemůžeš mít děti. Tvými dětmi musí být tvoje knihy.“

	Nedokážu si to odpustit. Prostě to ze mě jen tak vypadne. „A musí se knihy taky přebalovat?“

	V mém hlase je zřetelně slyšet sarkasmus.

	Bunny poklesne čelist. Zřejmě není zvyklá na to, aby někdo zlehčoval její autoritu. Vyšle pohled k Georgeovi a ten pokrčí rameny, jako bych byla ta nejkouzelnější bytost na světě.

	A pak se Bunny rozesměje. Doslova vybuchne smíchy.

	Poplácá pohovku vedle sebe. „Jak jsi říkala, že se jmenuješ, děvenko? Carrie Bradshawová?“ Vzhlédne k Georgeovi a zamrká. „Posaď se. George mi ustavičně vyčítá, že se ze mě stává zahořklá baba a že mi trocha toho povyražení neuškodí.“

	 

	Život spisovatele, Mary Gordonová Howardová.

	Otevřu knihu a přečtu si věnování:

	Carrie Bradshawové. Nezapomeň přebalit děti.

	Otočím list. Kapitola první: Proč je důležité vést si deník.

	Uf. Odložím knihu a sáhnu pro těžký černý sešit vázaný v kůži, který mi věnoval George. „Já říkal, že se jí budeš líbit,“ vykřikoval v autě cestou domů. Úspěch jím zorganizované návštěvy ho nadchl natolik, že trval na tom, že se zastavíme v papírnictví a on mi koupí můj první deník.

	Položím Bunnyinu knihu na sešit, namátkou v ní listuju a zarazím se u kapitoly čtvrté: Jak vytvořit postavu.

	 

	Čtenáři se často ptají, zda jsou předlohou k postavám „skuteční lidé“. Zpravidla každý neodborník je v pokušení psát o někom, koho „zná“. Naopak profesionál ví, že něco takového je zcela vyloučené. „Tvůrce“ postavy musí o svém hrdinovi vědět mnohem víc, než je kdy v jeho silách zjistit o „skutečném člověku“. Autor musí být vybaven naprosto vyčerpávajícími informacemi: co měla dotyčná postava na sobě na Štědrý den ráno, když jí bylo pět let, jaké dárky obdržela, kdo jí který věnoval a jakým způsobem. Z toho vyplývá, že „literární postava“ je „skutečný člověk“, který existuje v jiné rovině, v paralelním světě vytvořeném autorovým vnímáním reality.

	Co se týče lidí, není možné psát o někom, koho znáte – ale o tom, co víte o lidské povaze.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ

	Průšvihy jsou věčné

	Napíšu krátkou povídku o Mary Gordonové Howardová. Její služebná jí dá do sherry jed a slavná spisovatelka umírá dlouhou a krutou smrtí. Je to na šest stránek a je to blábol. Strčím ji do zásuvky.

	Často si s Georgem povídám po telefonu. Vezu Dorrit k psychologovi, kterého jí George našel v Hartfordu.

	Mám pocit, že přešlapuju na místě.

	Dorrit je nevrlá, ale do žádného dalšího průšvihu se nenamočila. „Táta říká, že půjdeš na Brownovu univerzitu,“ řekne jednou odpoledne, když ji odvážím domů ze schůzky s její kamarádkou.

	„Ještě mě nepřijali.“

	„Doufám, že tě vezmou,“ prohlásí. „Táta si totiž nepřeje nic jinýho, než aby jedna z jeho dcer chodila na jeho almu mater. Když se tam dostaneš ty, nebudu se tím muset obtěžovat já.“

	„A co když tam vůbec jít nechci?“

	„Tak jsi pitomá,“ odsekne Dorrit.

	„Carrie!“ Missy vyběhne z domu. „Carrie!“ Mává silnou obálkou. „Tohle ti přišlo z Brownovy univerzity!“

	„Vidíš?“ řekne Dorrit. I ona je nadšená.

	Roztrhnu obálku. Je v ní rozvrh, mapa areálu a brožurky s nadpisy typu Studentský život. Chvějícíma se rukama rozložím dopis. „Vážená slečno Bradshawová, blahopřejeme Vám –“ stojí v úvodu.

	Panebože. „Vzali mě na Brownovku!“ Poskakuju jako šílená a v návalu radosti oběhnu garáž. Pak se zastavím. Je to jen pětačtyřicet minut jízdy. Můj život bude nachlup stejný, jen budu chodit na univerzitu.

	Ale na Brownovu univerzitu. A to je zatraceně dobrá škola. To už něco znamená.

	„Brownova univerzita,“ opakuje Missy posvátně. „Táta bude štěstím bez sebe.“

	„Já vím,“ přikývnu a dmu se pýchou. Třeba se na mě konečně usmálo štěstí. Třeba se můj život začal ubírat správným směrem.

	„Tati,“ spustím později, potom, co mě objal, poplácal po zádech a řekl něco ve smyslu Já-věděl-že-ti-to-vyjde-když-si-podáš-přihlášku, „protože jsem se dostala na Brownovku,“ zaváhám ve snaze uvést to v co nejlepším světle, „napadlo mě, že bych možná mohla strávit léto v New Yorku.“

	Ten návrh ho zaskočí, ale mé přijetí ho tak nadchlo, že se nad tím poctivě zamyslí.

	„S Georgem?“ zeptá se.

	„Ne nutně s Georgem,“ pospíším si. „Ale probíhá tam seminář tvůrčího psaní, do kterého se snažím dostat –“

	„Psaní?“ přeruší mě. „Ale teď, když jdeš na Brownovu, chceš se přece stát vědkyní.“

	„Tati, nevím –“

	„Vždyť na tom nezáleží,“ mávne rukou, jako by to téma odháněl. „Důležité je, že půjdeš na Brownovu univerzitu. Nemusíš rozhodnout o celém svém životě hned.“

	 

	A pak nastane den, kdy se znovu rozjíždí plavecký trénink.

	Oddechový čas skončil. Budu se muset setkat s Lali.

	Uplynulo šest týdnů a ona pořád chodí se Sebastianem.

	Nemusím tam chodit. Teď už vlastně nemusím vůbec nic. Vzali mě na vysokou. Táta už tam poslal šek. Můžu vynechávat hodiny, kašlat na plavání, chodit do školy zhulená a nikdo s tím nemůže nic dělat. Jsem za vodou.

	A tak mě chodbou ke skříňkám v šatně možná popohání jen čirá úchylnost.

	Je tam. Stojí před skříňkami, kde jsme se vždycky převlékaly. Jako by si nárokovala naše kdysi společné území jenom pro sebe stejným způsobem, jakým se zmocnila Sebastiana. Začne to ve mně vřít. To ona je ta „zlá“, ta, která se dopustila křivdy. Aspoň by v sobě měla mít tolik slušnosti, aby se přemístila do jiné části šatny.

	Najednou jako bych měla hlavu zalitou v cementu.

	Hodím sportovní tašku na zem vedle její. Strne. Vnímá moji přítomnost stejně citlivě jako já její, i kdyby byla na opačném konci padesátimetrové chodby. Otevřu dokořán dveře své skříňky. Narazí do jejích a málem jí přitom uskřípnou prst.

	Ucukne v poslední chvíli. Překvapeně na mě civí, údiv vzápětí vystřídá zlost.

	Pokrčím rameny.

	Svlékneme se. Ale už se neschovávám, jak jsem mívala ve zvyku, abych zakryla svou nahotu. Stejně se na mě nedívá, kroutivými pohyby se souká do plavek a s lupnutím si natáhne ramínka.

	V příští vteřině bude pryč. „Jak se má Sebastian?“ zeptám se.

	Když se na mě podívá tentokrát, zjistím všechno, co potřebuju vědět. Nikdy se mi neomluví. Nikdy nepřizná, že se zachovala sprostě. Nikdy neuzná, že mi ublížila. Neřekne, že ji mrzí, že se spolu už nestýkáme, nebo že má špatné svědomí. Bude pokračovat dál, jako by se nic nestalo, jako bychom byly přítelkyně, ale nikdy jsme nebyly tak důvěrné přítelkyně.

	„Dobře.“ Odchází a pohupuje plaveckými brýlemi.

	Dobře. Zase se obléknu. Nemám na ni náladu. Ať se klidně plácá v bazénu. Ať si klidné nechá Sebastiana. Jestli ho musí mít tak zoufale, aby kvůli tomu zradila naše přátelství, je mi jí líto.

	Cestou ven zaslechnu křik z tělocvičny. Nakouknu dovnitř špehýrkou v dřevěných dveřích. Trénink roztleskávaček je v plném proudu.

	Zamířím po naleštěné podlaze ke stupňovitým lavičkám, posadím se do čtvrté řady a podepřu si bradu rukama. Nevím, proč jsem sem chodila.

	Členky týmu mají na sobě trikoty nebo tričko s legínami, vlasy stažené do ohonu. Na nohou staré polobotky s černým sedlem. Z kazetového magnetofonu v koutě se line tlumené dunění písničky „Bad, Bad, Leroy Brown“ a dívky v řadě potřásají bambulemi s třásněmi, provedou výpad střídavě dopředu a dozadu, otočí se doprava, položí ruku na rameno té před sebou a jedna po druhé, s rozdílnou ladností a dovedností, udělají rozštěp.

	Písnička skončí, holky vyskočí na nohy, mávají bambulemi nad hlavou a křičí: „Do toho!“

	Jednoduše hnus.

	Skupinka se rozpadne. Donna LaDonna si stáhne bílou čelenku a otře si s ní pot z obličeje. Spolu s další roztleskávačkou jménem Naomi vykročí k tribuně, a aniž by daly najevo, že si mě všimly, usadí se dvě řady pode mnou.

	Donna si rozpustí vlasy a potřese hlavou. „Becky by s tím zápachem měla něco dělat,“ poznamená na adresu jedné ze svých mladších kolegyň.

	„Možná bysme jí měly věnovat deodorant,“ navrhne Naomi.

	„Deodorant to nespraví. Tenhle zápach určitě ne. Mám na mysli spíš otázku intimní hygieny.“ Donna se ušklíbne a Naomi se zasměje její duchaplné poznámce. Donna najednou zvýší hlas a změní téma. „Věřila bys tomu, že Sebastian Kydd pořád chodí s Lali Kandesieovou?“

	„Slyšela jsem, že má rád panny,“ přihřeje si polívčičku Naomi. „Totiž dokud jsou panny. Pak je pošle k vodě.“

	„Tomu říkám přátelská služba.“ Hlas Donny LaDonny ještě zesílí, jako by nedokázala skrýt pobavení. „Jsem zvědavá, kdo bude další na řadě. Žádná pěkná holka to být nemůže, protože všechny se už s někým vyspaly. Vsadím se, že to bude nějaká šeredka. Jako ta Ramona. Ta, která se tři roky za sebou snažila dostat do našeho týmu. Někdo má zkrátka dlouhý vedení. Je to k pláči.“

	Zničehonic se otočí a s předstíraným překvapením vyjekne: „Carrie Bradshawová!“ Rozšíří oči a roztáhne rty do rozverného úsměvu. „Právě jsme o tobě mluvily. Řekni, jakej je Sebastian? Pochopitelně myslím v posteli. Je vážně tak dobrej, jak tvrdí Lali?“

	Nezaskočí mě to. Věděla jsem, že to na mě vytáhne.

	„Jemináčku, Donno,“ opáčím nevinně. „Copak ty to nevíš? Copak jsi to s ním nedělala hodinu potom, co jste se seznámili? Nebo to bylo za čtvrt hodiny?“

	„Ale jdi, Carrie.“ Přimhouří oči. „Já myslela, že mě znáš líp. Sebastian je na můj vkus příliš nezkušenej. S cucákama to nedělám.“

	Nakloním se dopředu a zabodnu svůj pohled do jejích očí. „Odjakživa mi vrtalo hlavou, jaký to asi je být v tvý kůži.“ S dramatickým povzdechem se rozhlédnu po tělocvičně. „Musí to být příšerně… vysilující.“

	Seberu si věci a seskočím z tribuny. Jak mířím ke dveřím, křikne za mnou: „O tom se ti může jenom zdát, Carrie Bradshawová. Takový štěstí nemáš.“

	Ty taky ne. Jsi totiž vyřízená.

	Proč to dělám? Proč vyhledávám situace, o kterých vím, že pro mě skončí fiaskem? Jako bych byla nepoučitelná. Jako bych se jednou spálila, na ten pocit si zvykla a znovu a znovu strkala ruku do ohně. Jen abych si dokázala, že to pokaždé přežiju. Abych si připomněla, že pořád cítím.

	Dorritin psycholog říká, že je lepší cítit něco než necítit nic. A Dorrit prý cítit přestala. Bála se něco cítit a potom se zase zalekla otupělosti. Tak se začala předvádět.

	Velice jednoduché a elegantní. Svažte své problémy dlouhou stužkou a pak možná dokážete předstírat, že žádné neexistují.

	Venku, nedaleko dveří vedoucích přímo k bazénu, uvidím, jak Sebastian Kydd parkuje auto.

	Dám se do běhu.

	Ale ne pryč od něj, jak by to udělal rozumný člověk, ale k němu.

	Nemá sebemenší tušení, co se stane, a prohlíží si ve zpětném zrcátku jednodenní strniště na bradě.

	Popadnu nejtěžší učebnici – integrální počet – a mrštím ji po jeho autě. Kniha sotva škrtne o kufr, otevře se a přistane na chodníku, stránky rozcapené jako nohy roztleskávačky. Úder je ale natolik silný, že vytrhne Sebastiana z narcisistického snění a on s trhnutím otočí hlavu, zvědavý co – pokud vůbec něco – se děje. Dorazím blíž a hodím po jeho autu další knihu. Je to Hemingwayův román I slunce vychází, má měkkou vazbu a zasáhne zadní okno. Sebastian ve vteřině vyskočí z auta a zaujme bojovou pozici. „Co to děláš?“

	„Copak to nevidíš?“ ječím a snažím se mu hodit na hlavu učebnici biologie. Hladký přebal mi málem vyklouzne z ruky, a tak radši zvednu knihu nad hlavu a řítím se přímo na něj.

	Natáhne paže nad kapotu auta. „Přestaň, Carrie,“ varuje mě. „Toho auta se ani nedotkneš. Jestli na svým miláčkovi najdu jedinej škrábanec, budeš toho litovat.“

	Představím si, jak se corvetta rozpadá v miliony úlomků skla a plastu, které se rozprsknou po parkovišti jako při výbuchu, když mě komičnost jeho prohlášení vyrazí dech. Ale jen na chvilku. Ve spáncích mi zaburácí krev a znovu se na něj vrhnu. „Tvoje auto je mi ukradený! Chci praštit tebe!“

	Obouruč se rozmáchnu biologií, ale on mi ji vytrhne dřív, než ho s ní můžu bacit. Ale snad vlivem setrvačnosti se řítím dál, minu jeho i auto a klopýtám po asfaltu, ale pak zakopnu o obrubník a skácím se na zmrzlý trávník, kde zůstanu ležet. Připlachtí za mnou učebnice biologie a s žuchnutím přistane asi metr ode mě.

	Vím, že bych se za sebe měla stydět. Ale už jsem zašla příliš daleko a stejně to nemůžu napravit.

	„Jak ses mohl opovážit?“ křičím a vyškrábu se na nohy.

	„Tak dost! Přestaň,“ huláká a popadne mě za zápěstí. „Jsi šílená.“

	„Řekni mi proč!“

	„Ne,“ vrtí hlavou, vzteky bez sebe. Těší mě, že se konečně taky naštval.

	„Dlužíš mi to.“

	„Nic ti nedlužím.“ Odstrkuje mi paže, jako by mu kontakt se mnou byl odporný, ale já se ženu za ním a poskakuju kolem něj jako potřeštěný tenisák.

	„Copak? Máš strach?“ popichuju ho.

	„Zmiz.“

	„Dlužíš mi vysvětlení.“

	„Chceš to vážně vědět?“ Zastaví se, otočí a nakloní obličej k mému.

	„Jo.“

	„Ona je milejší,“ odpoví prostě.

	Milejší?

	Co to krucinál znamená?

	„Já jsem milá až až.“ Zabuším si rukama do hrudi. Začne mě svrbět nos, což je neklamné znamení, že mám slzy na krajíčku.

	„Nech to plavat, ano?“ řekne a prohrábne si vlasy.

	„Nemůžu. Nechci. Není to fér –“

	„Prostě je milejší, jasný?“

	„Co to znamená?“ zakvílím.

	„Není – víš co – soutěživá.“

	Lali? Není soutěživá? „Je to ta nejsoutěživější holka, kterou znám.“

	Zavrtí hlavou. „Je milá.“

	Milá – milá? Proč pořád používá tohle slovo? Co znamená? A vtom mi to dojde. Milá rovná se ochotná. Spí s ním. Se vším všudy. Na rozdíl ode mě. „Doufám, že jste spolu šťastní.“ Ustoupím. „Doufám, že jste tak šťastní, že se vezmete a budete mít děti. A doufám, že ztvrdnete v tomhle uprděným městě nadosmrti a shnijete – jako dvě zkažený jablka.“

	„Dík,“ ucedí uštěpačně a vykročí k tělocvičně. Tentokrát mu v tom nebráním. Jen za ním pokřikuju nablblosti. Jako „červi“ a „plesnivina“ a „rozklad“.

	* * CB * *

	Jsem pitomá. Já vím. Ale už je mi to jedno.

	Vezmu prázdný list papíru a založím ho do mámina psacího stroje Royal. Po několika minutách napíšu: Aktivem včelí královny není nezbytné půvab, ale pracovitost. Krása pomůže, ale bez podnikavosti, díky níž se protlačíte do čela a udržíte se tam, z vás bude jen včela dělnice.

	Za tři hodiny si přečtu celé své dílo. Není to špatné. Teď ještě vymyslet pseudonym. Něco, co všem napoví, že to myslím vážně a že si se mnou není radno zahrávat. Zároveň by to mělo naznačovat smysl pro humor – dokonce absurditu. Roztržitě rovnám listy a usilovně přemýšlím.

	Znovu si přečtu nadpis: „Castleburská příručka: Průvodce faunou a florou střední školy“. A pod ním „Kapitola první: Včelí královna“. Vezmu propisovačku, několikrát stisknu uzávěr – a najednou to mám. Pinky Weatherton napíšu úhlednými tiskacími písmeny.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ PRVNÍ

	Pinky dobývá Castleburskou

	„Maggie mě nutí, abych s ní šel na schůzku plesovýho výboru,“ postěžuje si Peter polohlasně. „Mohla bys odevzdat nový číslo novin místo mě?“

	„Samozřejmě. Užij si to. Já a Gayle to zařídíme.“

	„A neříkej to Smidgensový.“

	„Žádný strach,“ ujistím ho. „Na mě je absolutní spolehnutí.“

	Peter se nezdá být beze zbytku přesvědčený, ale nemá na výběr. Do výtvarné dílny přijde Maggie a postaví se za Peterovu židli. „Petere?“ osloví ho.

	„Už jdu.“

	„Tak jo, Gayle,“ řeknu, když jsou bezpečně z doslechu. „Dáme se do toho.“

	„Nebojíš se, že z toho budeš mít průšvih?“

	„Ne. Spisovatel se nesmí bát ničeho. Musí být jako útočící šelma.“

	„To tvrdí kdo?“

	„Mary Gordonová Howardová.“

	„Kdo je to?“

	„Na tom nezáleží. Nejsi ráda, že se pomstíme Donně LaDonně?“

	„Jsem. Ale co když nepozná, že je to o ní?“

	„I kdyby to nepoznala ona, ujišťuju tě, že to poznají ostatní.“

	Rychle se pustíme do práce. Odstraníme Peterův článek o zrušení požadavků na mimoškolní sportovní aktivitu maturantů a místo něj vložíme můj článek o včelí královně – alias Donně LaDonně. Pak se já a Gayle vydáme s pracovním číslem zítřejšího vydání Muškátu do audiovizuální pracovny, kde ho pár nadšených šprtů přetvoří v noviny. Peter a profesorka Smidgensová budou pochopitelně zuřit. Ale co mi můžou udělat? Vyhodí mě? Sotva.

	* * *

	Nazítří se probudím brzy. Poprvé za uherský rok se do školy opravdu těším. Vtrhnu do kuchyně, kde si táta smaží vajíčka.

	„Ty už jsi vzhůru?“ diví se.

	„Jo,“ přisvědčím, opeču si toast a namažu ho máslem.

	„Vypadáš spokojeně,“ poznamená opatrně a odnese si vejce ke stolu. „Jsi spokojená?“

	„Jasně, tati. Proč bych nebyla?“

	„Nechtěl jsem o tom mluvit,“ spustí. Neunikne mi, že se ošívá a topí v rozpacích. „Ale Missy mi tak trochu naznačila, co se stalo se – hm – se Sebastianem. Neměl jsem v úmyslu přilévat olej do ohně, ale už dávno jsem se ti chystal říct, že člověk nemůže spoléhat na to, že mu štěstí zajistí ti druzí.“ Vidličkou napíchne sousto bílku a přikývne na souhlas se svou moudrostí. „Vím, že si myslíš, že jsem jen tvůj stárnoucí táta a nemám ponětí o tom, co se děje, ale velmi pozorně si všeho všímám. A všiml jsem si, jak jsi z toho smutná. Chtěl jsem ti pomoct – věř tomu nebo ne, ale nic nezarmoutí otce víc než trápení jeho vlastních dětí –, ačkoli jsem věděl, že to není v mých silách. V podobných situacích zůstává člověk sám. Je to mrzuté, ale je to tak. A pokud tyhle nehody překonáš sama, posílí to tvůj charakter. Má to obrovský vliv na vývoj tvé osobnosti, protože víš, že máš sílu odrazit se ode dna a –“

	„Díky, tati,“ přeruším ho a políbím ho na temeno hlavy. „Rozumím.“

	Vrátím se do pokoje a prohrabuju se ve skříni. Uvažuju o tom, že si obléknu něco výstředního, jako pruhované legíny a kostkovanou sukni, ale vzápětí to zavrhnu. Nechci na sebe upoutat zbytečnou pozornost. Nakonec si obléknu bavlněný rolák, manšestráky a mokasíny.

	Je jeden z těch nezvykle teplých dubnových dní, které oznamují, že jaro je za rohem. Rozhodnu se využít hezkého počasí a jít do školy pěšky.

	Autobusem je to zhruba šest kilometrů, ale protože znám všechny zkratky a zadní uličky vedoucí ke škole, můžu být v cíli za pětadvacet minut. Moje trasa vede kolem Waltova domu, úpravného nevelkého stavení se sedlovou střechou na jedné straně protaženou nad garáž a vpředu s dlouhým živým plotem. Zvenku je dům dokonale udržovaný díky Waltovu úsilí, nicméně mě neustále udivuje, jak se do tak mrňavého obydlí vtěsná celá jeho rodina. Mají pět dětí a čtyři ložnice, a to znamená, že Walt musel vždycky sdílet pokoj se svým mladším bráchou, kterého nesnáší.

	Ale když dojdu k živému plotu, spatřím něco nevídaného. Ve vzdáleném koutě zahrady za domem se tyčí zelený stan a z domu k němu vedou venkovní, jasně oranžové elektrické kabely. Vím, že Walt by za nic na světě nedovolil mít na pozemku stan – považuje to za absolutní nevkus. Přistoupím blíž a vtom se odhrne plachtovina a ze stanu se vynoří Walt osobně, bledý, neupravený, ve zmačkaném tričku a džínsech, které vypadají, jako by v nich spal. Promne si oči a zamračí se na drozda, který se prochází po trávníku a hledá něco k snědku. „Běž pryč! Zmiz!“ odhání ho, vykročí k němu a mává pažemi. „Zasraný ptáci,“ zamumlá, když drozd odlétne.

	„Walte?“

	„Cože?“ Zamžourá mým směrem. Potřebuje brýle, ale nechce je nosit, je přesvědčený, že mu ještě víc zkazí zrak. „Carrie! Co tady děláš?“

	„A co ty děláš ve stanu?“ zeptám se neméně užasle.

	„To je můj nový domov,“ odpoví se směsicí výsměchu a hořkosti. „Není to nádhera?“

	„To nechápu.“

	„Moment,“ řekne. „Musím čurat. Za chvilku jsem zpátky.“

	Zmizí v domě a za několik minut se vrátí s hrnkem kávy. „Pozval bych tě dál, ale vsadím se, že by se ti tam nelíbilo.“

	„Co se děje?“ Vlezu za ním do stanu. Na zemi je nepromokavá celta, spacák, vlněná vojenská přikrývka. Hromada oblečení a plastikový stolek, na kterém stojí lampa a otevřená krabička sušenek. Walt prohrábne kupu šatstva, vyloví krabičku cigaret a vítězoslavně mi ji ukáže. „Jedna z výhod života v divočině: nikdo ti nezakazuje kouření.“

	„Haha,“ ucedím a usadím se v tureckém sedu na spacák.

	Zapálím si cigaretu. Pořád mi není jasné, proč se Walt zabydlel ve stanu. „Už nebydlíš v domě?“ zeptám se.

	Zavrtí hlavou. „Ne. Před pár dny jsem se odstěhoval.“

	„Není na stanování trochu zima?“

	„Dneska ne.“ Natáhne se a odklepne popel do kouta stanu. „Jsem na to zvyklej. Zálesáckej život přímo žeru.“

	„Odkdy?“

	Vzdychne. „Hádej.“

	„Tak proč jsi tady?“

	Zhluboka potáhne z cigarety. „Kvůli fotrovi. Richard zjistil, že jsem homosexuál. Je to tak,“ potvrdí v reakci na můj šokovaný výraz. „Brácha si četl můj deník.“

	„Ty si píšeš deník?“

	„Samozřejmě, Carrie,“ řekne netrpělivě. „Odjakživa. Zápisky se většinou týkají architektury. Mám v něm fotky budov, které se mi líbí, a vlastní náčrtky. Ale jsou v něm i osobní věci, fotky z polaroidu, na kterých jsem s Randym – no a můj nablblej brácha si dal dvě a dvě dohromady a vyžvanil to rodičům.“

	„To je hajzl.“

	„Moje řeč.“ Walt zadusí cigaretu a hned si zapálí další. „Mámě je to pochopitelně úplně jedno. Její bratr byl taky teplouš, ale nikdo to nikdy otevřené neřekl. Říkali o něm, že je ‚zarytej starej mládenec‘. Zato táta začal vyvádět. Člověk by nevěřil, že takovej idiot může být věřící, ale je to tak. Podle něj je homosexualita smrtelný hřích nebo něco horšího. Zkrátka a dobře mi zakázal chodit do kostela, což mě netrápí, ale usoudil, že se mi nedá věřit, a vypověděl mě z domu. Má strach, abych nezprznil svý bratry.“

	„Ale to je směšný.“

	Pokrčí rameny. „Mohlo by to být horší. Aspoň smím používat kuchyň a koupelnu se záchodem.“

	„Proč jsi mi to neřekl?“

	„Jako bys neměla dost vlastních starostí.“

	„To sice mám, ale na trable druhých si vždycky najdu čas.“

	„Mně to tak nepřipadalo.“

	„Proboha, Walte… To jsem tak mizerná kamarádka?“

	„Mizerná ne,“ odporuje Walt. „Jen zabraná do vlastních problémů.“

	Obejmu si kolena pažemi a upřu pohled na stanovou plachtu před sebou. „To mě mrzí, Walte. Netušila jsem to. Můžeš bydlet u nás, než se to uklidní. Tvůj táta přece nemůže vyšilovat věčně.“

	„Vsadíme se?“ odfrkne si Walt. „Tvrdí, že jsem ďáblovo sémě. Vydědil mě.“

	„Tak proč neodejdeš? Jednoduše se sbal a uteč.“

	Ušklíbne se. „A kam mám jít? A jaký by to mělo smysl? Richard mi odmítá platit školný jako trest za homosexualitu. Nejspíš má strach, že na vysoký se budu fintit a obrážet diskotéky nebo co. Proto musím šetřit každý cent. Počítám, že ve stanu zůstanu do září, než odejdu na školu uměleckýho designu do Providence.“ Opře se o vlhký polštář. „Není to tak zlý. Docela se mi tady líbí.“

	„Mně ne. Přestěhuješ se ke mně. Budu spát s Missy a ty v mým pokoji –“

	„Nestojím o milodary, Carrie.“

	„Ale tvoje máma tě určitě –“

	„Když začne táta jančit, klidí se mu z cesty. Kdyby se do toho vložila, bylo by to ještě horší.“

	„Nenávidím heterosexuály,“ prohlásím.

	„Jo,“ vzdychne. „Já taky.“

	 

	Waltova situace mě tak vyvede z míry, že mi pár minut trvá, než mi dojde, že na dnešním nástupu není něco v pořádku. Aula je tišší než jindy, a když se posadím vedle Tommyho Brewstera, všimnu si, že čte Muškát. „Vidělas to?“ zeptá se a podá mi noviny.

	„Ne,“ odpovím lhostejně. „Proč?“

	„Já myslel, že pro ten plátek píšeš.“

	„Psala jsem. Jen jednou. Ale to už je hodně dávno.“

	„Ale stejně by sis to měla přečíst,“ řekne varovně.

	„Tak jo.“ Pokrčím rameny, a abych zdůraznila svůj nezájem, zvednu se a zamířím k pódiu, kde jsou v rohu vyrovnaná čerstvá čísla Muškátu. Když se otočím, stojí za mnou v řadě tři holky ze druhého ročníku. „Můžeme dostat taky?“ zeptá se jedna z nich.

	„Prý je to o Donně LaDonně,“ řekne druhá. „Věřily byste tomu? Chápete, jak někdo mohl provést něco takovýho?“ Podám jim tři výtisky a vracím se na místo. Musím si zarýt nehty do dlaně, abych se přestala třást. Do háje. Co když mě odhalí? Když se budu chovat normálně a Gayle bude držet jazyk za zuby, nemůžou mi nic dokázat.

	Zastávám následující teorii: projde vám všechno, pokud se chováte, jako byste nic špatného neudělali.

	Za chůze otevřu noviny a předstírám, že čtu, a zatím nenápadně zjišťuju, jestli už dorazil Peter. Je tady a je zabraný do Muškátu jako všichni ostatní. V obličeji je rudý jako rak a nervózně mu poškubává čelist.

	Posadím se na místo. Tommy očividně dočetl inkriminovaný článek a je náležitě dožraný. „Toho, kdo to napsal, by měli vyhodit ze školy.“ Znovu se zadívá na titulní stranu a ověří si jméno dotyčného. „Kdo je Pinky Weatherton? V životě jsem o něm neslyšel.“

	„Já taky ne.“ Svraštím čelo a sevřu rty, jako by se mě to rovněž dotklo. Vyráží mi dech, že si Tommy myslí, že s námi Pinky Weatherton chodí do školy. A je to kluk. Jak jinak? Přistoupím na hru a poznamenám: „Musí to být někdo novej.“

	Jedinej, kdo je ve škole novej, je Sebastian Kydd. „Myslíš, že je něčeho takovýho schopnej?“

	Založím si paže na prsou a zadívám se do stropu, jako bych tam pátrala po odpovědi. „Chodil přece s Donnou LaDonnou. Mám dojem, že se s ním rozešla. Třeba se jí chtěl pomstít.“

	„To je fakt,“ přisvědčí Tommy a vztyčí ukazováček. „Ten kluk mi připadal jako úchyl už od začátku. Víš, že chodil do soukromý školy? Jeho rodiče jsou prý pracháči. Obyčejnýma pěšákama nejspíš pohrdá. Myslí si, že je lepší než my.“

	„Přesně,“ dychtivě přikyvuju.

	Tommy se udeří pěstí do dlaně. „Takhle to přece nenecháme. Prořízneme mu pneumatiky u auta. Nebo ho necháme vyhodit ze školy. Hele…“ Zarazí se a poškrábe se na hlavě. „Vždyť ty jsi s ním taky chodila, ne? Slyšel jsem –“

	„Párkrát jsem s ním byla,“ připustím dřív, než si to stačí dát dohromady. „Ale je přesně to, co jsi říkal. Normální úchyl.“

	 

	Celou hodinu matematiky cítím, jak se mi do spánku vpíjí Peterův pohled. Je tady i Sebastian. Od té scény na parkovišti jsem se úzkostlivě vyhýbala jeho pohledu a snažila se ho ignorovat. Ale když dneska vešel do třídy, neodpustila jsem si úsměv. Udiveně se na mě zadíval a pak mi úsměv oplatil, jako by se mu ulevilo, že už na něj nemám vztek.

	Cha! Jen kdyby věděl…

	Jakmile zazvoní, vyběhnu na chodbu, ale Peter mi je v patách. „Jak se to mohlo stát?“ udeří na mě.

	„Co?“ zeptám se schválně jakoby popuzeně.

	„Co?“ Protočí panenky, jako by nevěřil, že mám ještě tu drzost cokoli předstírat. „Ten článek v Muškátu.“

	„Nemám ponětí,“ pokrčím rameny a chci odejít. „Udělala jsem přesně to, co jsi mi řekl. Odnesla jsem pracovní verzi do audiovizuální laboratoře.“

	„Něco jsi udělat musela,“ nedá se.

	„Petere…“ Vzdychnu. „Na mou duši nevím, o čem mluvíš.“

	„Tak ti radím, abys na to přišla. Smidgensová si mě zavolala do kabinetu. Ihned. A ty půjdeš se mnou.“

	Popadne mě za ruku, ale já se mu vykroutím. „Jsi si tím jistej? Vážně jí chceš říct, že jsi tohle číslo neodevzdal do tisku osobně?“

	„Krucinál,“ zakleje a zpraží mě pohledem. „Já ti jen radím, aby sis něco honem vymyslela. Nic víc.“

	„Žádný strach.“ Vidina výstupu mezi profesorkou Smidgensovou a Peterem je příliš lákavá, než abych si ji nechala ujít. Jsem jako žhář, který sleduje výsledek svého činu.

	Profesorka Smidgensová sedí za stolem a před sebou má otevřený výtisk Muškátu. Na špičce cigarety vratce balancují dobré dva centimetry popela. „Dobrý den, Petere,“ pozdraví a přiloží si cigaretu ke rtům. Fascinovaně ji pozoruju, zvědavá, kdy popel odpadne. Hodí cigaretu na hromádku nedopalků, aniž se přitom sloupek popela poruší; z porcelánového popelníku stoupá ve spirále kouř z dosud doutnajících oharků.

	Peter se posadí. Smidgensová mi kývne na pozdrav. Moje maličkost ji zřejmě nezajímá, přesto si taky sednu.

	„Takže,“ spustí a zapálí si další cigaretu. „Kdo je Pinky Weatherton?“

	Peter na ni civí, pak trhne hlavou a upře oči na mě.

	„To je nový student,“ odpovím.

	„Nový student?“

	„Nebo nová studentka. Křestní jméno je spíš dívčí,“ přisadí si Peter. „Nedávno se přistěhoval nebo přistěhovala.“

	Smidgensové to očividně nestačí. „Neříkejte. A odkud?“

	„Z Missouri, myslím,“ řekne Peter.

	„Tak pročpak ho – nebo ji – nemám na seznamu žáků?“

	„Přistěhoval se teprve nedávno,“ řeknu. „Asi včera. Vlastně ne přímo včera. Snad minulý týden.“

	„Pravděpodobně se ještě řádně nezapsal,“ dodá Peter.

	„Rozumím.“ Smidgensová vezme do ruky Muškát. „Tenhle Pinky Weatherton umí shodou okolností moc dobře psát. S radostí uvítám jeho – nebo její – další články.“

	„Jistě,“ řekne Peter váhavě.

	Paní Smidgensová k němu vyšle zlomyslný pohled. Zamává cigaretou na znamení, že chce něco dodat, když vtom se jí dlouhý sloupek popela sesype do výstřihu. Vyskočí, vyklepává si popel z halenky, zatímco Peter a já se honem dáme na ústup. Než stihneme vyjít ze dveří, zavolá za námi: „Počkejte.“

	Pomalu se otočíme.

	„Ten Pinky,“ prohlásí a zamžourá skrz oblak kouře. „Chci se s ním seznámit. Nebo s ní… A vyřiďte té osobě, ať se rozhodne, jakého je pohlaví.“

	 

	„Vidělas to?“ zeptá se Maggie a hodí na stůl v jídelně Muškát.

	„Jo, viděla,“ řekne Myš a zamíchá si instantní polévku. „Mluví o tom celá škola.“

	„Jak to, že jsem se o tom dověděla až teď?“ durdí se Maggie a vyčítavě se zadívá na Petera.

	„Nejspíš proto, že máš spoustu práce v plesovým výboru,“ nadhodí Peter. Posadí se na židli mezi Maggie a Myš. Maggie vezme noviny a ukáže na titulek. „A vůbec, co je to za divný jméno – Pinky Weatherton?“

	„Určitě je to přezdívka. Něco jako Myš,“ řeknu.

	„Jenže Roberta se tak ve skutečnosti nejmenuje. Myslím, že by svoje písemky nepodepisovala ‚Myš‘.“

	Peter po mně loupne pohledem a poplácá Maggie po hlavě. „S technickými problémy Muškátu si nemusíš lámat hlavu. Mám to pevně v rukou.“

	„Vážně?“ Maggie si ho překvapeně změří. „A co podnikneš v tý záležitosti s Donnou LaDonnou? Vsadím se, že je pořádně naštvaná.“

	„Právě naopak,“ poznamená Myš, která usilovně fouká do polévky. „Vypadá to, že se náramně baví.“

	„Myslíš?“ zeptá se Maggie pochybovačně, otočí se na židli a zadívá se na opačný konec jídelny.

	Myš má pravdu. Donnu LaDonnu pozornost těší. Trůní přímo uprostřed stolu, kde obvykle sedává, obklopená svými nohsledy a včelími dělnicemi, které jsou namačkané skoro až na ní, jako by byla veleslavná filmová hvězda, která potřebuje ochránit před fanoušky. Donna se naparuje, usmívá, klopí hlavu a svůdně zvedá ramena, jako by každý její pohyb snímala neviditelná kamera. Ale po Lali a Sebastianovi jako by se záhadně slehla zem. Všimnu si jich až v okamžiku, kdy vstanu a chystám se odnést tác. Tulí se k sobě u prázdného stolu v tmavém koutě jídelny.

	Chci odejít, když si mě vyžádá Donna LaDonna osobně.

	„Carrie!“ Má nepříjemně pronikavý hlas. Otočím se a ona na mě zatřepetá prsty nad hlavou Tommyho Brewstera.

	„Ahoj,“ řeknu a obezřetně se přiblížím.

	„Četla jsi ten článek v Muškátu?“ zeptá se s bezmála nestydatým potěšením.

	„Nedal se přehlídnout.“

	„Vzbudil pořádný rozruch,“ zasměje se, jako by ten náhlý zájem nemohla unést. „Ale říkala jsem tady Jen P. a Tommymu, že ten, kdo to napsal, mě musí zatraceně dobře znát.“

	„Myslím, že tě všichni známe zatraceně dobře,“ utrousím vlažně.

	Zamrká na mě, a zničehonic a proti vlastní vůli ji už nedokážu nenávidět. Pokusila jsem se ji setřít, ale jí se kdovíjak podařilo obrátit tu aféru ve svůj prospěch.

	Tím líp pro ni, pomyslím si a vyjdu z jídelny.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ DRUHÁ

	Princ Mimoň

	„Věděla jsi, že Walt bydlí ve stanu?“ zeptám se Maggie. Obě máme plnou náruč sáčků s konfetami.

	„Ne.“ odpoví Maggie významně, jako by byla přesvědčená, že jsem si to vymyslela. „Proč by to dělal?“

	„Jeho otec zjistil, že je homosexuál, a nepřeje si, aby Walt spal s nima v domě.“

	Maggie zavrtí hlavou. „To je celej Richard. Je to pěknej dacan, ale nevěřím, že by Walta nutil spát venku.“ Nakloní se ke mně a hlasitě zašeptá: „Walt všechno zbytečně dramatizuje. Od tý doby, co je… vždyť víš co.“

	„Homosexuál?“

	„Jak myslíš,“ utrousí, když vejdeme do tělocvičny.

	Kruci. Tím končí moje snaha o vylepšení kamarádských vztahů.

	Potom, co jsem objevila Walta ve stanu, jsem dospěla k závěru, že má pravdu. Byla jsem tak posedlá Sebastianem a následnou zradou, že jsem si nevšimla, co se děje s mými přáteli. Proto jsem souhlasila, když mě Maggie požádala o pomoc při výzdobě tělocvičny před maturitním plesem. Uklidňovala jsem se tím, že to už víckrát dělat nebudu a že tak aspoň strávím víc času s Maggie.

	„Super!“ pochvaluje si Jen P. a běží k nám. „Konfety! Vzaly jste všech dvanáct sáčků?“

	„Hm,“ přikyvuje Maggie.

	Jen P. hodnotí náklad v naší náruči. „Nevím, jestli to bude stačit. Myslíte, že budeme potřebovat další?“

	Maggie se tváří poraženecky – organizace není její silná stránka – a já se divím, že ten blázinec vydržela tak dlouho.

	„Kolik konfet vlastně potřebujeme?“ zeptám se.

	„Složte je tamhle. Potom se uvidí,“ komanduje Jen P. a ukáže na hromadu papírových spirál a krepového papíru. Ale když chceme odejít, dohoní nás. „Mimochodem,“ prohodí k Maggie, „četla jsi ten článek v Muškátu? O tom, kdo bude král a královna maturitního plesu? Pinky Weatherton má pravdu. Jak může být Donna LaDonna královna, když si přivede kluka z jiný školy? Kdo stojí o to, aby si někdy prohlížel fotky, aniž by tušil, kdo je králem plesu? Cynthia Viandeová si samo sebou myslí, že ona a Tommy Brewster jsou horký favoriti. Ale nejvíc se mi líbí ta poznámka o mně – kdybych si našla někoho do páru, možná bych měla taky šanci.“ Nadechne se, dloubne do Maggie a pokračuje. „Ale jak píše Pinky, člověk nikdy neví. Ty a Peter můžete být černý koně – koneckonců spolu chodíte už půl roku.“

	S myšlenkou, že jsem zplodila přízrak, hodím na hromadu sáčky s konfetami.

	Tento týden moje Pinky Weathertonová vyrovnala šance všech zúčastněných párů stát se královnou a králem plesu a nikdo teď o ničem jiném nemluví. Pokaždé když míjím hlouček děcek, přetřásají článek. „Měli bysme nominovat každý pár, co pro školu něco udělal – a navíc je příkladem pravý lásky.“ Nevím, proč jsem tam zamontovala „pravou“ lásku – ale možná proto, aby si Lali a Sebastian nemysleli, že by mohli bodovat.

	Maggie zrudne. „Já nechci být královna plesu. Nepřežila bych, kdybych musela před celou školou vyjít na pódium.“

	„Vážně ne? Zato mně by se to líbilo! Každému co jeho jest, je to tak?“ Jen P. poplácá Maggie po rameni, mě obdaří pronikavým pohledem a odejde.

	„Jasně,“ řeknu polohlasně. Pokradmu se podívám na Maggie, která se tváří rozpačitě.

	Možná jsem ten článek neměla psát.

	Od „debutu“ Pinkyho Weathertona v Muškátu uplynul už měsíc, a od té doby mu týden co týden vychází nový článek: „Partičková patolízalka“, o dívce, které se podaří protlačit až na špici díky tomu, že každému pochlebuje; „Princ Mimoň“, o tom, jak se z nanicovatého šprta vyklube v maturitním ročníku sekáč; a „Castleburské dostihy! Kdo se stane královnou a králem maturitního plesu?“. Pinky dokončil ještě jeden příběh s názvem „Přebíračky kluků a kluci, kteří je zbožňují“ – špatně maskovaný popis vztahu Lali a Sebastiana –, který ještě neodevzdal a který chce zveřejnit poslední týden školního roku.

	Pořídila jsem si fotokopie všech pěti článků a poslala je na New School. George na mě tlačil, ať tam zavolám, abych měla jistotu, že je dostali. Jindy bych něco takového neudělala, ale George tvrdí, že svět je plný lidí, kteří usilují o jedno a to samé, a je třeba udělat něco navíc, díky čemu si vás každý zapamatuje. Řekla jsem, že bych se tam třeba mohla proběhnout nahá po chodbě, ale on tu nadsázku nepochopil. Tak jsem tam zavolala. „Ano, slečno Bradshawová,“ řekne hluboký zvučný mužský hlas na druhém konci linky. „Vaše povídky jsme obdrželi a ozveme se vám.“

	„Ale kdy?“

	„Ozveme se vám,“ opakoval a zavěsil.

	Do toho kurzu se jaktěživo nedostanu.

	„Je příšerně vlezlá!“ vykřikne Maggie celá zamračená.

	„Jen P.? Já myslela, že ji máš docela ráda.“

	„To jsem měla – ze začátku. Ale je až podezřele kamarádská, nemyslíš?“ Maggie posune sáčky s konfetami špičkou boty. „Pořád se kolem nás motá. Na mou duši, Carrie, od té doby, co Pinky napsal ten článek o Peterovi –“

	A kruci. Je to tu zase. „Myslíš Princ Mimoň?“ otážu se. „Jak víš, že je to o Peterovi?“

	„O kom jiným by to mohlo být? Který jiný kluk z naší školy byl mimoň, než jsem se na scéně objevila já a udělala z něj sexy frajera?“

	„Hm,“ zahučím a v duchu pročítám článek.

	 

	Obvykle to začne v září. Jste-li dívka a maturantka, rozhlížíte se kolem a v duchu mudrujete: To jsem zvědavá, jestli mě někdo pozve na maturitní ples. A pokud ne, koho si mám vybrat? A tehdy se objeví Princ Mimoň.

	V prvním, druhém i třetím ročníku jste ho přehlíželi jako krajinu.

	Zpočátku to byl ten mrňous s pištivým hlasem. Potom o něco vyšší kluk s beďary. A nakonec se s ním něco stalo. Mluví hlubším hlasem. Začal se stýkat s ostatními. A najednou vedle něj sedíte na hodině biologie a pomyslíte si – hele, tenhle kluk se mi docela líbí.

	Princ Mimoň má řadu předností. Protože ho nezkazil fakt, že je frajer odjakživa, je vděčný. A jelikož na něj nepokřikovali trenéři ani ho netyranizovali ve fotbalovém týmu, je vážně docela milý. Je na něj spolehnutí…

	 

	Maggie založí paže na prsou, probodne záštiplným pohledem záda Jen P. a pokračuje: „Zkrátka sotva v Muškátu vyšel ten článek o Peterovi, Jen P. po něm jede. Máš vidět, jak se na něj dívá –“

	„Proboha, Magore. Jsem si jistá, že to není pravda. A kromě toho se Jen P. Peterovi nelíbí. Tenhle typ holky nesnáší.“

	Zavrtí hlavou. „Já nevím, Carrie. Změnil se.“

	„Jak?“

	„Chová se, jako by si zasloužil něco lepšího.“

	„Nic lepšího než ty široko daleko není, Mags,“ ujistím ji mírně. „A on to dobře ví.“

	„On možná, ale Jen P. ne.“

	A vtom, jako by to mělo potvrdit její slova, Peter vejde pomalým krokem do tělocvičny. Maggie na něj zamává, ale on ji nevidí, patrně díky tomu, že se k němu jako první vrhne Jen P., směje se a šermuje pažemi. Peter přikyvuje a usmívá se.

	„Maggie –“ Otočím se k ní, ale ona je pryč.

	Najdu ji na parkovišti, jak sedí v cadillaku. Brečí a má zamčené dveře. „Maggie!“ Zaťukám na přední sklo. Zavrtí hlavou, zapálí si cigaretu a nakonec stáhne okýnko. „Co je?“

	„Maggie, vzpamatuj se. Vždyť si jenom povídali.“ Sebastian a Lali si taky jenom povídali – ze začátku. Je mi příšerně. „Otevři mi.“

	Odemkne dveře a já se vsoukám na zadní sedadlo. „Jsi chorobně podezíravá.“ Jenomže mám obavy, že není. Je to snad moje vina? Kdybych nenapsala ten článek o Princi Mimoňovi…

	„Já toho Pinkyho Weathertona nenávidím,“ soptí. „Jestli mi někdy přijde pod ruku, pořádně mu to vytmavím. Teď Peter povyrostl a myslí si, že je mistr světa.“ Prudce se ke mně otočí. „Ty přece pro Muškát pracuješ. Musíš znát Pinkyho Weathertona.“

	„Neznám ho, Maggie. Přísahám.“

	„No jo,“ řekne a podezřívavě přimhouří oči. „Kdo ho vlastně zná?“

	„Já nevím,“ vyhrknu zoufale. „Tenhle Pinky Weatherton předává články Gayle, a Gayle –“

	„Kdo je Gayle?“ chce vědět. „Třeba je Gayle Pinky Weatherton.“

	„To si nemyslím, Mags.“ Prohlížím si kůžičku pod nehtem. „Gayle je teprve v prváku.“

	„Musím mluvit s Peterem.“

	„Dobrý nápad,“ souhlasím chlácholivě. „Peter to jistě všechno srovná.“

	„Takže ty jsi na jeho straně.“

	„Jsem na tvé straně, Maggie. Jen se ti snažím pomoct.“

	„Tak pro něj dojdi,“ poroučí. „Vrať se do tělocvičny a najdi ho. Vyřiď mu, že s ním potřebuju mluvit. Okamžitě.“

	„Dobře.“ Vyskočím z auta a běžím dovnitř. Peter je pořád ve spárech Jen P., která mele něco o nafukovacích balóncích.

	Přeruším ji a vyřídím Peterovi vzkaz od Maggie. Tváří se podrážděně, ale jde se mnou ven, zdráhavě zamává Jen P. a ujistí ji, že se hned vrátí. Sleduju ho, jak kráčí přes parkoviště a každým krokem v něm narůstá vztek Než dojde k autu, je tak naštvaný, že dveře otevře škubnutím a s prásknutím je za sebou zabouchne.

	Možná je načase, aby se Pinky odstěhoval zpátky do Missouri.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ TŘETÍ

	Držte si kalhotky!

	V sobotu večer k nám přijde Myš na večeři. Podávám coq au vin, kohouta na víně, jehož příprava mi zabere celý den, ale nedávno jsem zjistila, že vaření je skvělá činnost, která vás odvede od problémů a zároveň vás uspokojuje. Máte pocit, že děláte něco užitečného, ačkoli o pár hodin později skončí veškeré důkazy vaší užitečnosti v žaludku. Navíc se snažím být častěji doma, abych měla víc času na Dorrit, která podle psychologa potřebuje mít dojem, že je součástí funkční rodiny. A tak teď jednou týdně uvařím něco složitého a pracného podle kuchařky Julie Childové.

	Táta pochopitelně Myš zbožňuje – sype totiž z rukávu rovnice stejně pohotově jako on – a po krátké debatě o matice se řeč stočí na vysokou školu a na to, jak se Myš těší na Yale a já na Brownovu, načež kdovíjak skončíme u kluků. Myš tátovi vyklopí všechno o Dannym a vzápětí nevyhnutelně padne i Georgeovo jméno. „O Carrie se zajímal velmi milý chlapec,“ poznamená táta významně. „Ale ona ho odmítla.“

	Vzdychnu. „Já jsem George neodmítla, tati. Často si telefonujeme. Jsme kamarádi.“

	„Za mých časů nebývali dívky a chlapci ‚kamarádi‘. Když byli ‚kamarádi‘, znamenalo to –“

	„Já vím, co to znamenalo, tati,“ přeruším ho. „Ale dneska je to jiný. Kluci a holky můžou být opravdu kamarádi.“

	„Kdo je George?“ zajímá se Myš. Zaúpím. Pokaždé když mi George zavolá, což je zhruba jednou za týden, někam mě pozve a já odmítnu s tím, že se na to ještě necítím. Po pravdě řečeno, co se týče George, nejspíš se na to nebudu cítit nikdy. Nahlas řeknu: „Jeden kluk, co chodí na Brownovu univerzitu.“

	„Je to velice milý mladík,“ upřesní táta. „Přesně takový, jakého by chtěl vidět ve společnosti své dcery každý otec.“

	„A přesně takový, o kterém jeho dcera ví, že by s ním měla chodit, ale nemůže. Protože ji nepřitahuje.“

	Táta zvedne ruce do vzduchu. „Co mají všichni s tou přitažlivostí? Důležitá je láska.“

	Myš a já se na sebe podíváme a zasmějeme se. Kdyby mě George přitahoval, měla bych po problémech. Dokonce bych měla s kým jít na maturitní ples. Samozřejmě ho můžu požádat o doprovod, ale nechci, aby si dělal plané naděje. To by vůči němu nebylo fér.

	„Nemohli bysme mluvit o něčem jiným, prosím?“ A najednou, jakoby v odpověď na mé modlitby, uslyšíme zběsilé bušení na zadní dveře.

	„To je Maggie,“ volá Missy.

	„Můžeš jí říct, ať jde dál?“ požádá ji táta.

	„Prý nepůjde. Říká, že musí mluvit s Carrie o samotě. Je to naléhavý.“

	Myš protočí panenky. „Co teď?“ Odložím ubrousek a jdu ke dveřím.

	Maggie má obličej zmáčený slzami a rozcuchané vlasy, jako by se pokoušela vytrhat si je. Naznačí mi, ať jdu ven. Chci ji obejmout, ale ona couvne. Třese se vzteky. „Já věděla, že k tomu dojde. Věděla jsem to.“

	„Co jsi věděla?“ zeptám se vyděšeně.

	„Tady o tom mluvit nemůžu. Rozhodně ne před tvým tátou. Za pět minut se sejdeme ve Smaragdu.“

	„Ale…“ Podívám se do chodby. „Je u nás Myš a –“

	„Tak přijď i s ní,“ odsekne. „Do Smaragdu. Za pět minut. Ale určitě.“

	 

	„Jaký problém má tentokrát?“ vyptává se Myš, když zastavíme vedle Maggiina auta. Je prázdné, což znamená, že Maggie už je uvnitř, a to je samo o sobě důvod k obavám.

	„Já nevím,“ odpovím s pocitem rezignace. „Ale myslím, že to nějak souvisí s Peterem. A s tím článkem v Muškátu. O Princi Mimoňovi.“

	Myš protáhne obličej. „To nemuselo být o něm.“

	„Maggie je přesvědčená, že jo.“

	„Typický. Maggie je přesvědčená, že jde vždycky především o ni.“

	„Já vím, ale stejně…“ Zvažuju, jestli jí mám říct pravdu o totožnosti Pinkyho Weathertona, když se otevřou dveře do Smaragdu a vykoukne z nich Maggie.

	„Tady jste!“ zvolá výhrůžně a vrátí se dovnitř.

	Sedí u baru, před sebou podle všeho čistou vodku. Bez ledu. Kopne do sebe obsah skleničky a požádá o další. Myš si objedná skotskou a já jako obvykle Singapore Sling. Mám pocit, že to nebude příjemné, a potřebuju se napít něčeho, co mi skutečně chutná.

	„Takže,“ začne Maggie. „Uhnala ho.“

	„Kdo je dotyčná a koho uhnala?“ zeptá se Myš. Vím, že nechce, aby to znělo ironicky, ale moc se jí to nedaří.

	„Roberto,“ osopí se na ni Maggie. „Ujišťuju tě, že teď není vhodná chvíle na ty tvoje jízlivý poznámky.“

	Myš zvedne ruce v obranném gestu a pokrčí rameny. „Jen se ptám.“

	„Přesto si myslím, že na tom máš svůj díl viny i ty.“ Maggie si znovu lokne vodky. „Ty jsi nás představila.“

	„Peterovi? Proboha, Maggie. Znáš ho celé roky. Jenom sis ho předtím nevšímala. A nevzpomínám si, že bych ti byla radila, abys po něm vyjela.“

	„To je pravda,“ přizvukuju. „Nikdo tě nenutil, aby ses s ním vyspala.“

	„Jen proto, že ty ses ne –“

	„Dobře, dobře. Tak jsem panna, no. Nemůžu za to. Pravděpodobně bych se vyspala se Sebastianem, kdyby mi ho Lali nepřebrala.“

	„Vážně?“ ujišťuje se Myš.

	„Jo. Totiž, proč ne? S kým jiným se mám vyspat?“ Rozhlédnu se po baru. „Ale možná bych si namátkou měla vybrat některýho z těch chlápků a rozdat si to s ním na parkovišti –“

	„Promiň,“ přeruší mě Maggie a udeří skleničkou do pultu. „Teď jde o mě, ne? To já jsem ve srabu. To já z toho vyšiluju. To já jsem zralá na sebevraždu –“

	„Ať tě to ani nenapadne,“ varuje ji Myš. „Je to děsně komplikovaný –“

	„Přestaň,“ okřikne ji Maggie.

	Myš a já se na sebe podíváme a okamžitě zmlkneme.

	„Tak jo.“ Maggie se zhluboka nadechne. „Je to tady. Splnily se moje nejhorší obavy. Noční můra se stala skutečností.“

	Myš se zadívá do stropu. „Maggie,“ řekne trpělivě. „Když nám neřekneš, co se stalo, nemůžeme ti pomoct.“

	„Copak to nevíš?“ Hlas jí přejde v zakvílení. „Peter se se mnou rozešel. Vykašlal se na mě a teď chodí s Jen P.“

	Málem spadnu ze stoličky.

	„Přesně tak,“ zavrčí. „Po tý hádce ve středu odpoledne. Vzpomínáš?“ Otočí se ke mně. „Ten den, kdy s Jen P. flirtoval v tělocvičně. Ječeli jsme na sebe a málem si vjeli do vlasů a pak jsme se milovali a já si myslela, že je to v pořádku. A odpoledne mi zavolal a řekl, že si musíme promluvit.“

	„A kruci –“

	„Přijel za mnou…“ Při té vzpomínce Maggie svěsí ramena. „A řekl mi, že… že už se se mnou nemůže vídat. Že je konec.“

	„Ale proč?“

	„Protože má zájem o Jen P. Chce s ní chodit.“

	Do hajzlu. Za to můžu já. Jak jsem mohla být tak pitomá? Ale ani na okamžik mě nenapadlo, že by někdo mohl brát ty články v Muškátu vážně.

	„To není možný,“ vydechne Myš konečně.

	„Je to možný,“ řekne Maggie. Objedná si vodku, srkne si a postaví skleničku před sebe. Slova jí začínají váznout na jazyku. „Řekl, že se zeptal svý mámy – svý mámy, chápete to? –, co si o tom myslí, a ona řekla, že je ještě mladý na to, aby se vázal na jednu holku, a že by měl ‚zvážit i jiné možnosti‘. Slyšely jste někdy někoho, že by se takhle vyjadřoval? Ale já vím, že to nebyl nápad jeho matky. Vymyslel si to sám. Na ni se jen vymluvil.“

	„To je hnusný. Je to zbabělec.“ Dlouze nasaju brčkem koktejl.

	„Peter ve skutečnosti není zbabělec,“ namítne Myš. „Je to sice vůl, ale –“

	„Je to zbabělec se slušivým účesem.“

	„Ke kadeřníkovi jsem ho dokopala já!“ vykřikne Maggie. „To já jsem mu poradila, aby se nechal ostříhat. Jako bych – jako bych ho změnila v hezouna, a teď po něm všechny holky jedou. Vystřelila jsem ho nahoru. A on se mi takhle odvděčí?“

	„To je neslýchaná drzost.“

	„No tak, Maggie. Ty přece za nic nemůžeš. Peter je typickej chlap. Muže musíš vnímat, jako by to byly elektrony. Trčí z nich náboje na všechny strany a hledají díru, do který by je mohly strčit –“

	„Myslíš jako penis?“ vpadne mi Maggie do řeči a zaškaredí se na mě.

	„Penis je přehnaný příměr,“ míní Myš, která se chytila mé teorie. „Nemluvíme o ničem hmotným. Spíš o primitivní formě elektřiny.“

	Maggie zaskřípe zuby. „Pozval ji na maturiťák.“

	Pod tíhou viny se svezu na barový pult. Měla bych Maggie říct pravdu. Nejspíš se mnou už jaktěživo nepromluví, ale…

	Přistoupí k nám nějaký muž a posadí se na stoličku vedle Maggie. „Co kdybych vám koupil něco k pití?“

	Cože? Já a Myš si vyměníme pohled a pak jej upřeme na Maggie. „Proč ne?“ Zvedne prázdnou skleničku. „Nalejte mi.“

	„Maggie!“ syknu na ni varovně.

	„Co je? Mám žízeň.“

	Rozšířím oči a zadívám se na ni, abych jí naznačila, že toho chlápka neznáme, a tudíž by neměla dovolit, aby ji zval na drink, ale ona to nejspíš nechápe. „Vodku,“ řekne a koketně se usměje. „Piju vodku.“

	„Promiňte,“ osloví Myš dotyčného. „My se známe?“

	„Neřekl bych,“ odpoví a zářivě se usměje. Není vyloženě starý – nanejvýš pětadvacet let ale pro nás starý je. Má na sobě modrobíle proužkovanou propínací košili a tmavě modré sako se zlatými knoflíky. „Já jsem Jackson,“ představí se a natáhne ruku.

	Maggie ji uchopí. „Já jsem Maggie. A tohle je Carrie. A Myš.“ Škytne. „Totiž Roberta.“

	„Na zdraví.“ Jackson zvedne skleničku. „Další rundu pro moje nové kamarádky,“ oznámí barmanovi.

	Myš a já si vyměníme další pohled. „Maggie.“ Zaťukám jí na rameno. „Už bysme měly jít.“

	„Až dopiju.“ Kopne mě do holeně. „A kromě toho si chci povídat s Jacksonem. Takže, Jacksone,“ nakloní hlavu k rameni, „co tady děláš?“

	„Nedávno jsem se přistěhoval do Castlebury.“ Vypadá docela rozumně – jinými slovy není úplně namol. Zatím. „Jsem bankéř,“ dodá.

	„Pá-ni. Pan-kéř,“ šumluje Maggie. „Moje máma mi odjakživa říkala, abych si vzala bankéře.“

	„Opravdu?“ Jackson položí Maggie paži za záda, aby se neskácela.

	„Maggie,“ udeřím na ni.

	„Pst.“ Přiloží si prst na rty. „Bavím se. Copak se v tomhle městě nemůže člověk trochu pobavit?“

	Sveze se ze stoličky. „Jdu na záchod,“ vykřikne a odklátí se. Za několik minut se Jackson omluví a taky zmizí.

	„Co budeme dělat?“ zeptám se Myši.

	„Hodíme ji dozadu do auta a ty ji odvezeš domů.“

	„Prima nápad.“

	Ale když uplyne deset minut a Maggie se pořád nevrací, zpanikaříme. Jdeme se podívat na záchod, ale Maggie tam není. Hned vedle umývárny je úzká chodba a na jejím konci jsou dveře, které vedou na parkoviště. Vyběhneme ven.

	„Má tady auto,“ řeknu s úlevou. „Daleko dojít nemohla.“

	„Třeba usnula na zadním sedadle.“

	Maggie možná spí, ale její auto se očividně věnuje nějaké energické činnosti. Houpe se ze strany na stranu a má zamlžená okna. „Maggie?“ zaječím a zabouchám na zadní okno. „Maggie!“

	Zkusíme otevřít dveře. Jsou zamčené, až na jedny.

	S trhnutím je otevřu. Maggie leží na zadním sedadle a Jackson na ní. „Do prdele!“ zařvu.

	Myš strčí hlavu dovnitř. „Co to děláš? Vylez! Vypadni z toho auta!“

	Jackson se snaží nahmatat nad hlavou kliku dveří. Podaří se mu odemknout, a jak se dveře najednou rozlétnou, Jackson vypadne na asfalt.

	S úlevou shledám, že je pořád v zásadě oblečený. A Maggie jakbysmet.

	Myš se k němu vrhne a obuje se do něj. „Co jsi zač? Prachsprostej úchyl?“

	„Jenom klid,“ řekne a couvá před ní. „Můj nápad to rozhodně nebyl. To ona chtěla –“

	„To je mi jedno,“ bouří Myš. Zvedne jeho sako a hodí ho po něm. „Vem si ten svůj pitomej admirálskej vohoz a zmiz, než zavolám policii. A ať už tě tady nevidím!“ dodá, zatímco Jackson, který před sebou drží sako jako štít, pádí pryč.

	„Co se děje?“ zeptá se Maggie otupěle.

	„Maggie,“ plácám ji lehce po tvářích. „Jsi v pořádku? Nechtěl… nepokusil se –“

	„Jestli po mně vyjel?“ Zahihňá se. „To já vyjela po něm. Nebo jsem se o to aspoň snažila. Ale nemohla jsem mu rozepnout kalhoty. A chceš něco vědět?“ Škytne. „Líbilo se mi to. Moc a moc se mi to líbilo. Moc.“

	* * *

	„Carrie? Zlobíš se na mě?“

	„Ne,“ ujistím ji. „Proč bych se na tebe měla zlobit, Magore?“

	„Protože jsem měla víc chlapů než ty,“ řekne, znovu škytne a přihlouple se usměje.

	„Neboj. Jednou tě doženu.“

	„To doufám. Protože je to fakt psina. A máš pocit… moci. Jako bys nad nima měla navrch.“

	„Hm,“ zahučím obezřetně.

	„Neříkej to Peterovi, jo?“

	„Neřeknu mu to, spolehni se. Zůstane to jen mezi náma. Bude to naše tajemství.“

	„A taky Myšino. Bude to i Myšino tajemství?“

	„No jasně –“

	„Ale na druhou stranu“ – vztyčí ukazováček – „možná bys to Peterovi říct měla. Chci, aby žárlil. Chci, aby si uvědomil, o co přichází.“ Zajíkne se a zakryje si dlaní ústa. Zajedu ke kraji vozovky. Maggie se vypotácí ven a zvrací, zatímco já jí držím vlasy.

	Když zase nasedne do auta, zdá se, že trochu vystřízlivěla, ale taky zmalomyslněla. „Udělala jsem blbost, viď?“ běduje.

	„Nic si z toho nedělej, Mags. Každej někdy udělá blbost.“

	„Panebože. Jsem kurva.“ Schová obličej v dlaních. „Málem jsem se vyspala už se dvěma chlapama.“

	„To je nesmysl, Maggie. Nejsi kurva,“ odporuju. „Nezáleží na tom, s kolika chlapama se vyspíš. Jde o to, jak se s nima vyspíš.“

	„Co tím myslíš?“

	„Nemám ponětí. Ale zní to dobře, ne?“

	Pomalu vjedu na příjezdovou cestu u jejího domu. Maggiini rodiče tvrdě spí a mně se podaří odtáhnout ji nahoru do jejího pokoje a nasoukat ji do noční košile, aniž způsobím rozruch. Dokonce ji přesvědčím, ať vypije sklenici vody a polkne pár aspirinů. Zaleze do postele, položí se na záda a civí do stropu. Pak se stočí do klubíčka.

	„Víš, někdy chci být zase malá holčička.“

	„Jo.“ Vzdychnu. „Vím přesně, jak to myslíš.“ Počkám, až bezpečně usne, zhasnu lampu a vyplížím se z domu.

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ ČTVRTÁ

	Proměna

	Vážená slečno Bradshawová, stojí v úvodu dopisu. S potěšením Vám sdělujeme, že se uvolnilo jedno místo v letním kurzu tvůrčího psaní, vedeném držitelem Národní ceny za literaturu, spisovatelem Viktorem Greenem. Pokud máte o seminář stále zájem, obratem se nám ozvěte, neboť kapacita kurzu je omezená.

	New School.

	Vzali mě! Vzaliměvzaliměvzalimě!!! Anebo to tak aspoň vypadá. Napsali výslovně, že mě vzali? Uvolnilo se jedno místo… V poslední chvíli? Že by někdo odpadl? A já byla jako náhradník? Aha! To znamená, že když se toho místa vzdám, přidělí ho někomu jinému. Zřejmě mají desítky náhradníků, možná stovky –

	„Ta-ti!“

	„Co se děje!“ ptá se překvapeně.

	„Přišel mi – tenhle dopis – z New Yorku –“

	„Přestaň poskakovat a vysvětli mi, oč jde.“

	Přitisknu si ruku na hruď, abych zkrotila zběsilý tlukot srdce. „Vzali mě do toho kurzu tvůrčího psaní. V New York City. A jestli jim ihned neodpovím, přenechají to místo někomu jinému.“

	„V New Yorku?“ vyjekne táta. „A co Brownova univerzita?“

	„Tati, ty to nechápeš. Vidíš? Tady: letní kurz. Od jednadvacátého června do devatenáctého srpna. A semestr začíná až po Svátku práce. Takže zbývá dost času –“

	„Já nevím, Carrie.“

	„Ale, tati –“

	„Já myslel, že to psaní je jen taková záliba.“

	Zděšeně na něj zírám.

	„Není. Vlastně je to něco, čemu se chci vážně věnovat.“ Neumím vyjádřit, jak moc mi na tom záleží. Nechci ho vystrašit.

	„Ještě si to rozmyslíme, ano?“

	„Ne!“ vykřiknu. Bude si to rozmýšlet znovu a znovu, a než si to rozmyslí, bude pozdě. Strčím mu dopis pod nos. „Musím se rozhodnout hned. Jinak –“

	Konečně se posadí a dopis si přečte.

	„Mně se to nezdá,“ řekne. „New York v létě? Mohlo by to tam být nebezpečné.“

	„Žijí tam miliony lidí. A jsou v pohodě.“

	„Hm,“ zamumlá. „Ví o tom George?“

	„Že mě přijali? Ještě ne. Ale to on mě popíchl, abych jim poslala svoje povídky. George je pro všemi deseti.“

	„No –“

	„Tati, prosím.“

	„Pokud tam bude George –“

	Proč by s tím měl George mít cokoli společného? Co je komu po Georgeovi? Teď jde o mě, ne o George. „Bude tam celý léto. Má stáž v redakci The New York Times.“

	„Opravdu?“ Na tátu to zřejmě udělalo dojem.

	„Takže léto v New Yorku je přesně ve stylu Brownovy univerzity.“

	Táta si sundá brýle a stiskne si kobylku nosu. „Je to daleko –“

	„Dvě hodiny jízdy.“

	„A je to docela jiný svět – příčí se mi představa, že tak brzo odjedeš.“

	„Tati, jednou ti stejně odjedu, dřív nebo později. Tak proč to nemít za sebou dřív? Aspoň si na to zvykneš.“

	Rozesměje se. Jo! Je to v suchu!

	„Hádám, že dva měsíce v New Yorku nemůžou škodit,“ prohlásí jakoby sám pro sebe. „První dva semestry na Brownově univerzitě jsou dost náročné. Vzpomínám si, jak pro mě byl ten první rok velmi těžký.“ Promne si nos ve snaze oddálit nevyhnutelné. „Moje dcery… tolik mi na nich záleží…“

	Načež se jako na povel rozpláče.

	* * *

	„Překvapilas mě,“ řekne mi Donna LaDonna o několik dní později. „Jsi mnohem silnější, než jsem si myslela.“

	„Hm…“ Zašilhám do hledáčku. „Otoč hlavu doprava. A netvař se tak spokojeně. Máš být otrávená životem.“

	„Nechci vypadat ošklivá.“

	Vzdychnu a zvednu hlavu. „Tak se aspoň snaž nevypadat jako zatracená roztleskávačka, jo?“

	„Tak jo,“ souhlasí zdráhavě. Přitáhne si koleno k bradě a podívá se na mě zpod řas se silnou vrstvou maskary.

	„Bezva.“ Stisknu spoušť a připomenu si Donnino „velké tajemství“. Nenávidí svoje řasy. Bez maskary jsou krátké, řídké a vybledlé, jaké mají psi. Donna se nejvíc děsí toho, že až ji jednou nějaký chlap uvidí nenalíčenou, s křikem před ní uteče.

	To je smutné. Ještě párkrát ji vyfotím a pak křiknu: „Hotovo.“ Odložím fotoaparát a Donna zhoupne nohy ze zábradlí před krytým vstupem. „Kdy uděláme Marilyn?“ ptá se, když za ní vejdu do domu.

	„Můžeme se do toho pustit dneska odpoledne. Ale to znamená, že punkerku musíme nafotit zítra.“

	Vystoupá po schodech a nakloní se přes zábradlí. „Já punkery nesnáším. Jsou odporný.“

	„Budeš vypadat jako androgyn,“ vysvětluju, aby se Donna aspoň trochu nadchla pro věc. „Jako David Bowie. Natřeme tě celou na červeno.“

	„Ty jsi cvok.“ Zavrtí hlavou a oddusá do svého pokoje, aby se převlékla, ale nezlobí se. Už ji znám natolik dobře, abych to poznala. Výbuch nesouhlasu je Donnin způsob popichování.

	Odsunu otevřenou krabici snídaňových cereálií a vyhoupnu se na kuchyňský pult, abych na ni nemusela čekat vestoje. Donnin dům je směsicí materiálů – mramor, zlato, těžké hedvábné závěsy které spolu jaksi neladí a vzbuzují dojem, že jste vstoupili do zrcadlové síně špatného vkusu. Ale během několika uplynulých dní jsem si na to zvykla.

	Myslím, že si můžete zvyknout na cokoli, pokud to máte často na očích.

	Dokonce si můžete zvyknout na to, že vaše bývalá nejlepší kamarádka pořád chodí s vaším bývalým klukem a že jdou na maturitní ples spolu.

	To ale neznamená, že s nimi musíte mluvit. A ani to neznamená, že se o nich musíte bavit. Ani poté, co s tím pomyšlením žijete už čtyři měsíce.

	Je to jen další věc, kterou musíte přežít.

	Sáhnu pro fotoaparát a zkoumám objektiv. Jemně odfouknu smítko prachu a zavřu kryt.

	„Donno?“ křiknu. „Pospěš si.“

	„Nemůžu zapnout zip,“ zakřičí v odpověď.

	Protočím oči a opatrně položím foťák na pult. To ji zase uvidím ve spodním prádle? Zjistila jsem, že Donna je jednou z těch holek, které se začnou svlékat při sebemenší výzvě. Vlastně v jejím případě je to trochu jinak. Žádnou výzvu nepotřebuje, stačí minimum soukromí. Nejdřív ze všeho – a je to první věc, kterou udělá vždycky, jak mi sdělila, když mě po vyučování vzala k sobě domů – si svlékne oblečení.

	„Podle mě je lidský tělo nádherný,“ prohlásila, stáhla si sukni a svetr a svršky hodila na pohovku.

	Snažila jsem se dívat jinam, ale stejně jsem neodolala. „Hm… S takovou postavou se ti to mluví…“

	„Ty nemáš špatnou postavu,“ poznamenala přezíravě. „Ale neuškodilo by pár křivek navíc.“

	„Pokud sis nevšimla, tak dokonalý prsa se neprodávají jako zmrzlina. Sotva můžeš přijít do krámu a koupit si je.“

	„Ty jsi legrační. Když jsem byla malá, moje babička nám říkávala, že děti se kupují v krámě.“

	„A zatraceně se pletla.“

	Vyjdu po schodech do Donnina pokoje. Pořád mi nejde do hlavy, jak došlo k tomu, že se z nás staly kamarádky. Přesněji řečeno jsme si spíš kamarádsky nakloněné. Kamarádky v pravém slova smyslu nejsme. Na to jsme příliš odlišné. Já ji nikdy beze zbytku neporozumím, a ona nemá zájem porozumět mně. Ale celkem vzato je to skvělá holka.

	Připadá mi to strašně dávno, co jsem vešla do té učebny v knihovně, kde se pořádala první lekce fotografování, a skončila ve dvojici s Donnou. Chodila jsem do kroužku dál a Donna jakbysmet a potom, co vyšel ten článek o včelí královně, se její postoj vůči mně změnil. „Nemůžu si pomoct, ale ‚mokrý proces‘ mi připomíná mokrý sny,“ prohlásila jednou odpoledne.

	„Typické téma závěrečné práce castleburského fotokroužku: ‚Mokrý proces mého mladšího bratra‘,“ poznamenám.

	Od té doby mě přestala nenávidět a usoudila, že jsem trhlá, legrační, výstřední holka. A když jsme měli pracovat zase ve dvojici, vybrala si právě mě.

	Tento týden jsme dostali za úkol vymyslet nějaký námět a vyfotografovat ho. Donna a já jsme si vybraly „proměnu“. Vlastně to byl můj nápad a Donna s ním nadšeně souhlasila. Vycházela jsem z toho, že Donnu můžeme díky jejímu vzhledu navléknout do oblečení v různém stylu, které ji promění ve tři jiné ženy. A já ji vyfotím.

	„Donno?“ řeknu. Dveře do pokoje má otevřené, ale stejně ze zdvořilosti zaklepu. Je předkloněná a zápasí se zipem na zádech u černých hedvábných šatů, které jsem našla mezi máminým starým oblečením. Zvedne hlavu a založí si paže v bok. „Prokristapána, Carrie, pokaždý nemusíš klepat. Pojď mi pomoct, prosím tě.“

	Otočí se. Jak tam stojí v máminých šatech, na zlomek okamžiku mi připadá, jako by se minulost a budoucnost v podobě dvou řek valily směrem k moři. A najednou jako bych byla vydaná napospas osudu – jako trosečnice na voru na nekonečné hladině.

	„Carrie?“ osloví mě Donna. „Stalo se něco?“

	Zhluboka se nadechnu a zavrtím hlavou. Teď pevně držím veslo, uvědomím si. Je čas vplout do vln budoucnosti.

	Přistoupím k ní a zatáhnu za jezdec zipu.

	„Dík,“ řekne.

	V přízemí se Donna svůdně naaranžuje na pohovku a já vztyčím stativ.

	„Jsi legrační, víš to?“ poznamená.

	„Jo,“ přikývnu a pousměju se.

	„Ne k popukání,“ pokračuje, položí se na záda a opře o lokty. „Tak nějak jinak. Nejsi taková, jaká se zdáš.“

	„Jak to?“

	„No, vždycky jsem si myslela, že jsi naprosto zoufalá. Neschopná a nepraktická. Jsi hezká a tak dál, ale nikdy ses to nepokusila nějak uplatnit.“

	„Třeba jsem místo toho chtěla uplatnit mozek.“

	„Ne, to s tím nesouvisí,“ odporuje zamyšleně. „Byla jsem si jistá, že tě můžu jednoduše převálcovat. Ale pak jsem si přečetla ten článek v Muškátu. Mohla jsem se právem naštvat, ale pocítila jsem k tobě spíš obdiv než vztek. Řekla jsem si, že jsi holka, která se umí bránit sama. Která se dokáže postavit proti mně. A takových holek je po čertech málo.“

	Zvedne hlavu. „Ty jsi Pinky Weatherton, viď?“

	Otevřu pusu, připravená vysvětlovat a zdůvodňovat, proč nejsem, ale pak ji zase zavřu. Už nemusím nic předstírat. „Jo,“ přikývnu.

	„Hm… Podařilo se ti doběhnout velkou spoustu lidí. Nebojíš se, že na to přijdou?“

	„Je mi to jedno. Už pro Muškát psát nemusím.“ Zaváhám a pak jí to vyklopím. „Dostala jsem se do mimořádnýho kurzu tvůrčího psaní. Na léto odjíždím do New York City.“

	„Tak to jo.“ Na Donnu to zřejmě udělalo jistý dojem a možná mi to i malinko závidí. Ale tak snadno se trumfnout nedá. „Víš, že mám v New Yorku příbuznou?“

	„Hm,“ přikývnu. „Říkalas mi to už nejmíň tisíckrát.“

	„Má obrovský vliv v propagaci a reklamě. A pálí za ní stovky chlapů. A je vážně moc hezká.“

	„Ta se má.“

	„Tím myslím, že je opravdu krásná. A úspěšná. A vůbec…“ Odmlčí se a upraví si šaty. „Měla by ses s ní seznámit.“

	„Jasně.“

	„Ne, vážně,“ naléhá. „Dám ti na ni telefon. Měla bys jí zavolat a sejít se s ní. Bude se ti líbit. Je ještě větší číslo než já.“

	 

	Vjedu na cestu u našeho domu a strnu.

	Před garáží parkuje červený pick-up. Chvilku mi trvá, než mi dojde, že je Laliin, že nejspíš přijela za mnou a čeká na mě uvnitř. Třeba se ona a Sebastian rozešli, bleskne mi myslí. Třeba se rozešli a ona se mi přišla omluvit, a to znamená, že možná, možná, se zase dáme se Sebastianem dohromady a já se s Lali udobřím…

	Ušklíbnu se a zastavím vedle pick-upu. Jak mě může napadnout taková pitomost? Teď už bych se Sebastianem chodit nemohla. Je totálně odepsanej – jako oblíbený svetr s neodstranitelnou skvrnou. A moje přátelství s Lali? Je taky nevratně pošramocené. Tak co tady sakra pohledává?

	Sedí na vnitřní terase s mou sestrou Missy. Missy, za všech okolností zdvořilá, se zoufale snaží udržet plytkou konverzaci a Laliin příjezd ji nejspíš zmátl stejně jako mě. „A co tvoje máma?“ zajímá se Missy v rozpacích.

	„Dobrý,“ odpoví Lali. „Táta jí koupil štěně, tak je spokojená.“

	„To je fajn,“ pípne Missy se strnulým úsměvem. Odvrátí se a uvidí, jak se blížím po cestičce. „Carrie.“ Vyskočí na nohy. „To je dobře, že jdeš. Musím cvičit,“ vysvětluje a naznačí pohyb prsty po klávesách klavíru.

	„Jsem ráda, že jsem tě zastihla,“ řekne Lali na uvítanou. Dívá se za Missy, dokud bezpečně nezmizí v domě. Pak se ke mně otočí.

	„Co je?“ zeptám se a založím paže na prsou.

	„Jak jsi to mohla udělat?“ udeří na mě.

	„Cože?“ vyhrknu, vyvedená z konceptu. Čekám, že mě pokorně odprosí, a ona na mě místo toho vyjede?

	„Jak jsem mohla udělat co?“ zeptám se užasle.

	A vtom si všimnu, že drží v ruce srolované listy s mým rukopisem. Poskočí mi srdce. Okamžitě vím, co to je: můj příběh o ní a o Sebastianovi. Ten, který jsem už dávno dala Gayle, a řekla jí, ať s jeho zveřejněním počká. Ten, o kterém se jí chystám říct, že ho nemá vůbec zveřejňovat.

	„Jak jsi to mohla napsat?“ pokračuje Lali. Popostoupím o krok k ní, zaváhám a pak se pomalu posadím na židli u opačné strany stolu. Tváří se bojovně, ale má rozšířené a vodnaté oči, jako by se měla každou chvíli rozplakat.

	„O čem to mluvíš?“

	„O tomhle!“ Rozloží listy a hodí je na stůl. Rozlétnou se, ale ona je honem posbírá. „A nepokoušej se mi lhát. Vím, žes to psala ty.“

	„Vážně?“

	Spěšně si otře koutek oka. „Mě neoblafneš. Jsou tam věci, o kterých můžeš vědět jenom ty.“

	Do hajzlu. Tuplovaně. Teď se vážně cítím mizerně. A provinile.

	Ale vzápětí si připomenu, že to ona je za tuhle šlamastyku odpovědná.

	Zhoupnu se v židli dozadu a položím nohy na stůl.

	„Kdes to vlastně vzala?“

	„Od Jen P.“

	Jen P. se s Peterem nejspíš schází ve výtvarném ateliéru, našla rukopis v Gayliných deskách a štípla to. „Proč by ti ho Jen P. dávala?“

	„Už se známe dost dlouho,“ řekne pomalu. „Některý lidi jsou poctiví.“

	Tak to už je vážně trochu moc. Mě zná taky dost dlouho. Ale možná se o tom nehodlá bavit. „Já bych spíš řekla, že vrána k vráně sedá. Tys přebrala Sebastiana a ona přebrala Petera.“

	„Kristepane, Carrie.“ Vzdychne. „Pokud jde o kluky, byla jsi vždycky naivka. Nemůžeš kluka jen tak přebrat, když se přebrat nenechá.“

	„Myslíš?“

	„Netušila jsem, že jsi tak pomstychtivá,“ řekne a zamává rukopisem. „Jak jsi to mohla udělat? Kdo si vůbec myslíš, že jsi? Bůh? Ale ty sis vždycky myslela, že jsi o něco lepší než ostatní. Byla jsi přesvědčená, že ty si zasloužíš něco vznešenějšího. Jako by tohle“ – mávne paží po vnitřním dvorku – „tohle s tebou vůbec nesouviselo. Jako by to byl jen odrazovej můstek k něčemu hodnotnějšímu.“

	„Možná je,“ ohradím se.

	„A možná není.“

	Mlčky si jedna druhou měříme, šokovaně vzájemnou záští.

	„Takže.“ Pohodím hlavou. „Už to viděl Sebastian?“

	Ta otázka ji rozruší ještě víc. Odvrátí se a přitiskne si prsty na víčka. Zhluboka se nadechne, jako by se k něčemu odhodlávala, pak se nakloní přes stůl, tvář zkřivenou bolestí. „Ne.“

	„A proč ne? Byla bych řekla, že je to další užitečná cihlička k posílení té vaší tvrze vybudované z nenávisti ke Carrie Bradshawové.“

	„Neviděl to a ani to neuvidí.“ Rysy ve tváři jí ztvrdnou. „Rozešli jsme se.“

	„Opravdu?“ Zní to jako vykviknutí. „Proč?“

	„Protože jsem ho načapala, jak se muchluje s mou mladší sestrou.“

	Poskládám listy, které hodila na stůl, a poklepu jimi, aby se zarovnaly okraje. Pak se zasměju. Snažím se smích potlačit, ale nejde to. Zakryju si pusu rukou a řehot ze mě chrochtavě vytryskne nosem. Schovám hlavu mezi kolena, ale nemá to smysl. Roztáhnu pusu a nevázaně se rozhýkám.

	„To není k smíchu!“ Udělá pohyb, jako by chtěla vstát, ale místo toho udeří pěstí do stolu. „To není k smíchu,“ opakuje.

	„Ale je.“ Přikyvuju a hystericky se směju. „Je to přímo k popukání.“

	
KAPITOLA TŘICÁTÁ PÁTÁ

	Svobodný muž v Paříži

	20. června, napíšu.

	Přitisknu si klouby prstů ke rtům a zadívám se z okna.

	 

	Vlak společnosti Amtrak. Táta, Missy a Dorrit mě doprovodí na nádraží. Důrazně opakuju, že se mnou nemusí chodit. Že přece o nic nejde. Že odjíždím jenom na dva měsíce. Ale všichni jsme byli nervózní a ti tři se přetahovali o mou cestovní tašku a mohli se přetrhnout, aby mi podrželi dveře. Není rok 1893 a neodjíždím do Číny, ale všichni jsme se tak chovali.

	 

	A pak jsme stáli na rozviklaném nástupišti a vedli povrchní rozhovor. „Máš někde napsanou tu adresu?“ ujišťoval se táta nejmíň podesáté.

	„Mám, tati. Napsala jsem si ji do adresáře.“ Pro jistotu vyndám adresář ze všeobecně obdivované kabelky natřené na růžovo a přečtu adresu nahlas: „Východní sedmačtyřicátá ulice, číslo dvě stě čtyřicet pět.“

	„A peníze. Máš peníze?“

	„Dvě stě dolarů.“

	„To je jen pro případ nouze. Neutratíš je najednou, že ne?“

	„Ne.“

	„A až budeš na místě, zavoláš mi?“

	„Určitě. Pokusím se o to.“ Pokusím se o to zanikne v sílícím rachocení přijíždějícího vlaku a chraplání z nádražních reproduktorů. „Vlak číslo jedna jedna nula tři směr Penn Station v New Yorku a Washington, D. C., přijede přibližně za minutu –“

	„Ahoj, ahoj!“ – vypukne všeobecné objímání, zatímco se do stanice blíží obří lokomotiva provázená ohlušujícím skřípěním kol, které připomíná vřískot desítek rozzuřených vran – „ahoj, ahoj“ –, pak táta vyzvedne můj kufr na schůdky a já si přidržím klobouk na hlavě – „ahoj, ahoj“ –, vlak se s trhnutím dá do pohybu, dveře se zavřou a mně klesne srdce až na dno žaludku – „ahoj, ahoj“ – úlevou.

	Procházím uličkou a potácím se jako opilý námořník. New York, pomyslím si, když se svalím na sedadlo potažené rozpraskanou červenou koženkou a vyndám deník.

	Včera jsem se rozloučila se všemi svými přáteli. Maggie, Myš, Walt a já jsme si dali sraz v Hamburgerové chýši na poslední hamburger s grilovanou cibulkou a paprikami. Walt už tam nepracuje. Sehnal místo v advokátní kanceláři, kde zvedá telefony. Jeho táta prohlásil, že i když Waltovi neodpustí, že je teplouš, je ochoten to přehlédnout, pokud jeho syn bude mít v životě úspěch. Myš odjíždí na vládní tábor do Washingtonu a Maggie stráví léto v Hilton Head, kde si její sestra a švagr pronajali chatu. Maggie jim bude pomáhat s dětmi a nepochybně se přitom seznámí s několika sličnými plavčíky.

	Doneslo se mi, že se Lali chystá na Hartfordskou univerzitu, kde chce studovat účetnictví.

	Zbýval jediný člověk, se kterým jsem se musela rozloučit.

	Věděla jsem, že to mám nechat plavat.

	Ale nedokázala jsem to.

	Přemohla mě zvědavost. Nebo jsem se spíš potřebovala osobně přesvědčit, že to skončilo. Potřebovala jsem důkaz, že mě ani trochu nemiluje a nikdy nemiloval.

	V sobotu večer kolem sedmé jsem projela kolem jeho domu. Nečekala jsem, že tam bude. Usmyslila jsem si, že mu nechám zprávu, že odjíždím do New Yorku a doufám, že prožije příjemné léto. Přesvědčila jsem sama sebe, že je to správné – a zdvořilé – a že díky tomu gestu budu o chlup ušlechtilejší.

	Jeho auto stálo na vjezdu.

	Umínila jsem si, že ani nezaklepám. Zastrčím lístek se vzkazem za stěrač na předním skle.

	Ale pak jsem z domu uslyšela hudbu. Síťové dveře byly otevřené – a zničehonic jsem věděla, že ho musím naposledy vidět.

	Zaklepala jsem.

	„Co je?“ ozval se z obývacího pokoje mírně podrážděný hlas.

	Zaklepala jsem ještě jednou.

	„Kdo je to?“ dožadoval se, tentokrát o poznání podrážděněji.

	„Sebastiane?“ zavolala jsem.

	A vtom stál přede mnou a díval se na mě skrz síťové dveře. Moc ráda bych řekla, že pohled na něj se mnou ani nehnul a že mě spíš zklamal. Jenže to nebyla pravda. Zasáhl mě stejně hluboce, jako když jsem ho uviděla poprvé na hodině integrálního počtu.

	Zatvářil se překvapeně. „Co se děje?“

	„Chci se rozloučit.“

	„Aha.“ Otevřel dveře a vyšel ven. „Kam jedeš?“

	„Do New Yorku. Vzali mě do toho kurzu psaní,“ vysypala jsem ze sebe překotně. „Napsala jsem ti zprávu. Chtěla jsem ji nechat na předním skle, ale…“ Vyndala jsem z kapsy složený lístek a podala mu ho.

	Letmo si vzkaz přečetl. „Tak jo,“ přikývl. „Hodně štěstí.“

	Zmačkal lístek a vrátil mi ho.

	„Co plánuješ ty? Myslím v létě?“ zeptala jsem se honem v náhlé touze ho zadržet, třeba jen o pár vteřin déle.

	„Francii,“ odpověděl. „Pojedu do Francie.“ Načež se zakřenil. „Chceš jet taky?“

	 

	Zastávám následující teorii: Když někomu odpustíte, už vám nemůže ublížit.

	Vlak rachotí a otřásá se. Míjíme prázdné budovy pokryté graffiti, reklamní plochy propagující pastu na zuby a krém na hemoroidy a usmívající se dívku převlečenou za mořskou pannu, která ukazuje na slova „Zavolej mi!“ vyvedená velkými tiskacími písmeny. Výjev zmizí a projíždíme tunelem.

	„New York City,“ oznámí průvodčí. „Penn Station.“

	Zavřu deník a uložím ho do kufru. Světla ve vagóně s poblikáváním zhasínají a zase se rozsvěcují a pak zcela zhasnou.

	A já jako novorozenec vejdu do své budoucnosti potmě.

	* * *

	Nekonečně dlouhé pohyblivé schody. Pak nesmírný prostor obložený dlaždičkami jako koupelna, pronikavý pach moči a vlaze nasládlého potu. Penn Station. Davy lidí.

	Zastavím se a upravím si klobouk. Je to jeden z babiččiných modelů, s dlouhým zeleným pérem a krátkým síťovaným závojem. Kdovíproč mi to připadalo příhodné. Chtěla jsem do New Yorku přijet v klobouku.

	Byla to součást mých představ. „Dávejte přece pozor!“

	„Uhněte, proboha!“

	„Víte vůbec, kam máte namířeno?“ To promluvila dáma ve středních letech v černém kostýmu a s ještě temnějším pohledem.

	„K východu. K taxíkům,“ vyhrknu.

	„Tudy,“ řekne a ukáže k dalším pohyblivým schodům, které jako by se zvedaly přímo do prázdnoty.

	Nastoupím a balancuju s kufrem na schodu pod sebou. Shlukem lidí prokličkuje jakýsi muž a stoupne si za mě. Má pruhované kalhoty, rozvernou čapku a oči schované za brýlemi s tmavě zelenými skly a zlatými obroučkami. „Ahoj, holčičko, vypadá to, že ses ztratila.“

	„Neztratila,“ odpovím.

	„Víš to jistě?“ zeptá se. „Mám tady moc pěkný místečko, kde můžeš bydlet. Vážně moc pěkný, s horkou sprchou a fajnovým oblečením. Ukaž, vezmu ti ten kufr, určitě je strašně těžkej –“

	„Já mám kde bydlet. Děkuju.“ Pokrčí rameny a houpavým krokem odejde.

	„Haló! Slyšíte!“ křičí někdo netrpělivě. „Chcete taxík, nebo ne? Nemám čas tvrdnout tu celej den –“

	„Ano, chci,“ vyhrknu udýchaně a odvleču kufr po chodníku ke žlutému taxíku. Nechám kufr žuchnout na asfalt, položím na něj kabelku se svým jménem a nakloním se do otevřeného okna.

	„Kolik to bude stát?“ zeptám se.

	„Kam jedete?“

	Otočím se pro kabelku, abych mu řekla adresu.

	Cože?

	„Moment, prosím –“

	„Co se děje?“

	„Nic.“ V předklonu obejdu kufr a pátrám po kabelce. Musela spadnout na zem. Rozbuší se mi srdce. Obličej mi zrudne rozpaky a úzkostí.

	Kabelka je pryč.

	„Tak kam to bude?“ dotírá taxikář dožraně.

	„Vezmete si ten taxík, nebo ne?“ chce vědět muž v šedém obleku.

	„Ne… Já… totiž…“ Protáhne se kolem mě, nasedne do taxíku a zabouchne dveře.

	Okradli mě.

	Zírám do zejícího jícnu Penn Station. Ne. Nemůžu se vrátit. Nevrátím se.

	Jenže nemám peníze. Nemám ani adresu domu, kde mám bydlet. Mohla bych zavolat Georgeovi, ale číslo na něj taky nemám.

	Kolem mě projdou dva chlápkové s obrovským přenosným magnetofonem. Z reproduktorů burácí diskotékový hit „Macho Man“.

	Zvednu kufr. Proud lidí mě odnáší přes Sedmou avenue, kde mě vyvrhne před řadou telefonních automatů.

	„Promiňte,“ oslovuji nahodilé kolemjdoucí. „Nemáte deseticent? Potřebuju si zatelefonovat.“ V Castlebury bych něco takového za nic na světě neudělala – prostě bych nežebrala –, jenže teď už nejsem v Castlebury.

	A nadto jsem v zoufalé situaci.

	„Za ten klobouk ti dám padesát centů.“ Pobaveně si mě prohlíží maník s výrazně klenutým obočím.

	„Za klobouk?“

	„To péro,“ řekne. „Je neuvěřitelný.“

	„Nosila ho moje babička.“

	„Očividně. Padesát centů. Ber, nebo nech být.“

	„Beru.“

	Vysází mi na dlaň pět deseticentů.

	Vhodím do automatu první minci.

	„Spojovatelka.“

	„Můžete mi říct telefon na George Cartera?“

	„Mám tady patnáct Georgeů Carterů. Kde bydlí?“

	„Na Páté avenue…?“

	„Na Páté avenue a Dvaasedmdesáté ulici je tady William Carter. Chcete na něj číslo?“

	„Ano.“

	Odříká sled číslic. V duchu si je opakuju pořád dokola, než vhodím do otvoru druhý deseticent.

	Ohlásí se jakási žena. „Prosím?“ řekne se silným německým přízvukem. „Bydlí tam George Carter?“

	„Pan Carter? Ano, bydlí.“

	Úleva. „Můžu s ním mluvit?“

	„Není doma.“

	„Cože?“

	„Odešel. Nevím, kdy se vrátí. Nesvěřuje se mi.“

	„Ale –“

	„Chcete mu nechat zprávu?“

	„Ano,“ hlesnu zklamaně. „Vyřiďte mu, že volala Carrie Bradshawová.“ Zavěsím sluchátko a přitisknu si ruku na tvář. Co teď? Zničehonic to na mě všechno dolehne: vyčerpání, strach a příval adrenalinu. Zvednu kufr a vyrazím.

	Urazím jeden blok; pak se zastavím. Posadím se na kufr, abych si odpočinula. Do hajzlu. Zbývá mi třicet centů, nějaké oblečení a deník.

	Zničehonic se zvednu, otevřu kufr a vyndám černý sešit. Je to možné? Měla jsem ho s sebou tenkrát u Donny LaDonny, když jsme fotily „proměnu“.

	Netrpělivě jím listuju, přes poznámky o včelí královně a Princi Mimoňovi a Lali a Sebastianovi – a konečně najdu, co hledám. Mezi nepopsanými stránkami, Donniným neúhledným rukopisem a je třikrát zakroužkované.

	Telefonní číslo. A pod ním jméno.

	Odtáhnu kufr stranou, k další řadě automatů. Když vkládám minci do otvoru, chvěje se mi ruka. Vytočím číslo. Telefon vyzvání a vyzvání. Několikrát. Devětkrát. Desetkrát. Při dvanáctém zvonění ho někdo konečně zvedne.

	„Ty musíš být hodně zoufalej, že po mně tolik toužíš.“ Hlas je lenivý, svůdný. Jako by se jeho majitelka právě probudila.

	Nadechnu se. Nevím, co mám říct.

	„Haló? To jsi ty, Charlie?“ Škádlivý tón. Jestli se mnou nechceš mluvit „Počkejte!“ vyjeknu.

	„Ano?“ Hlas náhle poznamená podezíravost.

	Zhluboka se nadechnu.

	A zeptám se: „Vy jste Samantha Jonesová?“
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